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OTa mawmnHa paspaboTaHa B COOTBETCTBUM C EBponeickum
cradgapTom IEC/EN 60335-2-28 n UL1594.

UHCTPYKUUA MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

Mpu paboTe ¢ anekTpuyeckumu npubopamun BCcerga
cobnwganTe OCHOBHbIE Mepbl NPeadOCTOPOXKHOCTU.
Mpexae 4eM MOAKMHYUTE MalUWHY K CETU — BHUMAaTENbHO
O3HaKOMbTECH C 3TOW WMHCTPYKUWMEN. XpaHuTe UHCTPYKUUIO
B yOobHOM MecTe psaoM ¢ MallKMHOW. Ecnu Bbl nepenaeTe
MallWHY KoMy-HUBYAb Oaxe Ha Bpemsd, He 3abyabTe
nepefnatb PYyKOBOACTBO MO 3aKcnnyartauuum BMecTe C
MaLUWHORM.

NPEOYMPEXOEHUE — Ann ymenswenus

pUCKa NMopaXKeHusi TOKOM:
Hukorga He yxogute, OCTaBUB MalLWHY BKMoYeHHOW. Beerga
BbIHUMANTE BUIKY M3 PO3ETKM cpasy Nnocrne OKOHYaHWs
paboTbl Ha MallMHe, a TaKkKe neped YMCTKON, CHATUEM
KpbllWeK, 3aMeHOW NaMMoYKK, CMasKoi U BbINOMHEHUEM
nobeix Apyrux paboT No cepBUCHOMY OBCMYXMBaHUIO M
HaCTpONKe, BbINOMHEHWE KOTOPLIX Brnagenbuem MalluHbl
onucaHo B PykoBoacTBe no akcnnyatauuu.

BHUMAHME — 0Onsa ymeHbweHus pucka

rnopaxeHus TOKOM, Bo3ropaHua unu yeedbs:fire, electric
shock, or injury to person:

* He paspelwaeTtcss MCNONbL3OBaTbL MallWHY B Ka4YecTBe
urpywkn. byaste ocobeHHO BHUMATENbHbI, €CnK  OeTu
HaxogATcs psgoM ¢ paboTaloLwei MallUHOW.

* Mcnonb3ynte mMalwKWHYy No HasHavYeHWo, cneays
pekoMeHpgauuam PykoBogcTBa no akcnnyaTauuu.
lNMpuMeHarTe TOMBKO 3anacHble YacTW U akceccyapbl,
pekoMmeHJoBaHHbIE MPOM3BOAUTENEM , M TOMLKO Tak, Kak
3TO OMMcaHo B HacToswem PykoBoacTee.
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He nonb3ynTech MalKWHOW, €Crnu NOBPEeXAeH LWHYpP
MW WTencenb, ecnu npoucxoasaTt cboun B paboTte, ecnu
MallKuHa nagana Wiy noBpexgeHa, ecnu nNpov3cLUno
HaMoKaHne MaluHbl. B 3Tux cnyyasax obpaTtutech K
YNONHOMOYEHHOMY NMPOAAaBLY WMMW B aBTOPU30BaHHLINA
CepBU1CHbIN LIeHTP AN NPOBEPKN MallWHbl M €€ HACTPOWKM
MK PemMoHTa.

He pabGoTaiiTe Ha MallMHe, ecnNuU 3aKkpbliThl
BEeHTUNSALUWOHHBLIE OTBepcTuA. [lpoBepsanTe, UTOO
BeHTUNAUMA paboTana n B ee OTBEPCTUAX, a TaKxe B
nefanu, He CKanmMBanucb OYechl, Mbifb, BOPC W 0BPE3KM
TKaHW.

He npukacaiTeck nanbuami K ABMKYLWUMCH YacTaAM
mallnHbl. Byaste ocobeHHO BHMMaTensHb! B paboyeli 3oHe
MaLUWHbI, B 001acTh Urmbl.

Bcerga npyumMeHanTe OpUrmHanbHYIO MIOoNbHYH NNacTuHY.
icnonb3oBaHMe OpYyrol NnacTUHbl MOXeT MPUBECTU K
nornoMKe Wrmbl.

He wcrnonbayiTe KpuBbIE, TYMNbIe WX NOBPEXAEHHbIE UMb,
He TaHuTe M He noaTankueBanTe TKaHb NpuW WnTbe. MNpw
3TOM YacTO FTIOMaOTCS Wbl

cnonbayiTe npu paboTe 3alUTHEIE O4KN.

OTkMtovainTe MawrHy (NONoXeHWe rMaBHOro BhIKMOYaTens
OFF «0») npw ntoBbix EeRCTBUSIX B 30HE UMbl — 3anpaBska
HWTU, 3aMeHa Urfkl, CMeHa LUMYIbKA, 3amMeHa MPYKUMHOM
nanku v T.4.

Huyero He poHARTE BHYTPb W HE BCTABMANTE B OTBEPCTUSA
Ha Kopnyce MalluHbl,

He vcnonbayiiTe MalluMHy BHE XWUMbIX MOMELLEeHWA.

He BKkMo4YaiTe MalluHy, ecnv B NOMeLeHUN pacnkineH
a3po30nb UMK BO3MOXKHA YTeUKa Kucnopoga.

[ns BeIKNHOYEHWSA MaLUKMHBLI — YCTAHOBUTE BbIKMKOYATENb B
nonoxeHue OFF («0») 1 3aTem BbIHETE BUINKY U3 PO3ETKN.
Hukorga He TAHWTE 3a CEeTeBOW LUHYP, BO3bMUTECH 3a
BUITKY M BbIHETE €€ U3 PO3ETKN,
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* lNepans ncnonesyetTca TOMNbKO ANA ynpaBneHUs
paboToii MaWwWHbl, He knaguTe Ha Hee CBepXy HUKaKMX
NOCTOPOHHWX NPEAMETOB.

* He BknwvaiTe U He paboTaliTe Ha MallWMHE, ecrnn oHa
MOKpasi.

» Ecnu neperopena wnn noeppexgeHa ceetoauonHas LED
namna ocBelWeHWs, TO 3aMEHATL €& MOXET TOJNbKO
YNONMHOMOYEHHbLIW NpeacTaBUTENb NPOU3BOAUTENS
MallWHbl (MpofaBel, UMW CEPBUCHLIA MeXxaHWK) Unu
3MEeKTPKK ¢ HeobxodMMoWn keanudukaumein. Bo nabexanue
OMacHOCTW ONA Ballero 340pOBbA - HE genaiTe 3Toro
CaMOCTOATESBHO.

« Ecnin noBpexaeH ceTeBoil aneKTPOoLUHYP, 06beaNHEHHbI
C Nejanbio, TO 3aMEHATL €ro MOXEeT TONbKO
YNOMHOMOYEHHbIA NpeaCTaBUTENb NMPOU3BOAUTENA
MallnHbl (MpoaaBel, UMW CEPBUCHBLIA MEXaHWK) UMK
ANEKTPUK ¢ HeobXxooumon keanmdukaumen. Bo nabexaHune
OMacHOCTK ANSA Ballero 340pPOBbSA - He JenaiTe 3Toro
CaMOCTOATElNbHO.

* 3Ta MaWuWHa UMeeT ABOWHYIO 3MEKTPOU3ONALMIO.
[na peMoHTa Mcnone3yiTe TOMLKO COOTBETCTBYHOLIME
OpWUrnHarbHble 3anacHble Yactu. CM. MHCTPYKLUKMIO MO
obcnyxunBaHnio aNekTponpuGopPoR ¢ ABOWHON M3ONALMEN.

PEPEXHO XPAHWUTE 2TV
UHCTPYKLUIO
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Ons ctpax EBponenckoro CogpyxecTBa:

OTa WweerHas malmnHa MOXKEeT MCMNOoNb30BaTbCA AeTbMMU
TOMNbKO cTapwe 8 net M NOOBMW C OrpaHUYeHHbIMUA
PU3NYECKMMU, CEHCOPHLIMW UMM NMCUXUYECKUMU
BO3MOKHOCTSIMM, @ TaKXe N0AbMU C HEAOCTATOUHBIM ONbITOM
W 3HAHWSIMW - TOMbKO MoZ NPUCMOTPOM N1LA, OTBEYaOLLEro
3a ux 6e30NacHOCTb WM TOMBKO NOCHE MNOMYy4YeHWUs UMK
WHCTPYKUMIA No 6e30nacHOMY UCMONb30BaHWI0 MaLLWHbI U
YBEPEHHOCTW B TOM, YTO MONb30BaTENM C OrpaHUYEHHbIMM
BO3MOKHOCTSIMU MOHUMAIOT BCE BO3MOMHbLIE ONACHOCTW MpU
paboTe Ha mawwHe. [JeTu He OOMKHbI UrpaTbk ¢ MaLUUHONA,
He paspelaetcsa unctka n obcnyxmnBaHe MallWHbl AeTbMU
fe3 KOHTPONsl OTBETCTBEHHOIO B3POCOrO.

YpoBeHb Lyma Npy HOpMaribHbIX YCNOBUAX paboThl MallUHBbI
He npeebiwaeT 70dB(A).

MalunHy MOXHO 3KCMyaTMpPOBaTh TOMLKO C Medansto Tuna
JF-1000 (usrotoBuTens - koMmnaHwua Jaguar International
Corporation) unu ¢ neganeto Tuna YC-485EC (nsrotoButens
- komnaHug Taiwan Yamamoto Electric Corp.).

Hna ctpaH, He Bxoasiwux B EBponeiickoe CoapyxecTso:
OTa wWseiiHaa maliMHa He MOXET MCNoSb30BaThCs OEeTbMK
N NOObMK C OFrpaHUYEHHBIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMIK
MW NCUXUYECKMMU BO3MOXHOCTSIMU, a Takke NnogbMu ¢
HEJOCTATOYHbIM OMbITOM W 3HAHWUSAMW — 33 UCKIKYEHUEM
crnyyaeB, Korga Takve niogu pabotarwT nog npucMoTpoM
nvua, oTBevawwero 3a ux 6e3onacHoOCTb U TONMbKO
nocne nofy4YeHus UMW MHCTPYKUWIA no Be3onacHoMy
MCNONBb30BaHUK MawuWHbl. JeTn gonxHbl BbITh Nnog
NOCTOSIHHBIM NPUCMOTPOM, YTOBbI UCKMIOYUTL MX UIPbl C
MaLLUHOMN.

YpoBeHb WyMa npy HoOpManbHbIX YCIOBUSX paboThl MaLlLWHE
He npeBblwaet 70dB(A).

MalnHy MOXKHO aKCMNyaTMpoBaTh TOMbLKO C Nefankk Tuna
JF-1000 (m3rotoBuTEnb - KOMNaHus Jaguar International
Corporation) unv ¢ neganeto Tuna YC-485EC (narotoBuTenb
- komnaHusa Taiwan Yamamoto Electric Corp.).
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OBCNYXUBAHUE o
SNEKTPONPUEOPOB C ABOVIHOM
U3ONALMEN

bBbiToBble anekTponpuBopkl ¢ ABOWNHOW U30ONALWERA MMeloT
ABe cucTeMbl u3onsaLun. B Takmx npubopax He nucrnonsayercs
3a3emiieHne M Mx KOHCTPYKUMA He npegycMmartpusaeT
nogkniodeHne 3asemneHunsa. ObenyxueaHue npubopos
C [BOWHOWM usonauunei TpebyeT 0coBOM OCTOPOKHOCTU U
MOXEeT OCYLIeCTBNATLCA TOMbKO KBanMUUMPOBaHHbIM
nepcoHanoM ¢ COOTBETCTBYHOLMM fonyckoM. [ns cepsuca
UnY pemMoHTa MOTyT NPUMEHSATLCS TONMLKO OPUrMHalnbHbIe
3anacHble 4acTu, aHanoruyHele 3ameHsieMbiM. [pubopbl C©
OBOWHOI M3onALmMen mapkupytotca Haanucamu “DOUBLE
INSULATION" unn “DOUBLE INSULATED”

MoxanyicTta yuturte, 4T0 3TOT NPOAYKT AOSKEH YTUNM3UPOBATLCA B
COOTBETCTBMM C HAUWOHaNbHLIMKW NPaBUNaMwm ANs ANeKTPUYecKux/
ANEKTPOHHbLIX YCTPOWCTB, AENCTBYIOWMMU B Bawen cTpaHe. He
BbiGpackiBaiTe MawunHy B 06blUHbIR Bak gna Mycopa, ucnonbayiTte
cneuuanbHble KOHTERHepL! 4NA pasgensHoro cbopa oTxoaos. C Bonpocamu
obpallaiiteck K NpogasLy Wik B MECTHbIE OpraHbl BNacTy.
Y4TuTe, 4TO npu nproBpeTeHUM HOBOM MAaLUMHLI, NPOAaBeL BO3MOXHO obasaH
3aKOHOM NpaBUNbHO M BecnnatHo YTUNKM3MPOBATL Bally CTAPYI0 MawwHy. [oMHMTE,
ecnu nboi anekTponprubop NpocTo BLIBPOLWEH Ha MYCOPHbLIA NONUIOH UMK Ha
cBarsnky, To BpeAHble NPOYKTbl ero pasnoXeHWs MOoryT MonacTb Yepes BOACHOCHLIE
Cou B NULLEBYKD LIENOYKY W OTPULIATENBHO BNWATL Ha Balle CaMOMYBCTBME U Aaxke
noBpeanTb Balle 300POBkLE.

SINGER® zaperucTpupoaHHas TOprosas Mapka KoMnaHum
The Singer Company Limited nnu ee dmnuanos.
© 2015 The Singer Company Limited unu ee dunuanos.
Bce npaea 3awmieHs!.
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Bu ev tipi dikis makinesi, IEC/EN 60335-2-28 ve UL1594
ybnetmeliklerine uygun sekilde tasarlanmistir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir cihaz kullanilirken asagidakiler de dahil olmak
Uzere temel giivenlik nlemleri daima izlenmelidir:

Bu ev tipi dikis makinesini kullanmadan énce tim talimatlari
okuyun. Talimatlari, makineye yakin, uygun bir yerde
bulundurun. Makine, Gglncl bir sahsa verilirse talimatlar da
beraberinde verin.,

i ELEKTRIK CARPMASI RISKINI

TEHLIKE - AZALTMAK iéI:N:

* Dikis makinesi, prize takili oldugu zamanlarda asla
gbzetimsiz birakilmamalhidir. Kullanimdan sonra,
temizlemeden, kapaklarinin ¢ikariimasindan, yaglamadan
veya talimat kitap¢idinda belirtilen kullanici bakimi
ayarlamalarini yapmadan énce mutlaka figini, prizden
cikarin.

UYARI — YANMA, YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI
VEYA YARALANMA RiSKLERINI AZALTMAK iCiN:

« Oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin. Bu dikis
makinesi, cocuklar tarafindan veya gocuklarin yaninda
kullanilirken ¢ok dikkat edilmesi gerekir.

* Bu dikis makinesi, yalnizca bu kitapgikta aciklanan kullanim
amaci i¢in kullaniimalidir. Yalnizca Uretici tarafindan bu
kitapcikta dnerilen eklentileri kullanin.

» Kablo veya fis hasarliysa veya dogru calismiyorsa veya
makine yere duslriimUs veya hasar gérmisse veya suya
disirilmisse asla makineyi calistirmayin. Inceleme, tamir,
elektronik veya mekanik ayarlama igin en yakin yetkili
saticlya veya servis merkezine gotlrin.

* Dikis makinesini, hava deliklerinden herhangi biri tikaliyken
asla calistirmayin. Dikis makinesinin havalandirma
deliklerine ve ayak pedalina hav, toz ve iplik kagmasini
onleyin.
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Rated Voltage: 230 V ~
Rated Frequency: 50 Hz
Rated input: 65 W

Dimensions: 425 mm x 211 mm x 329 mm
Mass of the equipment: 6.6 kg

Using ambient temperature: Normal temperature
Acoustic noise level: less than 70 db(A)
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Stirfile dikis ayagi-——------==----mmmeemmemmeeeenn 71

Avrupa modeli igin

Nominal voltaj : 230 V ~

Nominal giris : 65 W

Ebatlar: 425 mm x 211 mm x 329 mm
Makinenin agirhiga: 6,6 kg

Nominal Frekans : 50 Hz

Kullamm esnasindaki ortam sicakhgi: Normal sicaklik
Giiriiltii seviyesi : 70 db(A) dan az

1. KNOWING YOUR SEWING MACHINE
3HAKOMCTBO CO LUBEHHOH MALLIMHOM
MAKINENIZI TANIMA

1.
1.

MACHINE IDENTIFICATION

DO BN =
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10.
1.
12
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27

28

29
30.
31.
32.
33.
34.
35.

Bobbin winding tension disk
Thread take-up

Thread tension control
Face cover

Thread cutter

Removable extension table
/ Accessory box

Bobbin winder shaft
Bobbin winder stop

Pattern number reference guide
Reverse stitch button
Handle

Horizontal spool pin

Hand wheel

Power/light switch

Cord socket

Identification plate

Thread guide

Buttonhole lever

Presser foot lifter

Thread guide

Automatic needle threader
Thread guide

Presser foot screw

Needle

Needle plate

Needle bar

Thread cutter

Foot release lever

Needle clamp screw
Presser foot

Feed dogs

Large extension table(Opticnal)
Power line cord

Foot control

Instruction manual




YACTH MALLIVIHBI

1. AMCK HATEKEHKS HOMOTKK LLIMYAbKM

2.  HurenpurIrisaTeAs

3. Peryaarop HOTSXEHMA BEPXHEH HMTH

4.  bokosas NaHess

5. HoX anf 0BpE3QHMA HATEH

6. ChemHas pabovas NOBEpPXHOCTs/
NeHOA AAS NPMHOAAEKHOCTEH

7. PhiNGr AAS HOMOTKM LUMYABKM

8. CTONOP HAMOTKM LUMYAbKA

9. CnpasoyHas Tabamua no esibopy
CTPOYEK

10. KHoOnka Wwntes B o6parHom
HANPCBASHMM

11. Pyyka

12, TOPM3OHTUABHBIF CTEPXEHb AAS
KATYLLKN

13. Maxosmk

14, CeTeBOM BbIKAKHUTEAL/BBIKAIOYATEAD
ACMIMTOYKMA

15, Pasvem Aaf CETEBCIO WHYPJ

16, Wnrsamk

17.  HuTeranpasuTeAb

18, Pbi4ar peryASTopa aBTOMOTHYECKOH
nerAu

19, Pbiar NOABEMA NPMXHMMHON AQFIKM

20. HurenanpasuTes

21, ABTOMATHYECKMI HUTEBASBUTEAL

22. HuteHanpas1TeAb

23, BMHT KPEMAEHMA CTOHKM AQIKM

24. MHraa

25. MroasHad naacTiHa

26, MraoBoaMTEAL

27. Hox AAf 0BpE3aHMa HUTeH

28.  Poivar CTOMAKM AQIKK

29.  BWHT MrACAEDXOTEAS

30.  MpHXAMHOS AQNKA

31.  Huxrmi TPAHCIOPTER

32. BoAbLUGA NPHCTABHAA MACTCOOPMA
(MprobBperaetca otaeAbHO)

33. Ceresolt WHyp

34. [(leACAb YNDOBAEHMSA

35, MHCTDYKUMA NO BKCAAYQTALUM
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12.
13.
14.
15;
16.
17.
18.
19.
20.
21
22,
23,
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
3]-
32,
33;
34,
35.

=St et

MAKINENIN TANITILMASI

Masura sarma tansiyon diski
Horoz

Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi
Alin kapagt

Iplik kesici

Cikarilabilir yardime: tabla
/ Aksesuar kutusu

Masura saricr mili

Masura sarma stoplayicis
Desen numarast referans kilavuzu
Geri dikis diigmesi

Tasima kolu

Yatay makara pimi

Volan

Giig/Isik Diigmesi

Kablo soketi

[sim plakas:

iplik kilavuzu

ilik agma kolu

Baski aya@ kaldirma kolu
Iplik kilavuzu

Otomatik iplik takict

iplik kilavuzu

Baski ayag vidas:

igne

igne plakast

Tgne mili

iplik kesici

Ayak ayirma kolu

igne sikma vidas

Bask: ayaf

Kumag diglileri

Biiyiik yardimei tabla (Opsiyonel)
Elektrik Fisi

Pedal

Kullanim kilavuzu

ACCESSORIES
MPUHAAAEXKHOCTH
AKSESUARLAR

DO LN =

¥

@

®

Needles 8.
Bobbins 9.
Auxiliary spool pin 10.

Spool pin felt discs

Spool pin cap

Buttonhole opener/Seam Ripper and
Brush

Screwdriver for needle plate

Darning plate
Zipper foot
Buttonhole foot

The Foot that comes on your Sewing machine is called the General Purpose Foot and
will be used for the majority of your sewing.

AW~

7.

HabBop vra 8.
LUnyaskit 9.
AOMNOAHUTEABHBIA CTEDXKEHD AAS KATYLLKMU 10.
PeTposas NPOKAJAKG

KaryluesHas NAGCTUHO

Pacnopbisarens/HOX AAS NDOPE3bIBCHMA
feTeb M KMCTOMKT

OT8EDTKA AAS MIOABHOM MAQCTHHBI

LLronaasHaa NAQCTHHC
AQNKG AAS BLUMBOHMA MOAHMM
AQNKA AAA BBIMETBIBOHKSA NETEAL

P

PUXMMHAA AANKQ, HAYLLAA B KOMIAEKTE Balwei MOWHHBI, HA3bIBAETCA
YHUBEPCUABHON AQIMKOH M HCITOAB3YETCA AASR G0ABLIMHCTBA CTPOYEK.

o W b —

Igneler 8.
Masuralar 9.
Yardimer makara pimi 10.
Makara pimi tespit diskleri

Makara pimi kapagi

ilik agie)/Dikis Sékme Aparati ve Firga

igne plakasi igin tornavida

Yama dikigi plakas:
Fermuar ayag
Ilik agma aya@

Dikis makinenizle birlikte verilen ayaga Genel Amach Ayak denir ve bu ayak ¢ogu dikigler
i¢in kullamlacaktir

1"



SETTING UP YOUR MACHINE

' )
NOAKAKOYEHUE MALLMHBI A R by gty
MAKINENIN AYARLANMASI U3 po3eTKH.

Alwﬁ.ysfdisconnec:t thle Daima Fisi prizden ¢ekerek
A machine irom power supply makineyi elektrik beslemesinden
by removing the plug from

the wall-outlet. aywon.

Set power/light switch at "OFF” TS Pin plug

VETAHOBMTE CETEBOM BEIKAMOHOTEAb — Wi A BuAka neacan
B MOAOKEHHE (BLIKA} | 7 : Uclu fig
Giig/Isik diimesini kapatin i

(“OFF” konumuy). ! ‘ . > ) Power line cord

1 N Ceresod WHyp
s s N
Machine socket 4/7"_“;
Passem ang

CeTesoro WHypa (\)S\ Foot control
: g Neacas yn A
Makine soketi \\ P Il’s:il/\ ypaeaeHy

Elektrik Fisi

Be sure to wipe off any surplus oil from needle plate area before using your machine the first time.
VBeANTECh, YTO M3BLITOK MACAT YAGASH C MIOABHOM NAQCTHADI NEPEA NEPBOHAYTALHLIM
BKAKOHEHHEM MOLLIMHBL.

Makineyi ilk defa kullanmadan nce ifine plakasi alanindaki yag fazlaliklarin temizlediginizden emin olun.
POWER LINE CORD/FOOT CONTROL

CETEBOW LHYP/MEAAAD

ELEKTRIK KABLOSU/PEDAL

Connect the plug of the power line cord into the cord socket (1) and your wall outlet (2) as
illustrated. Connect the foot control plug (3) into the machine socket.

[ NOTE: When foot control is disconnected, the machine will not operate. _|
TMOAKAIOYMTE CETEBOM LUHYD K paskemy (1) u k poseTke (2], Kak NOKG3AHO Ha PHUCYHKE.
TMOAKAIDHYMTE BHMAKY MEACAM YIIPABASHHA (3) K PUILEMY HO MALUMHE.

[ IPUMEMAHVIE: Ecau neacab ynpaRaeHs He BYACT MOAKAKOYEHT, MALLIMHG He ByAeT paboTaTs. |
Elekirik kablosu Figini gekilde gosterildigi gibi kablo soketine (1) ve prize (2) takin.

Pedal Figini (3) makinenin soketine takin.

Powerflight switch "OFF"

CeTesoi BhlkAIYaTEAD
8 NOACKEHIN (Bblkay

Giig/lgik Diigmesi “KAPALIL™

!NOT: Pedal baglantis1 kesildiginde, makine ¢alismayacaktir. l
POWER/LIGHT SWITCH

CETEBOM BBIKAHOYATEAD/BBIKAKOHYATEAL AAMIOYKM
GUC/ISIK DUGMESI

Your machine will not operate until the power/light switch is
turned on. The same switch contrels both the power and the
light. When servicing the machine, or changing needles, etc., : g
machine must be disconnected from the power supply. Powerflight switch "ON
Cereson BLIKAIONATeAL
Bawa matumHa He ByaeT patoTtaTs, NOKA Bel HE NepeBeAeTe | 8 noackerk «Bray
CETEBOM BbIKAIOYQTEAL/BbIKAIOYATEAL ATMMICYKM B MOACXKEHME | Giig/lsik Digmesi "ACIK™
«BkA.D. OAMH BBIKAIOYATEAL YMPOBAAET KGK NUTAHMEM, TAK M S
AC]MHO‘IKO];L ﬂpw 05CAYH<MBOHMM MUOLLIMHEL, 30MEHE HIABI M T.A.
MOLMHO ACAKHG BhITE OTKAIOHEHO OT DABKTROCETH.

Gtig/Isik diigmesi agilmadan makineniz ¢aligmayacaktir. Aym diigme hem
elekirigi hem de 11§ kontrol eder. Makinenin bakimin yaparken veya
igneleri degistirirken vs., makinenin Fisi prizden ¢ekilmelidir.
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SPOOL PINS Spool
CTEPXHU AAS KATYILEK R
MAKARA PIMLERI i e
HORIZONTAL SPOOL PIN Makara pimi tespit diskleri
FOPYBOHTAABHBIA CTEPXKEHD AN KATVILKY | e Slfi'aifﬁﬁlzpi"
YATAY MAKARA PIMI

CTEKEHD AN KOTYLLIKI
Pull the spool pin towards you. Place thread | M rm
spool on the pin and secure with a spool cap ghfead retaining slot
to ensure smooth flow of thread. If the thread i-‘?}fﬁ?ff;ﬁi:ﬁpﬁﬂ/\errm T
spool has a thread retaining slit, it should be PLEAESPIRANS
placed to the right.

floTaHMUTE CTEPXEHb AAR KATYLKM HQ Ceb4. -yt

[loMmecTITe KATYLUKY C HMTKGMM HO CTEDRXKEHD ( N\

W 3AKPENMTE € KATYLLISYHON MAQCTHMHON AAS i X P
oBecneserHns NAGBHON PU3MOTKH HUTH. ECAm 7 e d e

Y KQTYLIKW €CTb NPOPEe3b AAS 3AKPENASHMA | Spool pin cap Spool Spool pin
HHTH, €€ CACAYET YCTUHOBMTL BNDABO. KarywwewHos naacuHa  Kamywka CrepKetb Af
Makara pimini kendinize dogru gekin. Iplik Makara pimi kapag1 Makara  campior

makarasini pimin iizerine yerlestirin ve ipligin Makara pimi
diizgiin akmasi igin bir makara kapag ile sabitleyin. Eger makaramn bir iplik tespit kanali varsa,
kanal saga dogru ayarlanmalidur.

VERTICAL SPOOL PIN

BEPTVIKAABHbIA CTEPKEHD AAS KATYLLIKK

DIK MAKARA PIMI

Aftach the spool pin and place a felt disc over it. Place a spool of thread on the spool pin.

VCTAHOBUTE BEPTUKAABHBIN CTEDXKEHbL AAS KATYLUKM W MOMECTHTE CBepPXY (heTposByIo
MPOKAGAKY. YCTAHOBMTE KATYLLKY C HUTKOMM HO CTEPKEHD.

Makara pimini takin ve istiine bir tespit diski yerlestirin. Iplik makarasim makara pimi izerine
yerlestirin,

PRESSER FOOT LIFTER 3
PbIYAT MOABEMA MPUXUMHOW AANKK
BASKI AYAGI KALDIRMA KOLU

There are three positions for your presser foot

1. Lower the presser foot to sew. i )

2. Raise the lifter to the middle position to insert or remove fabric, and to change presser foot.

3. Lift it to its highest position to accommaodate thicker fabrics.

ECTb TM NOAGKEHMA MPHKMMHOM AQMKH.

1. ONycThTe AGRKY B HHXHEE NOAOKEHNE, 9T00bI HOYATS LUMTb.

2. Mepeseanie pbHAT 8 CPEAHEE MOACKEHME, YTOBbI MOAACKNMTE MAK MIBACHL TKOHb, O
TAKXKE YTOBE!I CMEHMTH NMPXKMMHYKO ACIKY. ]

3. Mlepeseamre PHiYar 8 KDOHHEE BEPXHEE NOAOKEHHME AAf PalmeLleHid Bosee
TOACTOH TKOHM MNOA AGIIKOW,

Baskl ayag i¢in U¢ konum vardir.

1. Dikis yapmak i¢in baski ayagin indirin.
2. Kumasg yerlestirmek veya ¢ikarmak ve baski ayafimi degigtirmek igin kaldirma kolunu orta
konuma kaldirin. .
3. Daha kaln kumaglart yerlestirmek igin kolu en yiiksek konuma kaldirm, Baskr ayaf igin iig
konum vardir.
13



DARNING PLATE
LUITOMAABHAA MAACTUHA T
YAMA DIiKiSi PLAKASI :

Use the darning plate when you need to control
fabric feeding for button sewing, free motion
work and free motion darning. Raise needle and
presser foot, and position darning plate onto
the needle plate with the two pins on the back
inserted to the holes of needle plate.,

Darning plate
o LLTOMCABHUS NACICTHHG
Yama dikisi plakasi

MroAbHOS NACCTUHO
Igne plakas

MNCNOALIYITE LUTONAABHYKD MNAQCTMHY, €CAM BAM HYXHO KOHTPOAMPOBATs MOACYY
TKQHM AAS NPWLIMBAHNAS MYTOBHLUBI, BBILUMBKM MAM LUTOMKKW B TEXHMKE CBOBOAHOIG
nepeasuxeHus. [lepeseAnTe UIAY ¥ AQMNKY B KDAMHEE BEPXHEE NOAOXKEHME U
YCTQHOBUTE LUTONTABHYIO NAQCTHMHY MOBEPX UIOALHOR MAGCTHHbI TAK, 4TOCb! ABC
LUTHIPBKA, HOXOASLLMECH C HMXHEN CTOPOHB! LITONAABHON NAQCTHHEL, NONOANK B
COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA B MIOALHOW MAGCTAHE.

Diigme dikerken, serbest hareketli i ve serbest hareketli yama yaparken, kumagm beslenmesine
11~_;l1ya2 duyarsamz yama plakasimni kullamn. lgneyi ve baski ayagim kaldirin ve arka taraftaki iki
pim, igne plakasindaki deliklere girecek sekilde yama plakasini igne plakas: tizerine yerlegtirin.

CONVERTING TO FREE-ARM
SEWING

YCTAHOBKA CBEMHOM PAEOYEH
NMOBEPXHOCTU

SERBEST KOL DIKIiSINE GECIS

Your machine can be used either as a flat- bed
or as a free-arm model.

With the extension table in position, it provides
a large working surface.

To remove the extension table, hold it firmly
with both hands and pull it off to the left as
shown. To replace, slide the extension table
back into place until it clicks.

With the extension table removed the machine
converts into a free-arm model for sewing
children’s clothes, cuffs, trouser legs, and other
hard-to-reach places.

BaLLIO MALIMHG MOXET BbiTs MCMOABIOBAHT KOK C YCTOHOBAEHHOM ChemHOMH paboves
MOBEPXHOCTBIO (TEHUADM AAR MPUHOAAEKHOCTEH), TOK 1 Be3 Hee,

YcraHoBAeHHOS ChemHa PAGOYaA MOBEPXHOCTL 103B0ASET paboTaTE C BOABLUMHCTEOM
KPYMHBIX M3ACAMI.

HroBbl CHATE PABOYYI0 MOBEPXHOCTh, NOTIHWTE @8 BARBO, KUK MOKO3AHO HQ PHCYHKE,
HYro6bl YCTAROBMTE €€ OBPATHO, 3TABHHLTE €€ BPUBO, NOKA HE YCABILLMTE LLIEAYOK.
CHATCA POBOYOS NOBEPXHOCTL MNO3BOAIET C AETKOCTLIO 0BDRaBGATLIBATE ASTCKYIO OAEKAY,
MOHXKETBI, LUTAHMHBI M ADYINE TRYAHOAOCTYIHLIE MECTA.

Makineniz diiz taban veya serbest kol modeli olarak kullamlabilir.

Yardimer tabla takildifinda makine biiyiik bir galigma yiizeyi sunar.

Yardimet tablayi ¢ikartmak igin, her iki elinizle ivice tutun ve sekilde gésterildigi gibi sola dogru
cekerck gikartm, Yerine takmak igin, yerine oturuncaya kadar yardimer tablayi kaydirn.

Yardimei tabla ¢ikanldiginda makine, gocuk elbiselerini, kollari, pantolon pagalarmi ve diger
ulagilmasi zor alanlari dikmek igin bir serbest kol modeline doner.
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WINDING THE BOBBIN
HAMOTKA HUTU HA LUMYABKY
MASURANIN SARILMASI
rﬂ sure to use Class 15 bhobbins.

1.Place a spool of thread on the spool pin, and secure
it with the spool pin cap. Pull the thread out from the
spool and place it through thread guides as shown
in illustration.Be sure to pull thread securely into the
bobbin winding tension disk.

2 Put end of thread through the hole in bobbin as

shown.Push bobbin winder shaft to far left position,

if it is not already there.

Place bobbin onto shaft with end of thread coming

from top of bobbin. Push bobbin winder shaft to the

right until it clicks. Hold the end of thread.

. Start machine and the bobbin starts to wind. Bobbin

will automatically stop turning when completely filled.
Push shaft to thé left to remove bobbin and cut thread.

w

N

rHCnDAbsyﬁTe WiNyABKM TOABKO Kaacca 15.J. J

I, YCTOQHOBUTE KATYLUKY HMTOK HO CTepXEeHb
M 3QKPENHTE e C NOMOLLbIO KATyLeYHOHA
nAaQCTUHB, OTMOTAATE HEMHOIO HWUTH C
KATyWwKH ¥ NPOBEAMTE ee Yepes AMCKH
HOTSXKEHMA, KAK MOKA3UHO HA pHCYHKEe.
VBEeAUTECH, YTO HUTb HOAEXHO HATAHYTA Y€pes
AUCK HOTIKEHUA LLMYAbHOR HUTH.

2. [IPOTAHUTE KOHELL HH1TH Yepe3 OTBEPCTHE B LUIMYALKE.
KOK MOKQ3QHO HO PHCYHKE. [lepeseanTe PeNar And
HOMOTKM LUMYAbKY B KDOWHEE AGBOE MOAOXKEHMS.
VCTQHOBMTE LUMYABKY HQO PLIMOr TaKMmM 0GpO30M,
4TOBbI KOHELL HHMTY BEIXOAMA BBEPX. [lepeseanTe
PBINOr AAS HOMOTKM LUMYABKM BIDCGBO AQ LLLEAYK.
TMPHACDKUBARTE KOHEL HA1TH.

. HOpKrmHTE HO NMEACAb AAR HOMOTKM HYKHOTO KOAMHECTB
HWUTH HO WAYABKY. LUNYyAbKG CBTOMATHYECKHM
OCTAHOBMTECH, KOTAT BYAST NOAHOCTBIO 3AMNOAHEHA.
MepeseanTe PbIMAr AAS HAMOTKM LLIMYABKKM BAGBO,
CHAMMTE LLITTYABKY 1 OBDEXBTE HiTb.

15 Simifit masuralar kullandigimzdan emin olun.

w

'S

gegirl
cektiginizden emin olun.

ja

gegirin, Masura sarma milini en sol konuma itin (eger bu

konumda degilse).

w

oturuncaya kadar saga dogru itin. Ipligin ucundan tutun.

~

mili sola dogru itin.

. iplik makarasim makara piminin tizerine yerlestirin ve
makara pimi kapag ile sabitleyin. Ipligi makaradan
cekin ve sekilde gosterildigi gibi iplik kilavuzlarindan

n. Ipligi masura sarma tansiyon diskinin icine iyice

ipligin ucunu, sekilde gosterildigi gibi masura deliginden

2, ks
r/g“:”/j

. Ipligin ucu masuranin Gist tarafindan gelecek sekilde masurayr
milin iizerine yerlestirin. Masura saricisi milini, yerine

. Makineyi ¢aligtirin ve masura sanlmaya baglanacaktir,
Masura, tamamen doldugunda otomatik olarak donmeyi
durduracaktir. Masurayi ¢ikarmak ve iplii kesmek igin
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REMOVING BOBBIN CASE FROM SHUTTLE
M3BAEYEHUE LUNYALHOTO KOAMAYKA

13 YEAHOKA

MEKIGIN YUVASINDAN CIKARILMASI

1. Raise the needle to its highest position by rotating the
hand wheel toward you (counter-clockwise).

. Remove the extension table / accessory box. Open

the bobbin access cover by pulling it down. With your

fingers, pull open the bobbin case latch as shown, and
take out the bobbin case from the shuttle.

Release the latch, and bobbin will drop out of the case.

[3%]

oW

. MlepeseAnTe UrAY B KDOAHEE BEDXHEE MOACKEHUE,
MNOBEPHYB MAX0BUK HA ceba (MPOTHE YACOBOH
CTReAKH).

. OTKpOHTE KRLILWKY LMNYALHOIO OTCEKA, NOTAHYE ee

8HM3, OTKPONTE 3CLLEAKY LUMYABHOIO KOAMQNKT, KOK

NOKT3AHO HA PHUCYHKE, 1 BBIHBTE LUMYABHBIS KOANQYEK

M3 HEAHOKQ.

OTAyCTUTE 3ALUEAKY, 1 LUNYABKC BBINTAST M3 KOANQYKT.

)
&)

- W

- Yolani kendinize dogru (saatin tersi yoniinde) gevirerek igneyi
en yiiksek pozisyona kaldirin,

. Agagi dogru gekerek masura erisim kapagin acgin.
Parmaklarimizla mekik mandalint gésterildigi gibi ¢ekerek
acin ve mekigi yuvasmdan ¢ikarin.

. Mandali birakin ve masura mekikten ¢rkacaktir,

INSERTING BOBBIN INTO BOBBIN CASE T

VYCTAHOBKA LUMYAbKU B LLUNYABHbIN
KOAMAYOK

MASURANIN MEKIGE TAKILMASI

. Hold the bobbin in your right hand with the thread
II:]unning clockwise, while holding the case in your left
and.

- Insert the bobbin into the case with about 4" (10 cm) of ‘ ’
thread showing outside of the case. .

While holding the bobbin securely down in the case, | 2

pull the thread through the slit in the case and then
underneath the flat tension spring. It will click when the

thread is seated correctly in the tension.

4. Keep about 4 " (10 cm) tail of thread trailing outside of
the case.

. Bosbmute winyasky B Npasyio pyky TaK, 41066l HWTb
BLIXOAMAT MO HGCOBOH CTREAKE.

(%]

w

s

-

woN

]

OTMOTAlTE C HAMOAHEHHON LUNYABKH HIWTb AAMHOM
OKOAO 10 CM M BCTUBLTE LUMNYALKY B KOAMGYEK.
[iposeanTe HitTh YepPE3 WeAb B KOANGHKE, O 3ATEeM MOA NAOCKON NPYXmMHOHA, OHA
LUGAKHET, KOTAQ BCTAHET HO MECTO.

[poBepbTe, YTOBLI M3 LLMYALKH BEIXOAMAO OKOAO 10 CA HMTH.

Iplik saat yoniinde akacak sekilde masurayr sag elinizle tutun.

Masuray, ipligin 10 cm kadant disarida kalacak sekilde mekige yerlestirin.

Ipligi mekikieki kanaldan ¢ekin ve daha sonra diiz tansiyon yaymmn altindan gegirin. Masura
yerine oturacakur.

4. Ipligin 10 em kadarint mekigin disinda birakin

16
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INSERTING BOBBIN CASE INTO SHUTTLE Loca;iTnggroove

YCTAHOBKA LUMYABHOTO KOAMNAYKA it
B YEAHOK
MEKIGIN YUVASINA TAKILMASI

1. Hold the latch open, with locating pin straight up.
2. Slide the bobbin case onto the center spindle of the
shuttle, keeping the thread toward you.

NOTE: Be sure the locating pin fits into the locating
groove at the top of the shuttle.

3. Release the latch to lock the bobbin case in place

Locating pin
I MpraAepXusas 3QWEAKY, MOBEPHUTE UNYABHbBIA Lur_m.:.)f.
KOAMQHOK LUTACDTOM BBEPX. Tespit pimi

2. YCTAHOBUTE LUMYAbHLIA KOANCQYOK HA LUTHIDL 8 UEHTPE
HYEAHOKQ TOK, YTODbI HMTE BEIXOAMAG HO Bac.

MPUMEYAHUE: YBeamuTech, 4TO LUTHCPT BOLUIEA B 1143 B BEPXHEH YACTH YEAHOKA.
3. OTNYCTHTE 3ALLIEAKY AA COMKCOLMM LLUMYABHOIO KOAMQYKA.

1. Tespit pimi dik yukan bakacak sekilde mandali agik tutun.
2. Ipligi kendinize dogru tutarak, mekigi orta mile kaydirm.

‘ NOT: Tespit piminin meki§in iist tarafindaki tespit yuvasina oturdugundan emin olun.

3. Mekigi yerine sabitlemek i¢in mandah birakin.

THREADING THE TOP THREAD
3AIMPABKA BEPXHEWA HUTU
UST iPLIGIN TAKILMASI

A.Raise the presser foot lifter. Always be sure to raise the presser foot lifter before
threading the top thread. (If the presser foot lifter is not raised, correct thread tension
cannot be obtained.) 3

B. Turn the hand wheel toward you until the needle is in its highest position.

A.TlepeBeAnTe PhIYar DHXMMHON AGMKK 8 KDOHHEE BepXHee nosoxexne. Beeraa
MIOAHMMOIETE PLIMAT MDHXMMHON AQIMKM Nepes 3GMNPUBKON BEPXHEN HMTH. (B MHOM
CAYYCE HOTAXEHNE HATH BYAST HEMPUBMAbHBIM. B

B. [lOBOPQYMBARTE MAXOBKK HA CEOS, NOKQ MIAG He CTAHEeT B KpahHee BepxHee

MOAOXKEHME.
A.Baski ayag kaldirma kolunu yukari kaldirn. Ust ipligi takmadan dnce daima baski ayag
kaldirma kolunu yukari kaldirdigimzdan emin olun. (Bask: ayag kaldirma kolu yukart

kaldimlmazsa, dogru iplik tansiyonu elde edilemez.) } N
B. Igne en viiksek pozisyona kalkincaya kadar volani kendinize dogru gevirin.

(B)
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C.Thread the machine with your left hand while firmly gripping the thread with your right hand
in the following order as illustrated.
*Pass the thread through the thread take-up (3) from right to left.
*Pass the thread through the eye of the needle (5) from front to back.
(See following page for instructions on operation of the Automatic Needle Threader.)
IMPORTANT: To verify that the machine is threaded properly in the tension discs,
do this simple check:
1.)With the presser foot raised and the needle threaded, pull the thread. You should
detect only a slight resistance and little or no deflection of the needle.
2.)Now lower the presser foot and again pull the thread towards the back of the machine
This time you should detect a considerable amount of resistance and much more
deflection of the needle. If you do not detect the resistance, this means you have not
threaded the machine correctly and need to rethread it.
C.MMpHAEDXHBAS KOHELU, HIUTH NPABOA PYKOH, 3ANPABLTE MALMHY ACBOMA PYKOK B
MOCASAOBATEALHOCTH, MOKAIGHHON HO PUCYHKE.
* [IPOBEAMTE HUTb YEPE3 HUTEMPUTATMBATEAL (3] CRPABA HAASBO.
*MpoBearTe HATL HePE3 MIOALHOE YILUKO [5) cnepeau HA3aA. (CM. CASAYIOLLIVIO CTRCHMLLY
AAR TTOAYHEHMA MHCTRYKLME 1O MCMOALIOBOHMIO CIBTOMATHYECKOO HUTEBASBATEAS,)
BAXXHO: YTOBEb! YBEAUTECHA, YTO MALUMHA 3AMPABAEHA TNPABUABHO, NMPOBEAWTE
CAEAYIOLLYHO MPOBEPKY:
1.)MT0M FIOAHSTOM ACIIKE 4 3AMDABACHHOM MIAE MOTIHIATE 3Q HTb, Bbl AOAXHS! OYYBCTECBOTL
AMLLL HEBOALLLIOE COMPOTHMBASHME, MNP BTOM MIACH MOXET HEMHOTO OTKADHHTLCA HAM
COBCEM HE OTKACHHTBCA.
2.]Teneps OnycTMie AQMKY M CHOBA MOTAHMTE 3Q HUTb MO HAMPUBASHMIO HO3GA. Ha 3107
Pa3 Bbl AOAXHBI MOYYBCTBOBATE 3HAYMTEALHOE COMPOTHBAEHHS M HOMHOIO BOAbLUEES
OTKAOHEHME MIAbl. ECAM XKe CONPOTUBABHME OTCYTCTBYET, 3TO O3HAYUET, YTO Bbl
HENPABUABHO IAMPUBMAM MOLLIMHY W Bam HEOBXOAHMMG €€ NOBTOPHO 3AMDUBMTS.
C. Asafuda gosterilen siraya gore, ipligii sag elinizle sikica tutarken sol elinizle makineye iplik takin.
- lpllg,l sagdan sola dogru horozdan (3) gegirin.
* Ipligi snden arkaya dou u igne deliginden (5) gegirin. (Otomatik Igne Iplik Takict dzelliginin
ah;man ile ilgili talimatlar igin, sonraki sayfaya bakin.)
ONEMLI : Makine ipliginin tansiyon disklerine diizgiin takildigindan emin olmak
icin, agagidaki basit kontrolli yapin:
1.) Baski ayagi yukar1 kaldinlomigken ve igine ipligi takilmigken, ipligi ¢ekin. Sadece hafif bir
direng hissetmelisiniz ve ignede ¢ok haff esneme olmali veya hi¢ olmamalidir.
2.) Simdi baski ayagim indirin ve ipligi tekrar makinenin arka tarafina dogru ¢ekin. Bu sirada
biraz daha fazla direng hissetmelisiniz ve ignede ¢ok daha fazla esneme olmah dir. Eger
direng hissetmezseniz, makinenin ipligi diizgiin takilmanugtr ve ipligi yeniden takmalisiniz.
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USING AUTOMATIC NEEDLE THREADER
MCNOAB3OBAHUE ABTOMATUHECKOTIO
HUTEBAEBATEASA

OTOMATIK IPLIK TAKICI
OZELLIGININ KULLANILMASI

Raise the needle to its highest position by rotating the
hand wheel towards you (counter-clockwise).

. Hook thread into thread guide as illustrated.

. Pull down lever while holding the end of thread.

. Rotate the lever to the rear of the machine.

. Guide thread into hooked end and pull the thread
upward

Return the lever and needle will be threaded
automatically.

Release the lever and pull thread away from you.

@ G BwWwh=

NOTE: For smooth threading it is recommended
you set the machine for straight stitch when using
the needle threader.

MepeseAnTe UTAY B KDOMHEE BEPXHEE MOAOXKEHME,
NOBEPHYB MUXOBUK HQ cebi (MPOTHB YOCOBOH
CTPEAKH).
. [TpoBEAMTE HUTL YEPE3 HUTEHAMPABUTEAM, KAK
NOKA3AHO HA PUCYHKE.
. ONyCTUTE PLINAT, MPHABDHKMBAR KOHEL HUTH.
. lepeseAnTe PhIYar HA3aA.
. 3ABEAUTE HUTHL 30 KPHOYOK HOA MIACH M MOTAHKMTE HUTE
8BEX.
5. Mepeseaute PbivGr BIePEeA, M HUTKG QBTOMOTHMYECKH
NPOMAET YePE3 YTOABHOE YLLIKO, OBPU308aB NETA,
6. OTyCTHTE PbiYar M MOTAHKWTE 30 MNETAIO MO
HAnpasAeHuio or ce6s, YTOBk! NPOTAHYTE KOHELL HHUTH
Hepes uroAbHOEe YLUKO,

NPUMEYAHUE: AAA yAOBCTBA 3ANPABKU HUTH
PEKOMEHAYETCA YCTAHOBHTS PEXHUM NPAMOH CTPOYKH,
4 30TeM BOCNOAB3OBATLCA HHTEBAEBATEAEM.

ok

Volam kendinize dogru (saatin tersi yoniinde) gevirerek igneyi
en yitksek pozisyona kaldirn.

1. Sckilde gosterildigi gibi ipligi iplik kilavuzuna takin.

2. Ipligin ucundan tutarak kolu agagi ¢ekin.

3. Kolu makinenin arka tarafina dogru gevirin.

4. Ipligi kancali ugtan gegirin ve yukart dofru gekin.

5. Kolu eski konumuna getirin ve iplik igneye otomatik olarak
takilacaktir.

6. Kolu birakin ve ipligi kendinizden uzaga dogru ¢ekin.

NOT: ipligin diizgiin takilmas igin, igneye iplik takici
dzelliini kullamirken makineyi diiz dikise ayarlamamz
tavsiye ederiz.




NEEDLE, THREAD AND FABRIC CHART

Your fabric will determine the choice of a needle and thread. The following table is a
practical guide to needle and thread selection. Always refer to it before a new sewing
project. In most cases, you will use the same size and type of thread in the bobbin as in
the top thread supply.

PICKING UP BOBBIN THREAD
MOABEM HUXHEA HUTH
MASURA iPLIGININ TUTULMASI

1. Raise the presser foot lifter. FABRICS THRE
; AD
2. Holding needle thread loosely with YOUr ‘eﬁ hand, turn The fabrics below can be of any fiber: cotton, linen, silk, wool, synthetic N
hand whee! toward you (counter-clockwise) with your right rayon, blends. They are listed as examples of weight. " ¥ ' TYPE SIZE
hand, first lowering the needle and continuing until the Batste colonwrained Barede:
needle comes to its highest position. Light-Weight  Chifon 700% Polyoster 2020 W
repe * Mercerized Size 60 redshank  orange ban
NOTE: A quick way to pick up the bobbin thread Corduroy / Flannel Cottan-wrapped / Polyester 2020 14/90
is, with straight stritch selecter:i_, tou_cl:lh an? release Medium-Weight S2bardine / Gingham _100% Folyster redshank  blue band
the reverse switch.Your machine will perform one Wool Crepe A
down-up cycle and stop with the needle up. Always —— 57700
stopping with the needle “fully up” is one of the fiatumd Canvas | Coating 1%%%?3%%%?/%‘%8@ saz0  purple band
features of your computer sewing machine. edium-Heavy  penim / Duck * Mercerized Size 40 red shank 181110
Sailcloth * "Heavy Duty" yellow band
3. Lightly pull up the top thread, and pick up bobbin thread, - TR0
which will appear through the needle plate slot. ‘ goltloniwrapped orange band
4. Pull both top and bobbin threads together toward the back it Dondedinte Paivaster 2045 bIJ:It?gnd
of the machine under the presser foot, leaving about 6 Jarsey / Tricot Nylon yellow shank 16/100
(15 cm) clear. purple band

. MepeseamTe pLIvar NPMAXUMHON AGNKK B KDOUHEE
BEPXHEE MOADXKEHHE.

2. MIPUACDIKMBAS KOHEL HUTH AEBOM PYKOH, NOBEpHMTE

MAXOBHK HO ceBa (MPOoTHB YQCOBOM CTREAKM], CHOYTAT

ONyCTHB, G 3ATEM MOAHAB MIAY B KDOHHEE BEPXHEE

NOAGKEHME.

MPUMEYAHMUE: YTobbl GbICTPO MOAHATS LUMYABHYIO HHTb,
BbIBEPHTE NPAMYIO CTPOYKY U HAXKMHUTE U OTNYCTHUTE

* For best sewing results, always use a SINGER branded needle.

TABAULLA COOTBETCTBUS TKAHEH, HUTEA M MTOAOK

HCRoAb3YEMASA TKAHb OMPEASAIET BLIGODR MIAbl M HATH. CASAYIOLLIOS TABAKLA ABAIETCA
MPUKTUYSCKIM PYKOBOACTBOM MO NOABOPY HUTEH 1 ifA. Boceraa oBpaLLaiTeCs K Hewl
AQ HOYTAC HOBOTO MPOEKTA, B BOABLLMHCTBE CAYYQESE Bbl ByaeTe MCMOAbIOBATE TOT
JKE PUMED M THM HUTK HA LUMYALKE, YTO M HO KATYLUKE,

KHOMKY LUMTbA B 0BPUTHOM HANPABAEHHN. Ballia MaLunHa TKAHH HATH WrAL!
BbINOAHNT-OAHH LLMKA BHUA " BAEPX. H OCTAHOBHTCAC CAE.’AWOLUVE TRCHM MOCYT BbiTh M3TOTOBASHBI M3 AIODBIX BOACKOH:!
- - A 1€ TKOHFK Tl it A A A
NOAHATON UTAOH. BCceraa oCTUHABAMBATACS C MFAOH B XAOTIKQ,_AbHC, LUEAKD, LIEPCTH, CHHTETHKM, BUCKO3bI, O TAKKE
KpaiHem BepXHeM MOADXKEHMH = OAHA M3 0coBeHHoCTel emeces. OHy NDYBEASHS! B KOYECTEE NPMMEDT NAOTHOCTH, THn PASMEP
7] 1 LUBEHHOM MALUMHBI.
BalueH KOMNbIOTEPHO! BEHHOM MA. i XAOMOK € NOAMICOHPHON
T 0
3. CACIKG NOTAHMTE 30 BEOXHIOKO HIATb M BbITAHUTE HVDKHIOIO HiTb, |herkue  LHuchon ?36\%?;;\!2;6%3»0 B 20205’ . o Ci”i.fgwq
KOTOPGA NORBMTCA YSPE3 OTBEPRCTAS B MIOABHOM MAGCTHHE. Kpen * MEpCepUIOaaHHTA TKAHD, ,j;gg: pied sl
4. Mpoeeaute 06E HKNTHM HA3TA MOA MPWVXKHMMHOW AQIKOW, pazmen 60
OCTOBKMB OKOAD 15 Ccm. BéRbseT LA éﬁ?g‘?&ié';‘?ﬁﬁ?ﬁ’o”p”"“ )
Cpeane- [obapanH [ MuHem 100% noasacrep 020 14790
1. Baski ayagi kaldirma kolunu kaldirm. NAOTHBIE  AeH [ MyCAuH = KDOCHbIE ) a0 noroca
St s 5 s Wepcraof kpen MepCcepH30saRHOS TKOHD, HEPEHOK
2. Igne ipligini gevsek bir sekilde sol elinizle tutarken, volam sag o P pazmep 50
elinizle kendinize dogru (saatin tersi yéniinde) gevirerek ilk " =
™ e = e / r i XAOMOK € NOAMBUMPDHOF
odnce igneyi indirin, ardindan da en yiiksek konuma kalkincaya }(‘(;%Sfﬁ%j:ggaﬁ%kb SACHOR S oGP Mg\,’;rﬂg‘my
kadar igleme devam edin. MAoTHble /VKMHCOBCA TKOHS 100% noanacrep 2020 b
z * [lapycHHa * Mepcepm&caawca TKQHb, ﬁgg‘é:g? "'F%ﬁ?g
NOT: o inliging ' bir v iiz diki * BpeieHT asmep 4 o
NO:I‘ Masmd lpl'g"!] ?utm"a'mn k.Ula-‘ bir yolu, diiz dikis . " KGHM NOBLILIEHHOM NPOYHOCTH JKEATAR MOAOCT
secilmisken, geri dikis diigmesine basip birakmadir.
Makineniz bir agagi-yukar: islem yapacak ve igne yukari 11/80
konumda duracaktir. Ignenin “tam yukar1” pozisyonunda . o - OPOHKEBS
e A Fei Ie it T XAQMNOK € MNOAMICOHPHOK
P 1 . P )/ Tk = QCca
durmasi, bilgisayarh dikis makinenizin dzelliklerinden - ﬁg&:gja&mﬁ;;ﬂc}gﬂo.um O naAttan 2045 n?‘?”m
birisidir. e Aoxepcs fonacrep KEATGR  as noroca
TpvKOTaX Hevinon HepeHoK wm};;”m
3. Ust ipligini hafifce yLl'ka'l'l‘g_Ckill ve igne plakas: deliginden cproreToBas
goriinecek olan masura ipligini tutun, noAcca

. Ust ve masura ipliklerini birlikte, makinenin arka tarafina dogru
baski ayaginin altina ¢ekin ve 15 cm kadar pay birakm.
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He VICITOA(:BYI;ITE‘ HO ZAQCTHYHBIX TKAHAX.

* AN NOAYNEHMSA OTMEHHBIX DE3YALTATOB BCETAT MCTOALIYHTE ChiprmerHble Mrabl SINGER®,
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iGNE, IPLiK VE KUMAS TABLOSU

Kumaginiz, igne ve iplik segiminizi belirleyecektir. Asagidaki tablo, igne ve iplik se¢imi igin
pratik bir kilavuzdur. Yeni bir dikis yapmaya baglamadan énce her zaman bu tabloya bakin.
Cogu durumlarda, st iplik beslemesinde ve masurada aymi cbatta ve tipte iplik kullanacaksimz.

KUMASLAR IPLIK IGNE
Asafdaki kumag tiir{i fark! Tiri BUYUKLUGUD
sentetik, rayon, karigimlar. Bunla
_ g‘gr' ska ffmllw(}alnjkpbnigii]ill / Polyester 2000 11780
al Sifon Yo olyester rmis s -uncu bantl
Krep * Merserize, Kalmhgi 60 karmiz, dip PTG Bkt
Pamuklu Kadife/Sancl Pamuk drgiilii / Polyester “ »
Gabardin/Gingham %100 Palyester ~ km}?if’ i i If‘it)-{}ul
Normal Keten /Miislin * Merserize, Kalinhd 50 “Ldip mavi bantll
Yiinlii krep Naylon
Yapigkanl Dokuma Pamuk Grgiilii / Polyester 16/100
Normal- Kamas/ Or %100 ter 200 mor banth
Apir Kot / Branda Bezi * Merserize, Kalinhif 40 kirnuzi dip 18/110
Yelken bezi AL ghrev” sari bantly
11/80
e truncu banth
. piskanli Orgli Eopoul orgalt 2045 ;
Orgiiler } ! .r%‘\‘ik Polyester san dip mavi banth
e Naylon 16/100
mor banth

* En iyi dikis sonuglari igin daima bir SINGER marka igne kullanin.
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CHANGING THE NEEDLE

Flat side
3AMEHA HF/\H INaockas
. o~ 2 - RCp—" + —~ i CTOROHA
IGNENIN DEGISTIRILMESI Divunt B e
| i
Always disconnect the machine ) fene
& from power supply by removing the \_ \
plug from the wall-outlet.
T T o7 ; Stop pin
1. Raise the needle bar to its highest position by turning Cronop
the hand wheel toward you (counter-clockwise). Durdurma | ®

2. Loosen the needle clamp screw by turning it toward pimi
you (counter-clockwise).

3. Remove the needle by pulling it downward.

4. Insert the new needle into the needle clamp with the

5.

6.

flat side toward the back.
Push the needle up as far as it can go.
Tighten the needle clamp screw with the screw driver.

Flat side toward the back
MAockodi cTopoHost of ceba
Diiz taraf arkaya bakmalidir

NOTE: Tighten snugly, but do not over tighten.

Helpful Hint: Placing a scrap of fabric under the
presser foot and lowering the presser foot makes
it easier to change the needle and will preclude
dropping the needle into the needle plate slot.

| Bcerad oTKAIOYAATE MALUMHY OT

A PAEKTPOCETH, BbIHYB BHAKY M3
PO3ETKH.

1. MlepeseAmute urAy 8 KDGHAHEE BEPXHEE MOAOXKEHHE, NOBEPHYB MAXOBHK Ha cebi

[APOTHME YHOCOBOK CTPEAKM).

2. OCAQBLTE BUHT UIACASDIKATEAS, MOBEPHYS ero Ha cebs [MPOTHE HaCoBOk CTpeAkH).

3. BulHBT® MIAY, NOTAHYR €€ BHMS.

4. BCTABLTE HOBYIO MIAY B UTACAEDKATEAb NAOCKOM CTOPOHOM OT Cebs.

5. BCTaBsbTe UrAY BBEPX AO YMOPA.

6. 3ATIHITE BHHT MIACASIIKATEAR C MOMOLLBIO OTBE@PTKM.

] NMPUMEYAHUE: 3aTAHUTE BUHT NAOTHO, HO HE YPEIMEPHO,

floAesHblii coBeT: AAf OBACTHEHMA 3AMEHBI MIAbI M HCKAIOHEHWA NAACHUA MIAbI B OTBEPCTHE
HO MIOALHOH MAQCTHHE NOAAOXKMTE MOA AQMKY KAOHOK TKUHH M OIYCTUTE AQMKY.

Daima Fisi prizden gekerek makineyi
elektrik beslemesinden ayirm.

- Yolani kendinize dogru (saatin tersi yoniinde) ¢evirerek igne milini en yiiksek pozisyona kaldirm.
&ne sikma vidasim kendinize dogru (saatin tersi yoniinde) gevirerek gevsetin,

3. Igneyi agagi dogru ¢ekerek ¢ikarim.

. Yeni igneyi, diiz tarafi arkaya bakacak sckilde igne bageigma yerlestirin.

5. Igneyi sonuna kadar yukari itin.

6. Tornavidayi kullanarak igne sikma vidasmi sikin.

|_N()T: Iyi sikin, fakat asir1 sitkmayin.

b=

Faydal ipucu: Bir kumas par¢asini baski ayagimn altina yerlegtirip baske ayagin indi
ignenin degistirilmesini kolaylagtirir ve ignenin, igne plakas: deligiine diismesini nler.




ADJUSTING TOP THREAD TENSION
PEFYAUPOBKA HATS)KEHUS BEPXHEW HUTH
UST iPLIK TANSIYONUNUN AYARLANMASI

Under side
MaHanka ‘ -
Alt taraf \ . i

Top side S f
AuLesas ’:'\i;/

CTOPOHT
Ust taraf
Well balanced Top stitch too tight Top stitch too loose
MpaBMALHO OTPErYAMPOBAHHOE BepxHan H1Th CHABHO BepxHaa Hi1Tb caabo
HOTAKEHHE . HaTAHYTQ _ HaTAHyTa
Dengeli Ust dikis ¢ok gergin Ust dikig cok gevsek

Increase tension
VseandsTe HOTRREHNE
Tansiyonu artirir

Decrease tension
YMEHbLUMTE HATAKEHKHE
Tansiyonu azaltir

90% of your sewing will be done with the tension control dial (on top of the machine) setat”5”

Helpful Hint: A slight adjustment to a higher number or a lower number may
improve sewing appearance.

90% LUBEFAHbLIX NPOEKTOB BIMOAHAIOTCA NPK MOAOKEHMIN DEFYAITORG HUTAKESHMS HATH
[POCMOACKEHHBIM CBEPXY HO MALIMHE) HO OTMETKE (5N,

MonaesHslii coBeT: HeGoAbLLIOS PETYAHPOBAHUE HA BOoAbLLIEE HANM MEHbLUIEE 3HUYEHHE
MOXET YAYHLNTb BHA CTPOYKM.

Dikigin %901, tansiyon kontrol diigmesi (makinenin tist tarafinda) *5” konumuna ayarlanmig olarak
yapilacaktir.

Faydali ipucu: Yiiksek veya diisiik bir numaraya dogru hafif bir ayarlamak yapmak dikisin |
goriiniiminii iyilestirebilir.
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STRAIGHT STITCHING
NPIMAS CTPOYKA
DUZ DIKIS

The correct appearance of your stitching is largely determined by the balanced tension of
both top and bobbin threads. The tension is well balanced when these two threads ‘lock’ in
the middle of layers of the fabric you are sewing. If, when you start to sew, you find that the
stitching is |rregular you will need to adjust the tension control. Make any adjustments with
presser foot ‘down’. A balanced tension (identical stitches both top and bottom) is usually
only desirable for straight stitch sewing.

AKKYPCTHbIH BHELWHUHA BUA CTPOYKM B 3HAYHUTEABHON CTEMEHM 3QBUCUT OT
COAAGHCHPOBUHHOMD HATAXEHMA BEPXHEH M HIKHEH HMTEH. HATAKEHME HWTER TOTAQ
OTPETYAHPOBOHO XOPOLLO, KOFAQ 0B& HUTH NePENAeTaTCS 8 CEPeAUHE CAQSR
pabotero marepuand. ECAM, HOYCB LLKMTb, Bbl OBHOPRYXUTE, YTO CTPOYKD HENPABUALHAS,
Bam npurAeTCA OTDEryAMPOBQATL HATIHXKEHNE, AIODLIE PEryAMDOBKM CACAYET NDOBOAMTE C
ONyUIEHHOMA AQNKOH. COGAQHCHPOBIHHOE HATAXEHNE (OAHHOKOBbIE CTEXKM C AMUEBOS
CTOPGHSI 1 M3HAHKM] OBLINHO TREBYETCH NPK LLIMTLE NPIMOI CTPOYKON.

Dikiginizin giizel goriinmesi biiyiik oranda dengeli tist ve masura 1phklen tansiyonu ile belirlenir.
Bu iki iplik diktiginiz kumasin orta lc\hdk:l\llldd “kilitleniyorsa” tansiyon ayar iyidir. Dikise
bagladigimz zaman, d|k1§m (Ilmmqu yapildigini gériirseniz, tansiyon ayar diigmesini
ayarlamahsimiz. Baski ayagi “asag1” konumda iken ayarlamalari yapm. Dengeli bir tansiyon ayart
(st ve alt tarafta benzer dikisler) genellikle sadece diiz dikis i¢in gereklidir.

ZIG ZAG and DECORATIVE SEWING
CTPOYKA 3UT3AT M AEKOPATHBHBIE CTPOYKM
ZIG-ZAG ve DEKORATIF DIKIS

For zigzag sewing and decorative stitch functions, thread tension should be less than for
straight stitch sewing.

You will always obtain a nicer stitch and less puckering when the upper thread appears on
the bottom side of your fabric.

AAS CTROYKM 3MI3Ar W AKOPATHBHBIX CTROYEK HATHKEHUE HMTH AOAXHO BbiTh MEHbLLIE,
YEM AAS MPAMOM CTROYKM.

CTRONKA BLIFASAMT AYHLLIE 1 MEHBLUE MOPLLMTLCS, KOTAG BEDXHAR HUTL MOSBAACTCA HA
M3HOHKE TKOHM.

Zig-zag ve dekoratif dikiy fonksiyonlart igin iplik tansiyonu, diiz dikis esnasindaki iplik
lalm\-onumhm daha az o]:mh(lu

Ust 1|)I|k kumagmn alt taralfinda goriindiginde, daima daha iyi bir dikis ve daha az biiziilme clde
edeceksiniz.
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FUNCTIONS OF CONTROL PANEL
PYHKUUU MAHEAN YIIPABAEHUS
KONTROL PANELININ FONKSIiYONLARI

Stitch width/needle position of straight stitch
LLAMHC CTEKKCOAQKEHHE 1AL AAS TDAMON CTROHKM ———
Diiz dikigin genigligi/igne pozisyonu

Stitch length
ANMHG CTEXKG
Dikis uzunlugu

Stitch pattern number 4
Homep cTpoyki
Dikis deseni numaras

00352

Buttons for pattern number
selection

KHonku seibopa Homepa |

N LCD display
HKK-aucnaen

CTPOYKM O
Desen numarast segme @ é)
diiimeleri

<

LCD ekran

Manual adgustment

buttons for stitch width/

needle position

| KHonku py4Hoi#
HOCTPOAKM LMPKHbI
c‘exmlnonoxeﬂm A

po

syon
ayarlama digmeleri

Pattern number reference guide
CripaeoiHan 1aBAMLIG 1o 8560y
crpoMex

Desen numarasi referans kilavuzu

5162 53 £4 58 56 &7
el g

[} g )
& 67 ©E 89 70 7| 7213 T4 NTTET

Manual adjustment buttons
for stitch length
KHONKH py4HOHA
HOCTROKA ANVIHEE CTEXKC
Dik
ayarl

ama diigmeleri

PATTERN NUMBER SELECTION BUTTONS
KHOIMMKK BbIBOPA HOMEPA CTPOYKU

DESEN NUMARASI SECME DUGMELERI

When the machine is turned on, straight stitch is selected and
pop-up screen for individual preference settings appears on
the LCD display.

To select stitch patterns, use left button for pattern number
selection to select left digit and right button to select right
digit referring to pattern number reference guide.

Both left and right digits scroll up to 7.

[14 BRAIOYEHMI MOLLMHEI YCTAHABAMBORTCA NPAMAS CTROYKG,
a HO KK-AMCNACE MOSBASETCS OKHO C MHAMBHMAYQALHbIMM
HOCTROMKCIAMIA,

Buttons for pattern number
selection

KHorku 850000 Homepa
CTpOtKK

Desen numarasi se¢gme
diigmeleri

Yrobbl BHIOPATE CTROYKY, ONPEASANTE HOMED CTPOYKYM NG TAGAMLE, O 3aTem
HOKMMARTE ACBYIO KHOMKY AAT BBIBODO AGBOH LIMCDPbI M MPABYIO KHOMKY AAS BbIGOPRC
NPBOH LUMcPbL. KOK AGBOA, TAK M MPABAs LMCDPBI MPOKPYYHBAIOTCA AO 7,

Makineyi agtugimzda, diiz dikis segilir ve LCD ekranda kisisel ayarlamalar i¢in bir menii ckram

goriniir.

Dikis desenlerini segmek igin, desen numarasi referans kilavuzuna bakarak desen numarasi
segiminin sol diigmesini kullanarak sol rakami ve sag diigmeyi kullanarak sag rakam segin.

Hem sol hem de sag rakamlar 7”ye ayarlanacaktr.
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Manual adjustment buttons — - Manual adjustment buttons
_ for slilch length f\[__ 435> ' for stitch width/needle position
KHOMKKM Py4YHOH HaCTPOMKKH KHOMKKM PYYHOH HOCTPOHKH
&7 AndHbI CTERKT LU a) CTEHKCTONDREHIAR ML
Dik LI/LLL'I'II"II manuel ayarlama Dikis genigligi/igne pozisyonu
@* manuel ayarlama diigmeleri

STITCH LENGTH AND STITCH WIDTH / NEEDLE POSITION ADJUSTMENT BUTTONS
Your sewing machine will produce your stitching requirements at an 5/Default stitch Length
and Width. Default settings of stitch length and width are underlined on the display. You can
manually change the length, width or needle position for straight stitch according to your
preference pushing manual adjustment buttons.

INOTE: Some patterns offer more options for manual adjustments than others.

KHOMK PYHHOM HACTPOMKU LWMPKHBI M AANMHBL] CTEXKA/MOACXKEHMS MIABI
Mo yMOAYIQHMIO BALLIGH LUBRAHOA MALUMHA OYAET LWKTh MPM 3HAYEHVM LUMPKHBL M AAMHBI
CTEXKA (5). HOCTPOHKM AAMHBI M LUMPHHBI CTEXKA 110 YMOAIQHMIO MOAYEPKHYTH HO
AMCRACE. Bbl MOXETE BDYYRYIO M3MEHMTE AAMHY M LLIMPKHY CTEXKQ, O TAKXE NOAOXKEHHWE
HIAbl AAR MDAMOM CTDOYKH B COOTBETCTBMM C BALIMMM NPEANCITEHHAMM, HAKMMOA
KHOMKK DYHHOMA HOCTPOMKH.

MPUMEYAHHUE: HekoTopble CTPOYKM NPEAATraloT BOAbLLE BOIMOXKHOCTEH AAS PYYHOH
HOCTPOHKH, YeM Apyrue,

DIKIS$ UZUNLUGU VE DIKI$ GENISLIGI iGNE POZISYONU AYARLAMA DUGMELER]
Makineniz dikiglerinizi, 5/Varsayilan Dikis Uzunlugunda ve Genisliginde yapacaktir. Dikis
uzunlugunun ve genigliginin varsayilan ayarlarn ckranda alti ¢izili olarak gériiliir. Manuel ayar
diigmelerini kullanarak diiz dikis uzunlugunu, genigligini veya ifine pozisyonunu istediginiz gibi
ayarlayabilirsiniz.

| NOT: Manuel ayarlamalar i¢in, bazi desenler digerlerinden daha fazla se¢enek sunar.

STRAIGHT STITCH NEEDLE POSITION
MOAOXEHUE Ur'Abl AAS TPAMO# CTPOYKM
DUZ DIKiS iGNE POZiSYONU

The position of the needle when sewing straight stitch may be adjusted to anyone of 13
different positions with the Stitch Width Control as illustrated:

MOACKEHNE MIABI [IPU LLMTLE MPAMON CTPOYKOH MOXET BbiTh YCTAHOBAGHO HA AIOBYIO 13
13 NO3ULAEA C MOMOLLSIO PENYAITOPA LWMPDMHb! CTEXKA, KAK MOKA3AHO HA PHUCYHKE!

Diiz dikis dikerken iinenin pozisyonu, Dikis Genigligi Ayar diigmesi ile agagida gosterildigi gibi 13
farkh konumdan birisine ayarlanabilir.

| |—=
| \ < =3
A/ Toward left { Toward right
) Breso -y —3 Bnpaso
f A Sola dogru AL Saga dogru
L 435» Multi-function button

— Ml!DFOCbYHKE.MDHGAbHGH KHOMNKG
Cok iglevli diigme
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ADJUSTING BOBBIN THREAD TENSION
HATS)KEHUE HUXKHEN HUTU

MASURA IPLIK TANSIYONUNUN
AYARLANMASI

BOBBIN THREAD TENSION REQUIRES ADJUSTMENT
LESS FREQUENTLY THAN THE TOP THREAD TENSICN.

If the tension is well balanced, but the fabric puckers badly,
both top and bobbin thread tensions may be too tight and
have to be adjusted. To test if the bobbin thread tension is
correct, suspend the bobbin case by the thread and jerk
it once. Correct bobbin tension will result in the thread
unwinding only one or twa inches. If too loose it will unwind
continuously. If too tight the thread will not unwind at all.
When adjusting the tension on the bobbin case, make only
slight adjustments with a screwdriver.

HATSKEHME HVOKHER HATA TPEBYET PEFYAUPOBKM PEXE,
HEM HATSIPKEHME BEPXHEW HATH.

ECAM HATAXEHME HUTEH XOPOLWO COQAGHCHPCBAHO, HO
pK 3TOM TKAHL CHALHO MOPLLIMTCS, 3TO mOxeT BolTe
MPMIHCKOM CAKLLIKOM BOABLLIONO HOTIXEHMS KK BEPXHEH,
TAK M HMXHEN HuTen, YTO0s! NPOBERHTL MPABMALHOCTS
HOTAXEHMS HMXHEW HUTH, MOABECLTE WNYALHLIN
KOAMGYOK 30 HATKY M PE3KO AepHUTE, (DK NpABUAbHOM
HQATAXEHNM HWMTE DA3IMOTIETCA TOALKO HO HECKOABKO
MUAAMMETPOB, (DU HEADCTATOYHOM HATAXEHMM OHA
OyAeT pazmaThIBATLCH HENPEPLIBHO. [1PH CAULLIKOM
CHABHOM HUTAXKEHMM HHUTb COBCEM HE PA3MOTaeTCA.
AAS DETYAMDOBKM HATAXKEHMA HMUKHEN HUTH AOCTATOYHO
HEMHOIO MOBEPHYTh BUHT, HOXOAALLMNCA HA LUMYABHOM
KOAMQYKE, C MOMOLLLIO OTBERTKHM.

MASURA IPLIGI TANSIYONU, UST IPLIK TANSIYONUNDAN
DAHA AZ SIKLIKTA AYARLAMA GEREKTIRIR

Tansiyon dengeli ancak, kumagta bizilme oluyorsa, hem st hem
de masura ipligi tansiyonlar ¢ok yiiksek olabilir ve ayarlanmalan
gerekir.

Masura ipliginin tansiyonunun dogru oldugunu test etmek igin,
masurayt ipliginden asili tutun ve bir kez sallayin. Dogru masura
tansiyonu, ipligin cok az miklarda ¢oziillmesiyle sonuglanacaktir.
Iplik ¢ok gevsek ise, siirekli ¢oziilecektir. Iplik ¢ok siki ise hig
¢oziilmeyeceklir.

Tansiyonu mekik tizerinde ayarlarken, bir tornavida ile sadece
kiiglik ayarlamalar yapin.
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Fabric puckers
TKGHE MOPLLYTCS
Kumas biiztiliiyor

Increase
Yeeamnypre

Artinma ﬁ\
Decrease

YmeHsiinre
Azaltma

CHANGING PRESSER FOOT
3AMEHA NMPUXUMHOMN AATKH
BASKI AYAGININ DEGISTIRILMESI

Be sure needle is in the up position.
Raise presser foot lifter.

1. Push presser foot release lever to remove the foot.

2. Place the desired foot on the needle plate aligning the
presser foot pin with the foot holder.

3. Lower the presser foot lifter so that the foot holder
snaps on the foot.

YBeAuTeCh, YTO UrAQ HOXOAMTCSA B KDOMHEM BePXHEM
noAOXKeHMN. [TePEBEAMTE PhIMAr NMOABEMO MDMMHKUMHON
AQIIKM B BEPXHEE MOAOXKEHME,

1. HaxmuTe HQ PBINAr CTOHAKM AQMKM, 4T0D6I CHATb
ACIKY.

2. MomecTrre HYXKHYIO AQNKY HO UIOABHYIO MAQCTUHY
TAK, 4TOOBI NA3 AQMKM PACIOAGraAcs TOYHO NOA
ASPKATEAEM AQTIKM.

3.0nycTUTe PHIYAT MOALEMA NPUMKMMHON ACNKH, H
ACINKQ CUIMMTCS C ACDKATEACM.

ignenin yukan konumda oldugundan emin olun.
Baski ayagi kaldirma kolunu yukari kaldirn.

1. Ayagi cikarmak igin baski ayagi ayirma koluna basin,

2. Istediginiz ayag: igne plakasi iizerine yerlestirin ve baski
ayagi pimini ayak tutucusu ile hizalaym.

3. Ayak tutucusunun ayak iizerine oturmast igin, baski ayagt kaldirma
kolunu indirin.

Presser foot lifter
PoMQr MOABSAC MEAMAHOA ACITIKIA
Baski ayagi kaldirma kolu

Foot holder
ACPHOTEAL AQTKM
Ayak tutucusu

Foot release lever
PoMQT CTORKA AQTKE
Ayak ayirma kolu
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HELPFUL MESSAGES REVERSE OPERATION BUTTON

CEPBWCHBIE COOBLLEHNSA KHOMKA LWNUTbS1 B OBPATHOM HAMPABAEHUN
FAYDALI MESAJLAR GERI DIKIS DUGMESI f
If an incorrect operation is made, a helpful message will be displayed. When a helpful DUAL PURPOSE REVERSE/TACKING STITCH BUTTON i

message is displayed, fix the problem following the instructions below.
B CAY4UE OCYLLUECTEASHHA HEMNPUBMABHON ONEPALMH HO AMCIIACEH DYAYT BBIBOAMTECS KHOMKA LUMTBS B OBPATHOM HATPABAEHIAN M SAKPENKH |

CEePBMCHBIE COOBLLEHHS. B CAYIOE NOABACHHA CEDBUCHOIO COOBLLEHMA Bsl moxere CIFT AMACLI GERI DIKiS/PUNTERIZ DIKiS DUGMESI
YCTROHUTL MPOBASMY, CABAYA HUKEMPHBEASHHBIM MHCTDYKLMSM.

Yanlhsg bir islem yapildiginda faydali bir mesaj gériinecektir. Bir faydali mesaj gériindtigiinde,
agafidaki talimatlar takip ederek sorunu ¢oziin,

* Reverse stitch function for straight and zigzag stitches ( @ ).
Reverse sewing is carried out while the reverse stitch button is
pushed. The machine will continue to sew in reverse as long as

Bobbin winder is moved to right (operating position) during sewing. the reverse button is pressed.
= Check bobbin winder and move it to left. _ i :
PBHQI AAR HOMOTKY LLINYALKM NEPEBEAEH BNPABO (DaBOYEE NOAOKEHME) ) .
B0 BPEAMA LUMTBS. et * PYHKLMM WHTbA B OBPATHOM HONPABASHMN
= [DOBSPLTE NOAOKEHHME bMCIC AAS HOMOTKIA LUNYABKH 41 NELEMECTHTE €10 BASEO. AAS NPAMON 1 3uraarco@pasnoi cTpoykm ( (u))
Dikis sirasmda masura sarici sag tarafa Emm; (¢aligma konumu). MaumHa WeeT 8 0OPATHOM HAMPABASHMA DK HCKATHIA
= Masura sancisun kontrol edin H HC KHOTIKY LLIMTbA 8 OBPATHOM HGNDABASHM.
Buttonhole lever is not lowered or raised. MaLumMHa BYAET LWmTh 8 0OPATHOM HGMPUBASHIM AD TEX
= Lower buttonhole lever when sewing buttonholes. nop, NOKa ByAET HOXATA KHOMKA.
= Raise buttonhole lever when sewing stitch patterns. .
Poidar peryaaTopa GeTOMATHYECKOM METAM HE ONMYLLEH MAM HE MOAHAT, (Fs * Di "
| iiz ve zig-zag dikigler icin geri dikis fonksiyonu (u> ) :
= Qmcnmo pucrpenincpa s e o meninamnsen. (L6 ) Gert diki digmesine buslihginda gor ki yapib: e,
Ilik agma kolu indirilmemis veya kaldmlmanus. Geri dikig dugl}IESI basilt t“mld“k"}“ makine geri dikis yapmaya HOMpOBAGHI
= Ilik m;mh,n ilik agma kolun indirin. devam edecektir. Geri dikis diigmesi
d

ff’%t c%n;rlafl pltug istpulllefd out, while operating foot control. * Tacking stitch function for tie-off of other stitches ( 5 )

yan. In JooL.contro: puig: T The sewing machine makes 4 tiny tacking stitches to tie :
E:Uém MEAGAH YNDABAGHNS BLIAEDHYTA BO Bpems paboTsl neacan ynpaeaenus. || 3 offethsg Sevﬁng on all patterns excgpt Slra\gght zigzag and Tl T

i | __J i

PcdarfTlccfn?ru:ilxs&’:xypﬁﬁ%; ﬁ?kﬂg:fl\ewn REEREM R ’ ] buttonhole stitches. The position of the tacking stitches will be '
= Pedal Figini takin. at the exact spot in the pattern where the reverse/tacking stitch

Machine is locked up due to thread entangled with babbin case or rotation
interrupted forcibly. NOTE: This function is very useful for tying off the sewing
= Turn off power switch and eliminate the problem that caused the machine to stop. : it i ing. Tl
MALLMHG 3QBAOKMPOBAHG M3-3C 3CMYTEIBGHWE HITH B LUMYABHOM KOANQHKE WA ———— paitem to avoid raveling at Hio siantand enid =t sewing i
NPUHYAMTEABHOMO MPEPLIEAHMA BRULLEHHA.

.............................................................. button is pushed. E

= BiKAIQWATE MOLLMHY M YCTROHWTE MDOBASMBI, BLI3BCBLLIME OCTOHOBKY MOLLIMHSI = ) § b
Iplik mekige dolandigindan veya dénme engellendiginden, makine kilitlenmis. * PYHKUMA 3AKPENKH AAS APYTHX cTPOYEK ( § )
= A¢ma/kapatma diigmesini kapatin ve makinenin durmasina neden olan sorunu ortadan LB@AHGS MOLLUMHO BBIMOAHAET 4 KDOLIEYHLIX CTEXNKA AAT
kaldirin, 3QKpEenky BCex CTPOYEK, KPOME NPIMOU, 3M’F30FOO6DG3HOH
---------- bmiipiminisinniiawintorimtsilirdinwli i o Lo ot M NETeALHOM. 3CKPEenoYHbIe CTEXKH BYAYT NPOCTOOYEHL! B
Reverse/tacking stitch button is pushed, while buttonhcle stitch is selected. TOM MECTE, TAE BYAET HOXATA KHOMKA LUMTLS B 0BPATHOM

= Tacking stitch is made automatically after buttonhole stitch is completed.
It is not necessary to push the reverseftacking stitch button
Mpu BeiBope gOyHKUMH BLIMETBIBAHMA METAM HCKTTO KHOMKG LWmThs 8 0BPATHOM
HANPABASH WA [3AKDENKH. (rr
= 3GKPENKA NPOH3BOAKTCA QBTOMUTHHECKHM NMOCAE OKOHYQHMS BbIMETHIBOHMA NETAM.
HeT HeOBXOAMMOCTI HCBKMMCTS KHOMKY LLIMTBA B OODOTHOM HCMDOBASHIM/3CKDErNKu
lik dikisi se¢ildiginde geri dikig/punteriz dikiy diigmesine basilmis. "
= Punteriz dikis, ilik dikisi tamamlandiktan sonra * otematik olarak yapihr. Diger dikislerin
Geri dikig/punteriz (hk1§ diigmesine basmak gerekmez. Gﬂ"iaml‘l%tl] ilmast i¢in punteriz dikis fonksiyonu ( E )
-------------------------------------------------------------- Makineniz diiz, - g ve ilik dikigleri Lh;sll'ldcl biitiin desenlerdeki

HOMPOBAGHMM.

MPUMEYAHME: 2Ta (PYHKLMS OYEHb MOAG3HA AAS 3AKPENKU
CTPOYEK B HOYUAE M KOHLE LLKUTLA.

SEo

Bobbin winder is in operation. dikisi saglamlagtimak igin 4 ince punteriz dikis yapar.

= Move bobbin winder to left when it is not used. 7 = Punteriz dikiglerin konumu, desen tizerinde geri /punteriz dikis
Poidar AAR HOMOTKY LUNYALKY HOXOAMTCH B DABCYEM NOAOKEHIM. T 11 diidmesine busﬂdlé] nokta olacaktir.

= [TePEMECTHTE PbINCT AAR HOMOTKH LUIMYABKY BAGBO, ECAM OH He ucrnoassvercs. | =& ) i — — T
Masura sarici ¢aligtyor. == = NOT: Bu fonksiyon, dikigin baglangicinda ve bitiginde
= Kullamlmadiginda masura sariciy1 sola dogru itin. ipligin ¢éziilmesini 6nlemek igin gok faydahdir.
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2. STARTING TO SEW
2. HAYUHAEM LUNTD

2. DIKIiSE BASLAMA

CTEXKKA

QUICK REFERENCE TABLE OF STITCH LENGTH AND WIDTH
KPATKASI CMIPABOYHAS TABAMUA AAMHDBI M LLIMIPIAHbI

DIKIS UZUNLUGU VE GENISLIGI HIZLI REFERANS
TABLOSU

PATTERN No.
NEEDLE POSITION LENGTH
HO}I\;:? glg\fﬁvoo‘im NOAOXERHE MIAB! AAMHA
s ESEHNG. IGNE POZISYONU UZUNLUK
[Sa
O3 &6 | 5| 5=
iR |25 (S5 | £3 AUTO MANUAL AUTO MANUAL
@5 55| BB | BT | ABOMATHECKAS PYYHAS ABIOMAAIECKAR | PYHHAS
SE| o | oE | HACTROKA HACTPOIIKA HACTFOUKA | HACTPORIKA
S R ] OTOMATIK MANUEL OTOMATIK MANUEL
< CENTER LEFT - RIGHT
: 00 | 0o | oo EHTP CAEBA - CIIPABA 25 05-45
: ORTA SOL-SAG
1 '%— =
i o1 | o1 | o1 {4 25 1.5-2.5
1
[H}
N 02 | 02 | 02 - 25 20-4.0
1
PATTERN No PATTERN No.
HOMEP CTPOHKM. HOMEP CTROHKM
SR WIDTH LENGTH SEN T WIDTH LENGTH
DESEN No. | MIDTH, ENoTY DESEN No. | MDTH, ok
3.3 |= |= | GENiSLIK UZUNLUK |22 [T T= T= | GENISLIX UZUNLUK
orZie |8 |5 OrZizs [ |8
Eo= g (B [B EO¥| 2 (2 |2
R E £ |E EES E £ | €
Y2 (E |1 AISanuaiTO ManuaL [TV 1 2 1S (B (ASTS ManuALl AYTO | ManuaL
% |5 |5 |48 miHag PYHHAS R ERE PyAg | ABTO | myiag
2 e |la KR MANUELLITQ | MANUEL s e |a [T IMaNUEL T | MaNUEL
S (8 |8 |MATK IMATIK = S (8 |8 [MANK[MATHE Mari | VAT
03 =1 e - |20|20-40 i 10 | 07 | 07 | 3.0 |1.0-80| 20 [1.0-30
b
g 04|03|03| 50 |0-60|20]|05-30 ; 11|08 |08| 30 [1.0-80] 20 [1.0-30
(o]
é 05| - | —|50|0-6020]|05-30 g 12|09 | 09| 6.0 |3.4586| 20 [15-25
(]
é 06| —|—|50[0-60]|20|05-30 % 13 {10 |10 | 35 |3.5-65| 25 [1.5-25
S 2,34
£ |or|0a|0a| 30 | BFH ] 20 | 10-30 14|11 [ 11| 35 [35-65 25 |15-25
2 :
? oz |05(05| 30 (23] 20 |10-30 § 15 |12 |12 | 60 [3.45.8| 20 |10-25
2 )
P 25,3,
2 0906 fos| 6o |15 | 0-25 16|13 |13 | 50 [20-60| 25 |15-25

PATTERN Na.
fpé.\-l;;; cﬁyoﬁ.\?rk OMEP CIPOND
DESEN No. WIPDTFH LAE“%LH DESEN No. LLV!EPDJ#TA LENV%TAH
— T =T =1 LWHPiHA < [S1=1= /
5§£ 2% |8 | oeNisLik UZUNLUK §¥5§ 3| g | ownisLiK UZUNLUK
L =HHI
G| 2| &|& Ao AUTO U |2|&| & [aum0 AUTO
HELE: MANUAL|AYTO | MANUAL =22 MANUAL MANUAL
2| 7| 7|0 \ma |00 s | | S| B | OO YA A0 | PtAR
S 21| 8 | i |MANUEL| At | MANUEL S| 8| 8 |\Tamk[MANUEL] B [MANUEL
E 17 |14 |14 | 35 |35-85| 25 [15-25 E 32 (28| 28| 50 |35,56| 25 [1.3-25
{ 18 | 15|15 | 6.0 3,458 2.0 |15-25 g 33 — | 50 [3,4,586| 18 [15-25
$ 1916 |16 | 30 2230 25 |15-25 ? 3420|290 10| 1.0 | 25 [15-30
E 20 {17 [17| 35 |10-65| 25 [15-26| > |35|30(30| 60 |3,4,56 15 |05-15
g 21 |18 | 18| 30 [10-65| 25 [15-25 % 36|31(31] 50 |35-60| 25 [1.5-25
=
= |22|19| 19| 30 [10-65| 25 |15-25 g 37 (32| — | 50 |3.0-65| 25 |[15-25
E 23| 20|20 | 35 [10-65 25 [1.5-25 j\ 38 33| — | 50 [1.0-60| 25 |08-25
3 24|21 |21| 35 |10-65| 25 |15-25 g 39 |34|32| — = - =
E 25|22 22| 35 [1.0-60] 20 [08-25 ) 40| - | -] 60 |35-60/ 08 [05-15
2 26|23 | 23| 35 |1.0-60| 20 |08-25 ( 4| —|—| 60 [35-60 08 [05-15
- z z
t/ 27 | 24| 24| 5.0 1"?535’ 2.0 |1.0-25 g 42 |35(33| 6.0 |3.5-60| 05 [05-15
3 1.0-3.0 £
28|25 |25 50 1 20 [10-25| % |4a3|36|—| 60 |35-60| 05 |05-15
\j 4,56 i
% 29|26 | 26| 50 [35-60| 25 [15-25 f? 44 |37| — | 60 |3558| 05 [05-15
i
2? 30|27 |27 | 40 {246 25 |10-25[ % |45|38|34| 60 (355.6/ 05 [05-15
E?I #M|-|—-| 50 |20-80| 25 [10-25 46 (39| 35| 6.0 |355.6| 05 |05-15

w
N
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605144 60 |3.0-6.0/ 05 [05-15 75162 |51 60 [3.0-8.0] 25 |10-25

615245 | 6.0 |3,456| 0.5 |05-13 76 (63— | 6.0 [3.0-6.0[ 25 |1.0-25

PATTERN No| PATTERN PATTERN No. PATTERN No,
rOMEP CTPO'iA HOMEP ; HOMERCTEO™ ] wiDTH LENGTH OMEPCTIFOTA  \wipTH LENGTH
DESENNo. | WIDTH LN DESEN No. | MIDTH LG DESEN No UIPHHA AAAHA DESENNo- | ipipyrin AAVHA
< | 5| 5| 5| GENISLIK UZUNLUK < [5]=[=] GENisLIK UZUNIUK 3|3 5|5 | CENISLIK UZUNLUK o= 5| 5| 5 | GENISLIK UZUNLUK
cEzl 2|88 5S¢z 8| 2| B OFLl B 2|38 CxZl 8 2|3
E64 glele B0l Bl 28 EQx| £ 2| 8 ERE|E| 2| E
[N Ya] = ELR EEn| = ez E
“G7| 5| 5| 5 |AUTO haanuacAYTO vanuac [P0 | B | 6 | § [AUTC anuar] AUTO | yaanuar O 2| 2| & uIShmaua ATO ML 1701 2 | S | S [AUTOaNuaL ATl ManuaL
BB T | Ony LAy | P’ G| 5|5 |50 pras | ARO[ B Z1B|F || O | A 5| % | 3 (G| ok G | Frs
S| g | g |tk [MANURLITR | MANUEL gl g | g [Nk[vavu ) ik [ Miane 8| 2| g [Mamk[MANUELNaTik] MANUEL S| g |8 [Matk|MANUEL njariic| MANUEL
= | 5| £ .
__g 47 | 40 8.0 |3556| 05 |05-15 62 35 |20-60| 05 | 0508 77|64 | — | 45 [3,45,6| 25 |1.5-25 % 89|72 | — | 50 |20-6.0/ 1.5 |05-20
ES
T |48 | 41|36 60 (3556 05 |05-15 é 63— | —| 60 (3560 08 [08-15 | B 78— | — |45 3456|256 |15-25| (2 90 |73|55) 30 |20-45 — -
F |
S |49|42) —| 60 [3556| 05 |05-15 ; 64|53| — | 6.0 (3560 08 |08-15 7965|5245 13,456/ 25115-25 Nf—|— |60 80 |05 0508
£
i 50 (43|37| 65 |3.0-65| 05 |05-15 } 65| — |- | 65 |35-65] 25 [15-25 0; 80 — | — | 453,456/ 25 |15-25] 1 |e2|—|—| - = - -
-
£ ko
i |51]|44[38| 60 |3.0-60| 05 |05-15 66| —|—| 65 [35-65] 25 |15-25 IS | 81[66 53|50 |35-60| 25 | 16-25 93| —-|—| 60| 60 | 050508
F i
x N |
g 524539 6.0 [3.0-6.0| 05 |065-15 < 67 (55| — | 50 [20-65| 05 0.5 d 82167 | — | 50 |35-6.0| 25 |15-25 94174 56| 55| 55 | 050508
% 53| — | — | 60 [30-60/ 05 |05-15 % 68 |56 (46| 6.0 |3.560[ 20 [15-25 B 83|68 | — | 50 |3.0-6.5 25 |1.5-25 I] 95|75 |57 | 35| 35 | 050508
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PATTERN NUMBER REFERENCE GUIDE
CIPABOYHAS TABAULIA O BbIBOPY CTPO4EK
DESEN NUMARASI REFERANS KILAVUZU

60 stitch model
MosaeAb, BoINoAHSIOLLCS 60 CTpoYexk
60 dikig modeli

80 stitch model
Moaenab, BeinoaHaoLLIan 80 cTpasek
80 dikis modeli

100 stitch model
Moaeab, sbinoAHsioLas 100 cTpoyek
100 dikis modch
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STRAIGHT STITCHING
NMPAMAS CTPOHYKA
DUZ DIKIS

o 100 stitch model : 00
80 stitch model : 00
60 stitch model : 00

Straight stitch is most frequently used for all types of sewing. Let's begin by following the
steps below.

NOTE: Based upon the weight of the fabric, slight “fine tuning” of the tension
may be desired.

1.8ETTINGS A.Thread tension control
Presser foot - General Purpose Foot B. Reverse stitch button
Thread tension control - C. Presser foot lifter

2. Pull both threads under the presser foot toward the back of the machine, leaving about 6"
(15cm) clear.

3. Place the fabric under the presser foot and lower the presser foot lifter.

4. Turn the hand wheel toward you (counter-clockwise) until the needle enters the fabric.

5. Start the machine. Guide the fabric gently with your hands. When reaching the edge of
the material, stop the sewing machine.

NOTE: The Needle Plate has both Metric and Inch Markings as an aid for guiding
your fabric when sewing a seam.

6. First turn the handwheel toward you (counter-clockwise) until the needle is at its highest
position. Raise the presser foot, draw materials to the rear and cut off excess thread
with the thread cutter located on the bottom of face cover as shown.

NOTE: To secure the stitching and avoid raveling, press the reverse stitch switch
and sew a few stitches at the start and end of the seam.

anMOﬁ CTPONKQ Haule BCEer0 MCIOAB3YETCA AAA BCEX THUMNOB LLIMThA. L‘\GBGQT@ HAYHEM,
BbLIMOAHAAR CACAYIOLLIME ACHCTBIS.

MIPUMEYAHUE: B 3aBHCHMOCTH OT TOALLMHBI TKAHH MOXeT noTpeboBaTscH
HeBoALLIAR KOPPEKTHPOBKA HATAXEHHA HUTEH,

1.HACTPOUKI A. PEryAaTop HATSKEeHMA BEPXHEH H1TA
TIDMXMMHOR AGNKA — YHUBEPCUABHAS B . KHOMKG LLTba B OBRCTHOM HAMDOBASHIM
PeryAaTop HOTHKEeH WA BepXHEN Hinti — «5»  C. Pbluar NOABEMA MPKKMMHOR ACIKA

2. MposeaTe 0Be HUTH HAZUA NOA IMPMKUMHOA ACHKOA, OCTABME OKOAO 15 Cm,

3. MOAAOKUTE TKOHB MTOA ACIKY K ONYCTHTE PBINGI MRMXHAMHOM ACIKH.

4. MOBOPCYBAITE MAXOBYK HC CEO (NPOTHB YACOBOK CTREAKK), MOKQ MIAT HE BOVMAET B TKOH.

5. HaxmuTe HO NEACAL, M MOLLMHC HOYHET LUKTL. AKKYDOTHO HOMPOBAAHTE TKOHE
DYKOMH, AOCTUTHYB KPAA MATEPMUAC, OCTAHOBUTE MALLIMHY.

NPUMEYAHUE: Ha uroAbHOH NAQCTHHE HaOHECEHb!I KAOK METPHYECKHE OTMETKH, TAaK U
3HAYEHHA B AOHMAX, MOMOTQIOLME HANPUBAATE TKOHb BO BPEMA LUMTLA.

6. [TOBOPQYMBOMTE MOXOBMK HO ceDA (NPOTHB 9QCOBOM CTPEAKM), MOKA MIAQ HE CTaHEeT
B KPQKHHEE BEPXHEE NOAOXEHUE. [TOAHUMUTE NPIKMMHYIO AQTKY, MIBACKUTE
MATEPNAA, NOTAHYE HUIAA, M OOPEXbETE AMIHWE HHUTKK C NOMOLLBIO HOXJ,
DUCTOACKEHHOIO B HMKHEM YOC T OOKOBOM NAHEAM, KAK MOKA3AHO HO PHUCYHKE.

NPUMEYHAHUE: Bo n3beXXaHne pacnyCKAHUA WBA HOXKMHUTE HA KHONKY LWHTLA B
06pPATHOM HUNPAUBAEHHHM M MPOLUEHTE HECKOABKO CTEXKOB B HOYUAE M B KOHUE
CTPOYKH AAA 3AKPENKH.
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Diiz dikis, tum dikis tipleri i¢in en sik kullanilan dikis tiridir. Dikis yvapmak icin, asagidaki
admmlari takip edin.

NOT: Kumasin agirh@ima gire, tansiyonun hafif “ince ayarlanmasi” istenebilir.

. AYARLAMALAR
Baski Ayagi- Genel Amagli Ayak
Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5

A. Iplik tansiyonu ayarlama digmesi
B. Gert dikis diigmest
C. Baski ayag1 kaldirma kolu

E"'

Her iki ipligi baski ayagimin altimdan makinenin arka tarafina dogru ¢ekin ve iplikte 15¢cm kadar
pay birakn.
Kumagi baskr ayagimim altina yerlestirin ve baski ayagi kaldirma kolunu indirin.
Igne kumaga girinceye kadar volan saatin tersi yéniinde (kendinize dogru) gevirin.
Makineyi ¢ahigtinn. Kumasi clinizle yavasga yonlendirin. Kumagin sonuna ulastiginizda, makineyi
durdurun.
NOT: igne Plakasi iizerinde hem metre hem de ing isaretleri vardir ve bu isaretler dikis
dikerken kumagin yonlendirilmesinde size yardimer olacaktir,

R

6. [lk énee, igne en yitksek pozisyona kalkincaya kadar volan: saatin tersi yoniinde (kendinize
dogru) gevirin. Baskr ayagin kaldirm, kumasi geriye dogru ¢ekin ve sekilde gésterildigi gibi fazla
ipligi, alin kapagimmn alt tarafindaki iplik kesicisi ile kesin.

NOT: Dikisi saglamlagtirmak ve ipligin ¢6ziillmesini dnlemek i¢in, geri dikis diifmesine
basin ve dikisin basinda ve sonunda birkag dikis yapin.

KEEPING SEAMS STRAIGHT Yy |
BbINOAHEHWE MNPAMBbIX LLIBOB ]
DIKISLERIN DUZ TUTULMASI nen

To keep the seam straight, use one of the numbered guide
lines on the needle plate. The numbers indicate distance from
the needle at its center position.

Yrobst CTPOYKT LWAC MIPAMO, HONPABAAHTE TKAHL BAOAb [T _____\_

\ 718" (22 mm
5/8" (16 mm)
3/8" (10 mm)

OAHOM M3 NPOHYMEROBAHHBIX HANPOBASIOLMX AMHMIA HO
HIOABHOM NACCTMHE. LIMCHPLI O3HAYUIOT PACCTOAHME OT UIAbI
B L@HTPTALHOM MOAOKEHMM.

Dikisi diiz tutmak igin, iine plakas: tizerindeki numarali kilavuz
¢izgilerden birisini kullanin. Bu numaralar, orta pozisyondaki igneye
olan mesafeyi belirtir.
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111 100 stitch model : 02

HAND-LOOK QUILT STITCH M e

MMHUTALLNA PYHHOTO CTEXKA I 60 stitch model : 02
(KBUATHUHI) -

EL GORUNUMLU KAPITONE DiKi$

This stitch is designed to look like hand sewing for
topstitching and quilting.

7

27TA CTPOUKA MMHUTUPYET PYYHOM CTEXOK AAR
MPOCTROYKM N0 BEPXY MIACAMS M KBMATHHIC,

Bu dikis, el gortintimli iist dikiy veya kapitone dikis
yapmak i¢in tasarlanmigtir.

2

. Thread bobbin with desired top stitching color. When sewing the machine will pull this
thread to the top.

- Thread machine with invisible or lightweight thread the color that matches your fabric.

This thread should not show.

Increase thread tension a little bit at a time until you achieve the desired appearance.

NOTE: For a dramatic appearance, experiment with different tension and stitch
length combinations.

w N

. 30NPCBLTE LUMYABKY HHTAIO XEAJSMOro LUBETU AAS BEPXHWX CTEXKOB. [IpK wuTbe
MALLMHG ByAeT BBITATMBATE 3TY HUTL HOBEDX.

. 3anNpasLTe MALLMHY HEBMAMMOM MAM TOHKOH HMTBIO MOA UBET TKAHM, ITQ HUTh HE

AOAKHG ObiTb BUAHA.

[TOHEMHOrY YBEAMMMBAKTE HATIXEHME HWUTH, NOKA Bbl HE AOBLETECH XEeAqemoro
BHAQ CTROYKM.

w N

NMPUMEYAHUE: AAss noAyYeHHs OPHIMHAOABLHOTO achhpekTa Br moxeTe
PKCNEPHMEHTUPOBATE C PASAHYHBIMH KOMBHHALMAMM HATAXKEHNA M AAMHB] CTEXKJ.

Masuraya, istediginiz list dikis renkli iplik sarin. Dikis sirasinda makine bu ipligi tiste cekecektir.
Makineye, kumagimizin rengine uygun, goériinmeyen veya hafif iplik takin.

Bu iplik goriinmemelidir.

. Istediginiz gortintimii elde edinceye kadar, her seferinde iplik tansiyonunu biraz artirm.

B =

o8]

NOT: Giizel bir gériintii i¢in, farkli tansiyon ve dikis uzunlugu kombinasyonlariyla
deneme yapin.

INSERTING ZIPPERS AND PIPING
BLUMBAHIE MOAHUM 11 LUHYPA
FERMUAR DIKME VE BiYELEME

<72 Needie to left of foot
Mraa caesa or AanKK
igne ayagm sol tarafinda

Use zipper foot to sew to the right or left of the
zipper or close to the cording.

HMCNoAb3YHTE AGAKY AAS BLUMBGHMWA MOAHMM AAS
NPOKACABIBAHMA CTPOYEK CIPABA M CAEBA OT
MOAHKIM MAK DIAOM CO LUHYDOM.

Needle to right of foot
Hraa cnpasa or Aanki
igne ayafim sag tarafinda
Fermuarm sol veya sag tarafini dikmek ya da kordona
yakm dikis yapmak i¢in fermuar ayagim kullanin.
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INSERTING ZIPPERS

To sew down the right side, attach left side of zipper foot
to presser foot holder so that the needle passes through
the opening on the left side of the foot.

To sew down the left side, attach right side of foot to foot
holder.

BLUMBAHUE MOAHUH

Y7066 NPOAOXKMTE CTPOYKY N0 NPABOH CTOPOHE
MOAHUH, NPUCOEAMHNTE ACIKY AAS BLUMBCIHMS MOAHIMMN
AEBOH CTOPOHOW K AGKCTEAD ACQMKM TAK, YTOOL MIAC

MPOXOAHMAG HEPE3 OTECDCTHE CASBO OT ACIKM,

H106b! NPOADXKUTE CTPOYKY MO AGBOH CTOPOHE MOAHMMU, MPUCOSAMHHUTE AQIKY AAR
BLUMBQIHAA MOAHIMM MPCBOA CTOPOHOH K AGDKATEAIO AQMKH TAK, YTOBs! MIAC NPOXOAMAC
Yepes OTBEPCTME CPABA OT AQMKM,

FERMUARLARIN TAKILMASI

Sag tarafi dikmcek i¢in, ignenin ayagim sol tarafindaki delikten ge¢mesini saglamak fizere, fermuar

ayagimnin sol tarafim baski ayag tutucusuna takin.
Sol tarafi dikmek i¢in, ayagn sag tarafini ayak tutucusuna takin.

PIPING

To pipe soft furnishings, cover cord with a bias strip of
fabric and pin or tack it to the main piece of fabric.

Attach left side of zipper foot to foot holder so that needle
passes through the opening on the left side of the foot.

Helpful Hint: Slight adjusting of the needle position
to sew closer to the piping may be accomplished
with the Stitch Width Control.

BIUIMBAHHE IUHYPA

AT OTASAKM KOHTOM MATKMX TKOHEH MPOAOKHTE LUHY[D BAOAL KDOA TKAHM, 3A8EDHMATE
TKCIHb ¥ 30KRENUTE BYACBKUMM MAM HOMETKOM,

MpUCoSAMHNUTE ATQNKY AAR BLUMBAHUWA MOAHMM ACBOKH CTODOHON K AGDKGTEAID AGMKA TAK,
YTOBbI MIAT NPOXOAMAT YEPES OTBEPCTIE CASBA OT ACMKM,

MoAesHblfi coBeT: He3HAYUTEABHbBIE PEryAMPOBAHUS MOAOXEHME UIAbI AAA LUMTHA
BAMXKE K LUHYPY MOXHO OCYLUECTBHTb C NOMOLUBIO PErYAATOPA LUMPHHBI CTEXKA.

BiYELEME

Yumugak kum:\§lan biyelemek i¢in, kordonu kumagimn verevli bir pargasi ile értiin ve bunu, kumasin
ana pargasina nerviir veya punteriz dikigle dikin.

iznenin ayagin sol tarafindaki delikien gegmesi igin, fermuar ayagmm sol tarafimi ayak tutucusuna
takin.

Faydali ipucu: Kordonun yakininda dikis yapmak igin, Dikis Genigligi Ayar Diigmesi
lcullamilarak igne pozisyonu hafif ayarlanabilir.
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ZIGZAG STITCHING . 100 stitch model - 04 Under side

" 80 slilch model : 03 M3HeHKC
CTPOHKA 3ll'ff3.Af B0 alichtps 03 Alttaral T~y s
ZIG-ZAG DIKIS ‘/}‘-\ o

SETTINGS :Presser fool - General Purpose Foot | Top side

‘Thread tension control - £ AMLIEBAST CTOPOHC! i
HACTPOMKIA TIOMMIAMHCIS ACITIKC — YHUBEPCOABHCS Ust taral

PEIYASTOR HOTKOHIIA BOXHEN HATIA —(5)

AYARLAMALAR :Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak
Adplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5
The top thread may appear on the bottom /
depending on the thread, fabric, type of stitch |
and sewing speed, but the bobbin thread must
never appear on the top of the fabric.
If bobbin thread is pulling to the top or you are experiencing puckering, slightly reduce
the tension with the Thread Tension Control.

Beprﬂj‘ HATE MOXKET NOABAITLCA C MIHOHKM B 3ABUCHMMOCTH OT HWUTH, TKAHW, THNO
CTROYKM M CKOPOCTH LLMTHA, OAHOKO HVKHAR HWTh HUKOTAC HE AOAXKHO MOABAATLCA HO
AMLIEBOH CTOPOHE ThQIHM.

ECAM HUXKHAA HWUTb NOABASETCH HC AMLEBOKH CTOPOHE WAM TKOHb MOPLLMTCH, YMEHbLUMTE
HATIHEHWE HUTH C NTOMOLLBIO PEIYAATOPA HATDKEHKS BEOXHEN HUTH.

Iplige, kumasa, dikisin tipine ve dikis hizina gore tist iplik alt tarafta goriinebilir ancak masura ipligi
sla kumagin iist tarafinda gérinmemelidir. .

ra ipligi Gist tarafa ¢ekiliyorsa veya kumasta biiziilme meydana geliyorsa, Iplik Tansiyonu Ayar

resini kullanarak tansiyonu hafif azaltn,

ADJUSTING STITCH WIDTH AND LENGTH

e
PEFyAMPOSKA.waPMHbI W AAVIHBI CTEXKA STITEH WIDTH

DIKIS GENISLMININ VE LUMPUHA CTEXKA

UZUNLUAUNUN AYARLANMASI : DIKIS UZUNLUGU

mm | 0|05 10]15]2.0[25/3.0[35[4.0

I:l Dark grey box indicates the 5/ 5 Y Lo =

default value set automatically 03
when the pattern is selected. = _ sl
For the Zigzag Pattern the stitch length  + E22 =
is 2 mm and the stitch width is 5 mm. ¥ % Ly
=z | 1.
TemHO-Cepoe OKOLIKO COOTBETCTRYeT § ;3:5 13
3HOYEHMIO MO YMOAYOHMIO (5], koTopoe | g§_g 7
YCTAHUBAMBUETCA UBTOMATHYECKM NPK ,:5_5 d
B6IGOPE CTDOYKA. % OAT |18
AAR CTPOYKM 3MI3AT AAMHA CTEXKA 2.0
COCTUBAAET 2 MM, O LLUIMDWHG CTEXKA — 25
5 M, 5

Koyu gri kutu, desen segildiginde otomatik olarak ayarlanan 5/varsayilan degeri gsterir,

dw ag deseni igin, dikis vzunlugu 2mm ve dikis genigligi ise 5 mm’dir,

The light grey boxes indicate all the possible personal preference options
available to set manual.

CBEeTAO-CEePbIC OKOLUKH YKU3LIBAIOT HO BCE BOIMOXKHbIE BUDHAHTLL, KOTORLIE MOTYT EsiTs
YCTUHOBACHBI NOAB3OBATEACM BRYYHYIO.

Acik gri kutular, clle ayarlanabilir biitiin olas: kisisel tercih segeneklerini belirtir.
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MULTI-STITCH ZIGZAG
TPEXCTYIEHYATbIN 3Ur3AT
COKLU ZiG-ZAG DIKiS

“=. 100 stitch model : 09
“x» 80 stitch model : 06
_2» 60 stitch model : 06

SETTINGS : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread tension control - 5
HACTPOMKIA : MOMAIMHCA ACIKO — YHMBEPCTABHOA

: PeryAITOR HUTSKEHMS BEOXHEA HMTY — 5
AYARLAMALAR : Baski Ayafi- Genel Amagli Ayak
: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5

This is a strong stitch because as its name implies, it
makes three shorl stitches where the normal zig-zag
makes only one. For this reason it is recommended
for overcasting all types of fabrics. It is also ideal for
blartacks, mending tears, patching, and attaching flat
elastic.

NOTE: Mending a tear or overedging as shown

in illustration requires manual adjustment of the
length control.

210 NpoYHas CTPOYKA, NOTOMY YTQ, KUK CAEAYET M3 ee HU3BUHMS, OHO COCTOMT M3 ToEexX
KOPOTKIMX CTEXKOB, 8 TO BpEMS KOK OBBIMHBIF 3MM3AM COCTOMT TOABKO M3 CAHOrO. lMoaToMmy
OHO PEKOMEHAYETCA Al 0BPGBOTKM KPOS BCOX BMAQBR TKAHM, OHO TAKXKE MASCALHO
MOAXOANT AAS MOYMHKM DA3PLIBOB TKAHM, OBPGBOTKM NOAOTEHEU, AAS M24BOPKA M
APHUUIHBCAHWA SAQCTHYHOM ACHTBI,

MPUMEYAHUE: TMounHKa pa3pbiBoB WA 0BPABGOTKA KPAA TKAHM, KUK MOKA3AHO HA
PUCYHKe, TpeByeT py4yHOH PeryAUpoOBKM AAMHBI CTEXKA.

fsminden de anlagilacag gibi bu saglam bir dikistir ve normal zig-zag dikislerin sadece bir dikis
yaptiklart yerde bu, ti¢ kisa dikis yapar. Bu nedenle, tim kumas tiwlerint Siirfile yapmak i¢in tavsiye
edilir. Bu dikis ayni zamanda punteriz, yiruk tamiri, yama ve diiz elastik bant dikme islemleri igin
de idealdir.

NOT: $ekilde gésterildigi gibi bir yirtik tamiri veya overlok yapma, uzunluk ayar
diigmesinin manuel ayarlanmasim gerektirir,
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SHELL STITCH

L__ 100 stitch model : 11

BEABEBAA CTPOYKA = f%() stitch model : 08
DALGALI KENAR DiKigj 80 sttch model: 08
SETTINGS : Presser foot - General Purpose Foot

: Thread tension control - 5
: TIOVBRAMHCI ACHIKEE — YHMBEPCUALHOS
1 Peryastop HATSKEHA BOPXHEH HiTH — 5
AYARLAMALAR : Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak

: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5
Turn under the raw edge and press. Place the fabric right side up so that the zigzag part of
the stitch sews just over the folded edge, pulling the fabric in to form a shell hem.
Trim away excess fabric from the backside, close to the stitching line.

Helpful Hint: For a pleasing appearance experiment with different width, length
and tension settings.

HACTPOUIKM

MoasepHuTe HEOBPABOTAHHBLIA KPAH W MPMXMMUTE. PACNOAOXKNTE TKOHL AMLUEBO
CTOROHOCH BBEPX TAK, 4TOBb! IMr3arooBpa3HAA YACTL CTRONKH 3IAXBATLIBAAC CACKEHHYIO
KDOMKY, CO3ATBAS HA TKUHK BOAHMCTYIO OKOHTOBKY. OBPEXLTE AULLHICIO TKAHbL C
MIHCHKH KOK MOXHO BAMXKE K CTDOYKE,

MoAesnblii coBeT: AAA NOAYHEHUS KEAQEMOro Pe3yAsTATA NpesAaraem
NO3KCNEPHMEHTHPOBATSL C PU3AMYHOMN LUIMPHHOH M AAMHON CTEXKG U HATIKEHUEM HUTEN.

Ham kenari ters ¢evirin ve bastinn. Dikigin zigzag kismimm kivnlms kenan dikmesi ve kumasi
bir dalgah kenar haline getirmesi igin kumasg1 diiz tarafl yukan gelecek sekilde yerlestirin. Dikig
¢i e yakin bir gekilde fazlahik kumast arka taraftan kesin.

Faydali ipucu: Hos bir goriiniim deneyimi yaratmak i¢in farkh genislik, uzunluk ve
tansiyon ayarlari denemenizi ineririz.

SATIN STITCH

CATHMHOBAS CTPOYKA

SATEN DIKISI

This is a closely spaced stitch for appliqué, bar-
tacking, etc. Slightly loosen the top thread tension
and manually adjust the stitch length between 0.5 and

2.0 for satin stitching. Use a backing of stabilizer or
interfacing to avoid puckering.

NOTE: When sewing a dense (closely spaced)
Satin Stitch, the Satin Stitch Foot MUST be used.

=5

3Ta NACTHAA CTROYKT MCMIOABIYETCA AAS AMNMAMKAUMKM, YCUASHWS 0BAQCTel
MOBLILIEHHOMR HArPY3IKM 1 T.a. CASTKA OCAQBETE HOTAKEHME BEDXHER HWTH M YCTAHOBUTE
AAMHY CTEXKA OT 0.5 A0 2.0 AA9 CATMHOBOM CTPROYKM. BO M3BEXAHME CMOPLLMECHMA
HMCNOAIYHTE CTABMAMIATOR MAK MOAKATACHHBINA MATEPMAA.

NPUMEYAHUE: AAf WHTbA CATHHOBLIX (TAQABEBLIX) CTPOYEK HCMOAL3YHTE ACMKY AAS
rAQABEBbLIX CTPOYEK.

Bu, aplike, punteriz dikisler vs. icin kisa arahkl bir dikis tipidir. Ust ipligi hafif gevsetin ve saten
dikigin dikis uzunlugunu manuel olarak 0.5 ile 2.0 arasi- na ayarlaymn.
Biiziilmeyi dnlemek igin arka destek veya astar kullanin,

NOT: Sik arahikh (yakin) bir Saten Dikisi dikerken, Saten Dikis AYAGI kullanilmalidir,
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PLACEMENT OF PATTERNS

M3MEHEHIME LLIMPIAHBI CATMHOBOM CTPOYKIM
DESENLERIN YERLESTIRILMESI

The satin stitch increases from the center needle

position; making it possible to create center tapered
stitch, as illustrated.

HimerneHue WHPKHbB CTROYKM NMPDOMCXOAAT
OTHOCHTEABHO UEHTPROABHOIO NOAOKEHWA HIAbIL, KAK
MOKJ3AHO HO DHCYHKE.

Center position
UEHTPOABHOE MOACKEHE
Orla pozisyon

Saten dikigi orta igne pozisyonundan artarak sckilde
gosterildigi gibi ortas: sik arahkl bir dikis elde edilmesini
saglar,

SEWING ON A BUTTON
NPULLIMBAHWE NYTOBULbI
DUGME DIKME

100 stitch model : 90
80 stitch model : 73

60 stitch model : 55

SETTINGS : Presser foot - General purpose foot
: Darning plate

HACTPOVIKMA : TIPMKMAMHCIA AGINIKG — YHMBEDCCIABHAA
: WronaasHas nACCTHHO

AYARLAMALAR : Baski Ayagi - Genel Amagh Ayak
: Yama Plakast

Position your fabric and button under the presser foot. Lower presser foot. Turn the
handwheel to make sure needle clears both left and right openings of button. Adjust width
if required. Sew 10 stitches.

If a button shank is required, place a darning needle on top of the button and sew over top
of it as illustrated.

Helpful Hint: To secure thread, pull both threads to the backside of the fabric
and tie together.

MomecTure TkaHL M AYroBULLY NOA AQMKY. ONYyCTUTE NPUNXHMHYIO ACNKY. [TosepHUTE
MOX0BUK, YOCAMBLUMCE, YTO MIAQ MPOXOANT CKBO3b AGBOE M MDGBOE OT8EPCTUS
nyrosuubl. OTREryAnpyRTe LUMPKHY CTEXKA B CAYIOe HeODXoAnmocTy, [powetite 10
CTEXKOB.

Ecas Bam HyHO NpuLLIMTE NYTOBAULY HO HOXKE, NOACKHUTE LUTONTABHYIO UIAY HO
MYroByuUy M NPOLISHTE NOBEPX HEE, KUK MNOKA3AHO HO PHCYHKE.

NoAe3Hbli coseT: AAS 30KPENKH CBAXHTE 06 HUTH C MIHUHOYHOH CTOPOHBI TKAHM.

Kumagi ve diigmeyi baski ayaginm altma yerlestirin. Baskr ayagmi indirin. ignenin sol ve sag
diigme deliklerinden giktigindan emin olmak igin volam ¢evirin. Gerekirse, genigligi ayarlaym. 10
dikig dikin.

Bir diigme dibi gerckirse, yama ignesini diigmenin Gistiine yerlestirin ve sekilde gosterildigi gibi iist
tarafindan dikin,

birbirine baglaymn.

Faydalt ipucu: ipligi saglamlastrmak icin, her iki ipligi kumagin arka tarafina ¢ekin \T|
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BLINDHEM STITCH e
MOTAHHAS NOAPYEOYHAA CTPOYKA <
GIZLI DIKIS )
The blindhem stitch is primarily used for creating nearly invisible hems on curtains, trousers,

skirts, elc.

fortadiras noapyBouHas CTpoukd 0BeYHO MCNOALIYETCA AAS CO3AQHMAA NOYTH
HE3AMETHBIX LLIBOB HO KPOMKOX LLTOP, BPIOK, 1060K 1 T.A.

; 100 stitch model : 07, 08, 10
= 80 stitch model : 04, 05, 07
60 stitch model : 04, 05, 07

;_-,]

Gizli dikis, genellikle perde, pantolon, etk vs. gibi maddelerde neredeyse goriinmeyen kenar
baskilart yaratmak i¢in kullanili.

Settings : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread Tension Control: 5

HACTPOMKM : MIPUMAKMHOA AQMKG — ACIKO AAR HEBMAMMOW NOARYDKH
: PEryAfTOR HATAXKEHWA BEDXHE!N HiATi = 5

Ayarlamalar : Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak

: Iplik Tansiyonu Ayarlama Diigmesi: 5
. — Regular blind stitch for normal woven fabrics. B
) = OBbIYHAR NOTANMHAN CTPOYKA AAS CTAHACPRTHBIX TKAOHEH
5 = Normal drgit kumaglar igin normal gizli dikis
-~ — Elastic blind stitch for soft, stretchable fabrics.
= 3AQCTHYHAA NOTAMHAR CTPONKT AAR TOHKMX M SACCTHHHBIX TKOHEH
- Yumusak, csneyebilir kumaglar i¢in esnek gizli dikig

Medium to heavyweight fabric
OT CpeAHeNACTHBIX AG NAOTHbIX TKUHEH
Orta-agir kumag
My &yl
: - o §
Under side Under side~"
HsHarka - Hsnauka
Alt taraf Alt taraf
Fine fabric | Top side .
TOHKHE TKaHH Auuesas cTopoHa Endroit
ince kumag Ust tarafl
1 (2)
~
M o
E
Ly
Under side Under side~"
HaHaHKa, - HsHakHka
Alt taraf Alt taral
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1. With matching thread finish the raw edge. On fine fabric turn up and press a small %"
(1.3 cm) or less hem. On medium to heavyweight fabrics overcast the fabric's raw edge.

2. Now fold the fabric as illustrated with the wrong side up.

3. Place the fabric under the foot. Turn the handwheel towards you (counter-clockwise) by
hand until the needle swings fully to the left. It should just pierce the fold of the fabric.

NOTE: In addition to the adjustment on the foot, the stitch width control can be
used. The stitch width control changes the swing of the needle for a narrower or
wider stitch.

Sew slowly, guiding the fabric carefully along the edge of the guide.
4. When completed, the stitching is almost invisible on the right side of the fabric.

NOTE: It takes practice to sew blind hems. Do a test sew first.

1. OBpabBoTaiTe Kpak M3AEAMA HUTKOMN MNOAXOASLIETD UBETA. HO TOHKMX TKOHSX
MOABEDHUTE M NDMMKMUTE KPOH HA 2,5 CM mAn meHble. HO CPeAHENACTHEIX ¢
[TACTHBIX TKOHAX OBMETCHITE HEOBPABOTAHHYIO KDOMKY.

2. 3atem CACKMTE TKOHb, KK NOKA3AHO HO PUCYHKE, M3HOHOYHO CTOPOHON BBEDX.

3. MomecTnte TKQHL MOA AGNKY. TOBOPAYNBOITE MAXCEHMK HO Ce68 (MPOTHE YaCOBO
CTPEAKN], MOKA WIAQ HE CTAHET B KPAHHEE Ae80e noaoxeHue. OHO ADAXHG
3QXBATLIBATL TKUHE AMLUL B MECTE Crba,

MPUMEYAHUE: Kpome HACTPOHKM AGIKH MOXKHO HCIOAL3OBATE PEIYASTOP LUMPHHBI
CTEXKA. PEryAaTop LUMPHHBI CTEXKA M3MEHAET PU3MAX MIAbl HO BoAee Y3KME MAM
BoAee WHPOKMIT CTEXKOK.

lleAre MeArBHHO, OKKYDATHO NPOABHIAA TKAHS BACAb HOMPGBARIOLLIEH AMHIM,
10 3aBepLUEHIM CTROYKG BYAET NOYTH HEIGMETHA HO AMLEBOSH CTODOHE TKOHM.

b

MPUMEYAHUE: AAs BbITOAHEHMA NOTANAHON CTPOYKM HYXKHU NPAKTUKA. Mepea
HAYAAOM PABOThI CACAQNTE MPOBHOE WKUTLE HO KAOYKE TKAHH.

. Uygun bir iplik ile ham kenar1 bitirin. ince kumasta, kenan 1/2” kadar kivirip bastinin. Orta-agir
kumaglarda, kumasin ham kenarmm Siirfile yapm.

. Simdi kumagn ters tarafi en listte gelecek katlaym.

. Kumagi ayagin altina yerlestirin. [gne tamamen sola ayarlanincaya kadar volani kendinize
dogru (saatin tersi yéniinde) gevirin. [gne, kumasin katin delmelidir.

w2

' NOT: Ayaktaki ayarlamaya ilave olarak, dikis geni

yar diigmesi de kullanilabilir.
Dikiy genisligi ayar diigmesi, dar veya genis dikiy ic| r.

Enenin salinma hareketini degistiri

Kumag: dikkatli bir sekilde kilavuz kenar1 boyunca yonlendirerek yavasea dikis dikin.

4. Islem tamamlandiginda, dikis kumasin diiz tarafinda neredeyse gériinmeyecek gekilde olmalidir,

LNO’]'; Gizli dikisleri yapmak i¢in pratik yapmaniz gerckir. ilk énce bir deneme dikisi
yapin,
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DECORATIVE AND STRETCH STITCHES
AEKOPATUBHbIE U DAACTUYHBIE CTPOYKH
DEKORATIF VE ESNEK DIKISLER

Settings : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread tension control - 5

HACTPORIKIA © TIOMKMMHOS AQIKG — YHABEPCOABHCS
; PeryAsToR HOTAKEHMS BEDKHEH HUTH —5

Ayarlamalar : Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak
: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5

Stretch stitches are mainly for use on knit, or stretchable
fabrics, but can also be used on woven materials.

DAQCTHYHBIE CTROYKM HCMOAL3YIOTCA B OCHOBHOM HJ
BA3AHBIX MAM SAQCTHYHBIX TKOHAX, HO MOMYT NPHMMEHATLCS
M HA TKOHBIX MATEPHAATX.

Esnek dikigler genellikle drgii veya esnck kumasglarda
kullamlir; ancak dokuma kumaglarda da kullanilabilir.

100 stitch model : 01
80 stitch model : 01
60 stitch model : 01

STRAIGHT STRETCH STITCH
MPAMAS SAACTHHHAS CTPOYKA
DUZ ESNEK DIKIS

Straight stretch stitch is far stronger than an ordinary straight stitch because it locks three
times - forwards, backwards and forwards. It is particularly suitable for reinforcing the
seams of sportswear in stretch and non-stretch fabrics, and for curved seams which tgke a
lot of strain. Use this stitch also to top-stitch lapels, collars and cuffs to give a professional
finish to your garments.

[PAMTS DACCTUIHOS CTPOYKT HOMHOTO MPOYHEE 0BIMHON NRAMON CTPOUKI, NOCKOABKY
OHO MPOLIMBOETCS TPH PA3A — BEPREA, HO3AA 1 Bepes. OHO OCOBEHHO MOAXOAHT
AAR YCHAEHMS LUBOB HQ CIIOPTHBHON OASKAE U3 IACCTHYHBIX M HEIAQCTHHHLIX TKOaHEH,
O TAKXKE AAS KDWBOAMHEMHBIX LUBOB, HO KOTOPBIE MPMXOAMTCA MOBLILUSHHAA HOTRY3KA.
3Ty CTPOUKY MOXKHO TAKKE MCMOABIOBATE KUK OTAGACHHYIO HQ ACILIKAHAX, BOPOTHUKOX i
MAHKETAX AAR MPHAQHMI MIACAMIO 3OKOHYEHHOMO BUAC.

Diiz esnek dikis, ii¢ kez ipligi kilitlediginden dolay (ileri, geri ve ileri) siradan diiz dikisten cok
daha saglamdir. Bu dikis tipi 6zcllikle esnek ve esnek olmayan spor kiyafetlerindeki dikigleri
saglamlagtirmak ve gok zorlanan bilgelerdeki kavisli dikigler icin uygundur. Bu dikigi aym zamanda
giysilerinize profesyonel bir gorintii vermek iizerc klapa, yaka ve mangetleri tstten dikmek igin de

kullanm.
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HONEYCOMB STITCH

COTOBAA CTPOYKA

PAL PETEGI DIKIiSi

The Honeycomb stitch is ideal for smocking and useful for
overcasting and attaching elastic and stretch lace.

1. For smocking, first make several rows of gathers across
the fabric that you wish to smock.

2. Cut an underlay fabric (such as organdy) and place it
under the shirring.

3. Sew the honeycomb stitch over the gathered rows,
securing them in place.

Coroeas CTPOYKA MAEOABHO MOAXOAMT AAR CO3AQHMA
Cﬁ0,00K, T TAKXKE B KAYECTEE 3AMNOLIMBOYHON CTROYKM M
AAR KDENASHMA SAACTHYHBIX 11 DACTAXUMbIX KDYXKEB.

1. AAR CO3AQHMA COOPOK CHQYOAT CABAQHTE HECKOABKO
PIAOB CKAQAOK BADAbL TKOHM, KOTOPYIO Bbl eaaeTte
nprcbopHTs.

2. [TOAAOKMTE NOA MECTO CEOPOK TOHKYIO NOAOCKY
NOAKAQAHGH TKOHM (HONpHMe, OpraHaM).

3. MpocTpodure Nosepx CKAQADK COTOBOM CTROYKOMN,
TAKKMM OBPRA30M 3UKDEINMB MX,

Pal petegi dikisi, biizgii yapmak ve elastik ve esnek dantel

dikmek ve cklemek icin faydahdir.

1. Bal petegi deseni igin, ilk dnce bitzmek istediginiz kumasta
bllrkag biizgii siras1 yapin.

2. Bir astar kesin (organze gibi) ve biizgiiniin altina yerlestirin.

3. Bitziilmilg siralarin iistiinde bal petegi dikisi dikerek
bitzgiileri saglamlagtirn.

OVEREDGE STITCH
OBEPAOYHAS CTPOYKA
SURFILE DIKISi

This is the same type stitch used by the garment industry
in making sportswear — it forms and finishes the seam in
one operation. It's very effective for use in repairing raw
or worn seams of garments.

D70 CTPOYKT MCMOABIYETCA AAS M3TOTOBACHMS
CMOPTHBHOM OAEXALI - OHO 0BpabarTeieaer KPan
M3ACAMT B OAMH NPUEM. B YOCTHOGCTH, OHO OYEHb
AChheKTUBHA AAS OBPABGOTEN HEOBPABOTOHHLIX HAM
ChINAIOLLMXCA KPASE M3AEAMI.

Bu, giysi endistrisinde spor kiyafetlerinin dikiminde kullanilan
bir dikig tipidir: tek iglemde dikisi yapar ve bitirir. Giysilerin
ham veya agimmis dikiglerinin tamir edilmesinde ¢ok etkilidir.
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100 stitch model : 12

FEATHER STITCH 100 stitch model : 15
CTPOYKA (EAQHKAN ;?A\ 30 stichmodel 12
= RN /N 80 stitch model : 12
CIVANKASI DIKISI
The pleasing appearance of this stitch enables it fo be fi=_
used for decorative topstitching or for attaching laces *‘FF
and trims. It is also ideal for quilting applications and =
edge-joining.
VI3ALLIHBIA BMA 3TOM CTPOYKM MO3BOASET MCMOAL3OBATH
€€ KUK AAf AGKODATHMBHOIO ODORMAEHHI UIASAMSA,
TCIK M AAS MPULLMBAHMA KPYXKEB W TEChMbI. OHO TAKXKE
HMAECAALHO MOAXOAMT AAS KBUATAHICT 1 CLUMBAHMS KPOIEs
MOTEPUTACE.

Giizel gorinimii bu dikis, dekoratif st dikis olarak veya dantel ve siislemeler eklemek i¢in
kullantdabilir. Aym zamanda kapitone dikis uygulamalari ve kenar birlestirme igin de idealdir.
RIC-RAC STITCH § 100 stitch model : 16

80 stitch model : 13
CTPOYKA «PHK-PAK» 60 slitch model - 13

RIK-RAK DIKIS

Ric-rac is primarily used for a decorative top-stitch. It
is ideal for edging neck-bands, armholes, sleeves and
hems. When manually adjusted to a very narrow width,
it also can be used for sewing high stress seams.

BTa CTPOYKT MCMOAL3YETCH AUBHBIM 0OPAIOM AAS
ACKOPATUBHOR 0BpaBOTKH M3seAnd. OH HABTUABHO
NOAXOAMUT AAS OKQHTOBKM BOPOTHHKOB, NDOAM,
DYKTBOB M HM3IA CAEXAbL ECAM BDY4HYIO YCTUHOBMTD
OYeHb YIKYIO WUHMPHHY, TO ITY CTRPOYKY MOXHO
HCTIOABIOBATH AAS BLINOAHEHMS LLIBOB, KOTOPbIE DYAYT
BBIAGDIKMBATE MOBLILLEHHYIO HOMDY3KY.

Rik-rak dikis genellikle dekoratif iist dikis i¢in kullambr. Bu dikis, boyun bantlarini, kollar1 ve
kenarlar1 dikmek icin idealdir, Manuel olarak gok dar bir geniglige ayarlandiginda, ¢ok zorlanan
dikislerin dikilmesi igin de kullanilabilir.

100 stitch model : 17
DOU_BLE OVERLOCK STITCH S5 S el 4
ABOVHAS OBEPAOYHAS CTPOMKA | 60 stitch model : 14
CIFT OVERLOK DIiKiSi

The Double overlock stitch has three main uses. It
is perfect for attaching flat elastic, for overcasting,
and for seaming and overcasting in one operation. It
is primarily used on slightly stretch fabrics and non-
stretch fabrics such as linen, tweed, and medium to
heavy-weight cotton.

ABOAHUA OBEPAOYHOA CTPOYKO WCMNOAB3YETCH B
OCHOBHOM AAS TPREX 3CACY. OHU MASTABHO MNOAXOAMT
AAS NPALLABAHIA IAACTHIHON ACHTBI, AAR 3CMOLUMBA, O TAKKE AAR OAHOBDEMEHHOIO
CTOYMBAHMA Y 3ANOLLIMBA. OHO MCMOAL3YETCS AUBHbIM OBPU30M HO CABTKT SAACTHYHbIX
U HEDACCTHYHBIX TKAHAX, TOKMX KUK AEH, TBMA, O TOKXE HO CPEAHEMNAOTHLIX M MACTHBIX
XACITHOTOOYMOKHbBIX TKAHSX.

Cift overlok dikisinin ti¢ ana kullamimi vardir. Diiz clastik para eklemek, Siirfile dikis yapmak ve
tek iglemde dikis ve Siirfile yapmak i¢in mikemmeldir. Genellikle hafif esnek kumaglarda ve keten,
tiivit ve orta-agir pamuk gibi esnek olmayan kumaslarda kallanilir.
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CRISS-CROSS STITCH X 323 SFICF mcge:: 18

stitch model : 15
CTPO(.H(A «KP.EC.TNHAKPECDJ >§< 80 stitch model : 15
GEZDIRME DIKIS

Used primarily for decorative machine stitching.

ITQ CTPOYKA_MCIOALIYETCH IAGBHBIM 0DPA30M AAS
AEKOPCUTUBHOH COPABOTKM M3ACAMA.

Genellikle dekoratif makine dikisi igin kullambr,

ENTREDEUX STITCH 100 stitch model : 19
CTPOYKA AAS KBUATUHIA 80 stitch model : 16
AJUR D{'K;'S]' 60 stitch model : 16

Useful for decorative stitching on borders and for use
in heirloom sewing. The Entredeux stitch is most often

sewn with a Wing Needle (SINGER Style 2040) to create
holes in the stitch pattern.

Helpful Hint: A slight + adjustment of the tension will increase the size of the
hole when using a Wing Needle.

37a CTPOYKA MCNIOAB3YETCA AAS AGKODATHMBHON OTACAKH KPOMOK M AAS NPUACHNA
UIACAMIC DCHPEKTT CDAMMABHOM peakKkeln. CTEXOK AAS KBUATHMHG CHDEKTHEH
CAMOTPHTCA HO TKAHW, @CAM MPOLIMBAETCH CNELMTALHON UIAOH C YTOALLEHMEM [TaK
Ha3piBAEMan «Mraa C KpeiAbILLIKAMMY, TUN Singer 2040) AAS CO3AQHKS OTBEPCTUM 8
MECTUX NPOKOAC.

‘ lMoAesHbii coBeT: HeGOALLIAA KOPPEKTUPOBKA HATAXKEHHUSI HUTH B CTOPOHY ‘

YBEAHYEHUA YBEAHYMT PAIMEP OTBEPCTHI MPH HCMOAB3OBAHMM (MTAb] C KPbIABILUKOMHMN.

Kenarlarda ve eski moda dikislerde kullamlan stislemeli bir dikis. Entredeux dikisi, dikis deseninde
delikler agmak igin gogunlukla bir Kanath Igne ile (SINGER Marka 2040) yapilir.

Faydal ipucu: Kanath igne kullanirken, tansiyonun + yoniinde hafif ayarlanmast deligin
biiyiikliigiinii artiracaktir.

LADDER STITCH
CTPOYKA «AECEHK A»
MERDIVEN DIKISI
The Ladder stitch is primarily used for drawn thread
hemstitching. It can also be used for sewing over thin
tape in a contrasting or same color.Place the stitch in the
center and a special effect will be obtained for decoration.
Another use for the ladder stitch is couching over narrow
ribbon, yarn or elastic. For drawn thread work, choose a
coarse linen type fabric and after sewing draw the thread
out within the ladder for an open airy appearance.

CTpoOYKa (AECEHKAN MCNOALIYETCH FAGBHBIM OBPAI0M AAS BLITOAHEHMS CQXYPHON
CTPOYKM. Ee TAKXe MOXHO MCMOAL3OBUTE AAA MPULLMBAHMA TOHKONH TECHMS!
KOHTPACTHOIO LBETA MAM NOA UBET TKAHM.[IDOWMB CTROYKY N0 LUEHTPY TeChMbi, Bbi
MPUACAHTE CBOCMY MIACAMIO SCDCHEKTHBIA 1 3GKOHYEHHbIN BA, ELLIE OAHC NpHmeHeHne
ITOM CTPOYKM — BBILLIMBUHME NOBERX TOHKOM ACHTBI, NDIXM MAM SAQCTHUMHOMN ACHTBL. AAS
BbIMOAHEHMS QXKYPHOW CTROYKH BO3BMUTE rRYOYIO TKGHL TMIO AbHCO, NPOCTROYUTE M
BbIARDHHTE HECKOALKO HITEHA B CEREAHHE (ABCEHKIN AAS COZATHMA BOAYLLIHOI Y30pd.
Merdiven dikigi, genellikle ¢ekme iplikli gizli dikis i¢in kullanthr, Ayni zamanda, zit veya ayni
renkli ince bir bantin dikilmesi igin de kullamlabilir. Dikisi ortaya ayarlayarak dekorasyon igin
ozel bir efekt elde edebilirsiniz. Merdiven dikisi aym z dar kurdele, iplik veya elastik bir
seritle siisleme yapmak igin de kullanilabilir. Cekme iplikl kaba bir keten kumagimi segin ve
dikiglen sonra, ipligi merdivenin i¢inden ¢ekerek bir agik hava goriiniimii kazandirin.
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100 stitch model : 20
80 stitch model : 17

60 stitch model : 17

LTI

—

100 slitch model : 21, 22
PIN STITCH 80 stitch model : 18, 19
OBMETOYHAS CTPOYKA 60 stitch model : 18, 19
NERVUR DIKiS

The Pin stitch is a traditional stitch pattern used for
picot-like edges and for applique work.

OBmeToqHas CTPOYKA — 2TO TRAAMUMOHHOA CTROYKd,
HCNOAL3YEMAN AAS CO3ACHMSA DchchbekTa 3yBuarbix
KPQEB W AAS QIINAMKCLMN. )
Nerviir dikis. pike kenar ve aplike igleri igin kullanilan P <

siradan bir dikis desenidir. el 3 %
BLANKET STITCH [T T 100stitchmodel; 23,24
KPAEOBMETO4HAS CTPOHKA e s

BATTANIYE DIKISi

The Blanket stitch is traditionally a hand sewn stitch
used to put bindings on blankets. This multi-purpose
stitch can also be used for couching, applique, drawn | |
thread hemstitching and creating fringe. 1

T

KpaeoBmeTouHas CTROYKA - T0 TPAAMUMOHHBIR BHMA
PYHHOH CTROYKM, HCTIOABIYEMBIM AAS MDULUMBAHMA (5
OKQHTOBOYHOM ASHTHI BAOAL KPOMOK MOCTEABHOMO | Siir
BeAbs, B HOCTHOCTHM QACHA, AAS NDHACHMNA M3ABAMIO
3AKOHYEHHOTO BMAG. DTA MHOTODYHKUMOHOABHOA
CTPOYKA TAKKE MOXET ObiTh MCMNOABIOBAHO AAS
ANRMLMBAHMSA ANMAMKOUME, CO3ATHUA QXYPHbIX
CTPOYEK i BAXPOMBIL.

L ,.A\\\\\\\\\\

2

Battaniye dikigi, battaniyelerin tizerine biye gegirmek igin kullamilan bir elle dikilen dikigtir. Bu ¢ok
amagh dikis stisleme, aplike yapmak, ¢ekme iplikli gizli dikis yapmak ve piiskil eklemek icin de
kullanilabilir.

SLANT PIN STITCH

KOCAS OBMETOYHAS CTPOYKA

MEYILLI NERVUR DIKI$

Excellent for hemstitching projects like table linens.
Picot-like stitch can also be made on sheer materials.

Sew along the raw edge of fabric and trim close to the
outside of the stitching.

] 100 stitch model : 25, 26
::I 80 stitch model : 22, 23

~- 60 stitch model : 22, 23

T

27Ta CTPOYKA OTAMYHO MOAXOAMT AAS COIAAHMA
CKYPHBIX KPOMOK HAO CTOAOBOM Beabe. Kpome Toro,
C €€ NOMOLLBLIO MOXHO TAKXE CO3AQTL 3ybyaTsie
KPQs HQ TOHKMX MATEPMUACX. [IPOCTPOYUTE BAOAL HEOBRAOOTUHHON KPOMKK TKOHH,
3a71eM OBPEXETE OCTATOK TKAHM OAMIKO KO LUBY

Gizli dikis, masa ortileri gibi projeler igin idealdir. Piko benzeri bir dikis de seffal’ malzemeler
iizerinde yapilabilir. Kumagin ham kenarindan ileriye kadar dikin ve dikigin digina yakin bir yerden
kesin.
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SLANT OVEREDGE STITCH

KOCAS OBEPAQHHAS CTPOYKA

MEYILLI SURFILE DIKISI

Seams and overcasts in one operation to produce a
narrow, supple seam, particularly suited to swimwear,

sportswear, T-shirts, babywear in stretch nylon, jersey
and cotton jersey.

3Ta CTPOYKA OAHOBPREMEHHO CLUMBAET i 0BMeThIBaET
KPpQs M3AEAMS, CO3ACBOR Y3KWA, rMBKMiA LIOB, KOTOPR.IA
0COBEHHO NOAXOAMT AAR KYNUABHMKOB, CORTUMBHOM
OAEXKAbI, COYTOOAOK, AETCKOM OASXKAbBI M3 DAQCTHYHOIO
HEWVAOHO, AXKEDCH.

80 stitch model : 24, 25
60 stitch model : 24, 25

N

t, \i 100 stitch model : 27, 28

Dar ve dékiimlii bir dikis yapmak igin tek islemde dikis ve Stirfile; dzellikle yiizme kiyafeti, spor
kiyafeti, T-shirt, esnek naylon bebek kiyafeti, jarse ve pamuklu jarse i¢in uygundur,

CROSSED STITCH

CTPOYKA ABOMHBIM KPECTOM

CAPRAZ DIKIS

Use to sew and finish elastic fabrics or for decorative

work.

MCNOABIYETCA AAS LUMTLSA M OTAEAKK DAACTUIHBIX TKOHEM
M AAR AEKOPATHBHBIX paBOT.

Elastik kumaglar dikmek veya siisleme yapmak igin kullanihr.

GREEK KEY STITCH
TPEHECKAS AEKOPATMBHAS CTPOYKA
ANAHTAR DIKiSi

A traditional pattern suited for decorative borders and
edge finishings.

TROAMUMOHHOS CTPOYKA, MOAXOAALLGA AAS
AEKOPATHBHOM OTAGAKM KDOMOK M KPOEB MATEPHMTIACE,

Dekoratif kenarlar ve kenar desenleri igin uygun gelencksel bir
desen.

FISHBONE STITCH
CTPOYKA «PbIEbSA KOCTby
BALIK ISKELETI DIKIiSi

Used mainly for decorative machine stitching.
MCroAb3YeTCA B OCHOBHOM AAA AGKOPCITUBHON OTACAKH,

Genellikle dekoratif makine dikigi igin kullamlir,
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} 100 stitch model : 30
% 80 stitch model : 27

60 stitch model : 27

LN 100 stitch model : 32
80 stitch model : 28
60 stitch model : 28

100 stitch model : 37
80 stitch model : 32
60 stitch model : -

YA

CTPOYKA «BETOHKAN 89 sttchimodsl; 33

THORN STITCH 100 stitch model : 38
P j\ 60 stitch model : -
YIRTIK DIKISI

It is a versatile stitch used for joining fabric pieces as |V ) J T4
well as for decorative machine stitching. 'T»\\_\ /-‘\-// fﬂ/"

> W™ N2,
3TA MHOTODYHKUMOHGABHAS CTROYKC MCIIOAL3YETCS T‘*?\( S ‘H"/'” e
AAS COCAMHEHMA TKAHEH B CTHIK MAM BHAXAECT, O #ﬁ\;\/\ 1 ™
TUKXKE B KOYECTEE ABKOLATHBHOM CTDOYKM, SN
. . . . . A%
Kumasg par¢alarim birlegtirmek ve bir dekoratif makine & e &

dikisi i¢in kullamlan degisken bir dikigtir,

REINFORCED OVEREDGE STITCH
YCHAEHHAS OBEPAOYHASA CTPO4YKA
SAGLAMLASTIRILMIS SURFILE DIKISi

This stitch is perfect for attaching flat elastic. They can
also be used for smocking and as a seam finish.

27O MACCQABHOR CTPOYKA AAS NPUIIMBAHMUSA
QAACTHYHOM AeHTB. OHO TAKXE MOXET
MCMNOAB3CBUTLCH AA COIATQHME COOPOK M AAS
0BPABOTKY KPS MIACAMS.

100 stitch model : 81
80 stitch model : 66
,<> 80 stitch model : 53

.,-fh;?_%%\.( W '_,;

ey

Bu dikis diiz elastik bant dikmek igin mitkemmeldir. Bunlar ayni zamanda bal petegi deseni ve dikisi

bitirmek i¢in de kullanilabilir.

EDGE-JOINING STITCH S nikl osel: 28
stitch model : 59

COEAMHWUTEABHASA CTPOYKA (MEPEXKA) 60 stitch model : 54

KENAR BIRLESTIRME DIiKiSI

SETTINGS : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread tension control - 5 |
HACTPOKMA : TIRMMIAMHCIA ACITIKCE — YHHBEDCOABHAA {

: Peryasitop HATIXKEHMS BEPXHEH HATV — 5 |

AYARLAMALAR  : Baski Ayagi- Genel Amagh Ayak J
: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5 I

This is a popular decorative stitch. It can also be used for joining two separate pieces of
fabric, leaving a little space in between. Fold under the seam allowances on the cut edges,
and press. Baste folded edges to tissue paper with about 1/8" (0.3 cm) space between.
Stitch over the 1/8" (0.3 cm) allowance, just catching the fabric fold on both sides with
needle. Remove bastings and paper; press.

270 NONYAAPHOAN AGKOPRATHMBHAA CTPOYKA, EE TAKKE MOXHO MCMOALIOBUTE AAS CLUMBOHMS
ABYX HOCTEM TKOHM, OCTABAAS HEGOABLLION 30300 MEXKAY Humu., OTOMHNTE BHU3 NPHITYCK
OBPE3aHHLIX KPS 1 NPOYTIOXKLTE, [TPUMETAHTE 3ArHyTbIe KPR K AQMMPOCHONH Bymare,
OCTABMB MEXAY Himu 3a30p B 0,3 Cm. [TPDOCTPONMTE NOBEPRX 3A30PA TaKMM OBPRA30M, YTOBHI
MPACH 3AXBATBIBAAC TKOHL C ODOMX KPAEB. YAQAUMTE HOMETKY 1 BYMAry M MpOYTIOXbTE.

Bu, stk kullanilan bir dekoratil dikigtir. Bu, ayni zamanda aralarinda biraz bogluk birakarak
kumagin iki ayri pargasin birlegtirmek igin de kullanilabilir. Kesilen kenarlardaki dikis paylarim
igeri katlayin ve bastirin. Aralarinda yaklagik 0.3 em bogluk birakarak katlanan kenarlar bir selpak
kagidina teyelleyin. Kumagm kiveimimi her iki tarafta igne ile tutarak 0.3 em’lik paym iizerini dikin.
Teyelleri, kagidi ¢ikartin ve bastirm.
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WIZARD STITCH 100 stitch model : 88
itch model -
OTAEAOHHAS OBEPAOHHAS CTPOMKA ?g s Ll
SIHIRBAZ DIKISI
. o e
Used mainly for decorative machine stitching. e}#-r *aet-#are;_,. i ..._,‘-;#*ﬁ
UCNOAB3YETCH B OQCHOBHOM AAS AC‘KD;‘)OTMBHOJ; OTASAKI. L # ‘*...‘# '#'h*

Genellikle dekoratif makine dikisi igin kullamlir.

MORE DECORATIVE STITCHES & IDEAS FOR DECORATIVE
MACHINE STITCHING _

BOAbLIE AEKOPATUBHBIX CTPOYEK M MAEW AAS
AEKOPATUBHOTO LUNTbA HA MALLUNHE

DAHA DEKORATIF DIKISLER & DEKORATIF MAKINE DiKisi
iCIN ONERILER

SETTINGS : Presser foot - General Purpose Foot
: Thread tension control - 5 or -1
HACTPOMKIA : MpurxnmHas AQNKA = YHHBEDCAALHOA

: PEryASTOD HATAXKEHMA BEPXHEN HUTH — 5 biAn -1

AYARLAMALAR : Baski Ayafii- Genel Amagh Ayak
: Iplik tansiyonu ayarlama diigmesi - 5 veya -1

You should carry out a test sewing on an extra piece of the fabric being sewn to check the
decorative pattern to be used. Before starting to sew, check that there is enough thread
wound onto the bobbin to ensure that the thread will not run out during sewing. For
best results, stabilize fabric with a tear-away or wash-away stabilizer underneath when
stitching.

Helpful Hint: Bobbin thread should not appear on the top side of the fabric, so it
may be necessary to slightly lower the tension setting.

PEKOMEHAYETCA OCYLLECTBARTE MPOBHOE LUMTHE HG KYCOYKE TKUHM, YTO0b NPOBELHTE
BHELLHMI BMA BbIBDUHHON ACKOPOTHMBHON CTROYKK. [TE€DBA HOYUAOM LUKMTLA BCETAG
APOBEPANITE KOAMMECTBO HWUTH HQ LUMYABKE M KATYLIKE, 4TODL yBeAnTbCa, YTO HHMTh
HE 3QKOHYUTCH BO BPEMS LUNTES. AAS MOAYHEHHA KAYECTEQHHOMA CTRONKM MCMOALIYITE
CTABMAMIATOR MAM NCMMPOCHYIO BYMAry. KOTOPRAR NOIAHEE YATASETCA.

Moae3nsid coseT: HUXHAA HUTh HE AOAXHCO NOABASTHLCA HO AULIEBOM CTOPOHE TKAHM,
NO3TOMY MOXKET MOHUAOBHTHCA CAGTKA OCAQBMTb HUTAXEHUE HUTH.

Kullanilacak dekoratif deseni kontrol etmek igin, dikilecek kumagin bir pargasi tizerinde bir deneme
dikisi yapmalisimz. Dikige baslamadan dnce, dikis sirasinda ipligin bitmemesi icin masuraya
yeterince iplik sarih oldugundan emin olun. En iyi somu,l - igin, dikis dikerken kumagt bir astar
veya destek pargas: ile destekleyin.

Faydal Ipucu: Masura ipligi kumagin iist tarafinda goriinmemelidir bu yiizden, tansiyon
ayarimi hafit diisiirmek gerekebilir.

i o o e AL
e or

BUTTONHOLE MAKING Fab A

BbLIMETBIBAHUE METAU EHICTYTIA Tab B
i lmak A~ . BoicTyn B
ILIK ACJ\’IA ( =2 Tirnak B
AUTOMATIC BUTTONHOLE \

ABTOMATHUYECKAS MNETAS
OTOMATIK ILIK ACMA

USING BUTTONHOLE FOOT
UCMOABIOBAHME AATKIA AAS BLIMETHIBAHUS METEAL
ILIK ACMA AYAGINI KULLANMA

Your machine offers you two different widths of bartack, keyhole and round end
buttonholes sewn by a system thal measures the size of the button and calculates the size
of buttonhole required. All of this is done in one easy step.

BOWIa MOLWMHG NPEAACICCT ARG PICAIAMYHBIE LUMPWHbE AAS 3OKDENOK, NETEeAb B BMAE
KAKONQ M IETEAb C© GKPYIALIM KOHLOM, KOTOPBIE BbIMETHIBUIOTCS BTOMATHMYECKM MO
DA3MERAM MYTOBULIbL. BCE ITO ACAUETCA B OAMH MPOCTOM MNpHem.

Makineniz, diigmenin biiyiikliigiini 6lgen ve gerekli ilik ebatim hesaplayan bir sistem tarafindan
dikilen iki farkh punteriz, anahtar deligi ve yuvarlak uclu ilik genisligi sunar. Biitiin bunlar, tek
basit bir adimda yapilu

PROCEDURE
MPOUEAYPA
ISLEM

100 stitch model : 94, 95
80 stitch model : 74, 75
60 stitch model : 56, 57

100 stitch model : 96, 97
ﬂ ﬁ 80 stitch model : 76, 77
60 stitch model : 58, 59

100 stitch model : 98, 99 e
u u 80 stitch model : 78, 79
60 stitch model : -,

* Use an interfacing in the area of the garment where buttonholes are placed. Stabilizer or
regular interfacing can be used.

* Make a practice buttonhole on a scrap of the actual fabric from your project. Then try the
buttonhole with your button.

¥ TIOAAOKUTE NOA MECTO BLIMETHIBAHNA NETAY MOAKACGAQYHLIA MATERUTA. MCIIOAL3YHTE
CTABUAMIATOR KA OBBIMHYIO TKCHb.

* BomeTtaitte NpoBHYIO NETAIO HA KYCOYKe TKAHMW, C KOTOPOH Bbl paBoTaere. 3atem
MPOBEPLTE, XOPOLLO Ak MTPOXOAMT NYFOBMLIA YEPE3 NETAIO.

# Iliklerin agilacagi yerlerde, giysi yerine bir astar kullanin. Destek parcasi veya normal bir astar
kullanilabilir.

* Kullandigimiz kumagin bir pargasi tizerinde bir deneme amagli ilik agm. Ardidan, iligi
]mll.lmm.wml/ dLI“I“b ile deneyin,
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. Select one of the buttonhole patterns.

. Replace the presser foot with the buttonhole
foot. (Refer to “Changing presser foot” on
page 28.)

.Insert the button into the buttonhole foot.
(Refer to “Using buttonhole foot” above.)
Lower the buttonhole lever (C) so that it drops
down vertically between the stoppers (A) and (B).
Carefully mark the position of buttonhole on
your garment.

Place the fabric under the foot. Pull out the
bobbin thread underneath the fabric to a
length of about 4 inches to the rear.

Align the buttonhole mark on the fabric with

the mark on the buttonhole foot, and then
lower the buttonhole foot.

8. While holding the top thread, start the

machine.

N =

N e oo s w

.BoiBepurre OAMH M3 BMAOB NETEALHOK
CTPOYKH.

3AMEHUTE NPUKUMHYIO ACTKY HO AGTIKY AAS
BBIMETBIBAHMA NEeTenb. (Cm. pasaea «3ameHa
MPRMMKMMHOM AQMKKY HO CTP. 16]

. BcTasbTe Myrosuily 8 COOTBETCTBYIOLLYIO
cekumio 8 Aanke. (Cm. tcnoAb3oBaHME
ACINKIA AAS BBIMETBIBAHMA NETEAB) BbiLLIS)

4.0nycTHTe pPLYAr Peryastopa

aBTOMATHYECKON NeTam (C) TaK, 4ToBbl OH

MPOLLIEA MEXAY OrPAHMIMTEARMM (A) 11 [B).

Q1MmeThTe PACTOAOKEHNE TETAM HO TKAHM.

. MomecTure TKAHL NOA AQNKY. BeITAHUTE

HHXHIOW HWMTh NOA TKGHLIO HG3dA

NprBAM3UTEALHO HO 10 CM.

COBMECTUTE HOMEYSHHYIO METAKD HO TKOHM

C OTMETKOH HO ACMKE, 3aTem ONyCcTmre

ACITIKY.

8. [IPUACDKMBAA BERXHIOKD HMTb, HOXMMUTE HA

NeAGUAL AAS HOHYAAD LIMTHS,

)

o

ot

~

. ik acma de 'inden birisini segin.

. Baskr ayagmni ilik agma ayag ile degistirin. (Sayfa
28’deki “Baskr ayaginin degistirilmesi™ kismima
bakm).

. Dagmeyi, ilik agma ayag icine yerlegtirin,
(Yukaridaki “Ilik agma ayagini kullanma™ kisnuna
bakin.)

(A) ve (B} tahditleri arasina dikey inmesi igin ilik
agma kolunu (C) indirin.

. Higin konumunu elbise iizerinde dikkatlice
isaretleyin.

. Kumagi ayagin altina yerlestirin, Kumagim alt
tarafindaki masura ipligini yaklagik 10 em kadar
geriye dogru ¢ekin,

B —

[

wo

>

7. Kumay iizerindeki ilik isaretini, ilik ayag
izerindeki igaretle hizalaymn ve ilik ayagim
indirin,

8. Ust ipligi tutarken makineyi ¢aligtirm.
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(A) (B)

Buttonhele foot
AGNKA AAS BEIMETBIBOHMSE ETEAb
ik agma ayad@

& ¢

r
~—>\\ ©) © <
)

H=l|
| |
Eﬁmju
Fabric marking Mark
Otmeika Ha TkaHmn  OTMETKA HT AGrke
Kumas isareti Isaret

* Sewing will be completed automatically in the following order.

*NeTan BYAET BBIMETAHO TBTOMATHYECKH B CAGAYIOLLEH NOCASAOBATEABHOCTH.
* Dikis asagidaki siraya gore otomatik olarak tamamlanacaktir,

1

=
i[.
|
=
.
=
i::::l

-
|

Buttonhole foot alignment position
LIEHTOBKO AQINKH A BBIMETBIBOHMA NNETEAL

flik agma ayagi hizalama konumu

Fabric marking
OTmeTKd HA TKAHK
Kumay igareti

9. When sewing is finished, use a buttonhole opener/
seam ripper to open up the fabric in the center of the
buttonhole.

Be careful not to cut any of the stitching.

9.flTocAe OKOHYTHMA BbIMETHIBCIHIA NETAK PA3PEXLTE TKOHb B CEPEAMHE NeTAn C
NOMOLLIBIO POCTIARBIBATEAR /HOXA AAS NPOPEILIBAHMA NETeAb, ByAbTE QKKYPATHLI — HE
NOBPEAHTE CTEXKM,

9. Dikis bittiginde, iligin ortasinda kalan kumagt agmak igin bir ilik agma aparat/dikis sékme aparat
kullanm. Dikisi kesmemeye dikkat edin.

CORDED BUTTONHOLES ggg;m
METAS C BKAAAHOM HATBIO / Destek
KORDONLU ILIK ACMA ‘
Hook filler cord (such as crochet
thread or buttonhole twist) over the
spur and pull both ends of the cord
forward under the foot and tie off
the cord as shown in the illustration.
Sew buttonhole so that zigzag stitches cover the cord. When completed, release the cord
from foot. Gently pull the cords to take up the slack, then snip off extra length.

3aseanTe HUTb [TAMBYPHYIO HUTh MAK KAPKACHYIO HITE AAS OOMETHIBAHMA NeTAM)
30 BLICTYN OKOAG CEKUMM AAR TTYTOBMLLI M MPDOBEAHTE 0O KOHUGO HUTH BEPEA NOA
AQFIKY ¥ MPUKPEITATE HMTh, KAK NOKA3AHO HO PUCYHKE. MpoLtuenTte netaio Tak, 41o0si
3MrIAro0BPU3HBIE CTEXKKM NOKPLIAM HUTE. [TOCAS 3ABEPLUIEHMA BLIMETHIBAHWA NETAM
CHUMMTE HKTB C ACIIKM 1 0DpexbTe AvLLHEE.
Doldurma kordonunu (krose ipligi veya ilik biikiimlii ipligi gibi) mahmuza takm ve kordonun her
iki ucunu ayagin altna dogru gekip sekilde gosterildigi gibi baglayin. Zig-zag dikigler kordonu
kapatacak sekilde iligi dikin. Iglem bittiginde, kordonu ayaktan ayirin. Boglugunu almak igin
kordonlart yavagga ¢ekin ve fazlah@ kesin.
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MANUAL BUTTONHOLE

* Use the automatic buttonhole foot up to 1
3/4 “(45 mm) in length, but don’t lower the
buttonhole lever or a beep will sound.

“Use the satin foot to create larger
buttonholes.

* Carefully mark the buttonhole length on
your garment. Place the fabric with the
buttonhole marked under the buttonhole
foot. Slide the foot forward so that the
needle pierces the fabric at the beginning
of the buttonhole.

PROCEDURE

1. Start the machine to form first bartack
and left side of buttonhole.

2. Sew second bartack and stitch backward
until needle reaches beginning of
buttonhole.

3. Stitch forward to the end of buttonhole
mark to complete buttonhole.

4. Push the reverse stitch switch to tie off
the stitches.

NOTE: If stitch length is manually set
at 0.8 (mm) for step 1, set the stitch
length at 0.8 (mm) for step 3 as well.

58

®
91
\&/ -
92
» | |
93
@ | 1@

PYYHAA OBMETKA MNETEAb

*MCNOABIYATE HOXKY AAA ABTOMATHYE-
CKO¥ OBMETKM neteab anmHon 1 3/4" (45
MM), HO HE OMYCKGHTE Pbivar 0BMeTkM
nereab, B MNPOTHBHOM CAYIAE PA3ACCTCA
3BYKOBOH CHUIHTA.

*AAS 0BmeTKM BOAEE AAMHHbBIX NETEAb
MCMIOABIYHTE CTACCHYKD HOXKY.

*TOYHO OTMETLTE AAMHY MNETAM HO CBOEM
n3seam. NOACKUTE TKAHL C OTMEYEH-
HOM NeTARH NOA HOXKY 0bmeTyuKa
netan. CABMHBTE HOXKY BNEPEA, TAK,
4TOBb! MIAQ BOLIAG B TKOHL B HAYAAE
neTam.

MPOLUEAYPA

1. HQYMHQETCS NETAS C 3AKPENKK 1 ASBOM
CTOPOHBI.

2. [poLIeiTe CeKYHAY BTOPYIO 3CKPEnky.

3. Mpowesite NPAUBYIc CTOPOHY AAA
OKOHYQHMS METAM.

4. Haxxmunte HA KHOMKY 3AKPEenkK AAR
OKOHYCHMS PADOTBI.

MANUEL ILIK ACMA

*13-4" (45mm) uzunlugundaki otomatik ilik
agma ayagini kullanin,[lik agma ayaginin
kaldiracini uyart sesi duyulmadan agagiya
indirmeyin.

#Genis ilikler agmak igin saten ayagini
kullanin.

*Giysinizde ilik agacagimz yeri dikkatlice
isaretleyin. Kumasta isaretlenmis olan yeri ilik
agma ayaginin altma konumlandirin. Ayagi
arkaya dogru kaydirdigimzda ignenin deligi
ilik agma noktasinin baginda olacaktr.

ISLEM

1. ilk punterizi olusturmak i¢in makineyi
caligtirin ve iligin sol tarafim dikin,

2. Tkinci bir punteriz dikin ve igne iligin
baglangi-cina ulagincaya kadar geriye dogru
dikis dikin.

[

. Iligi bitirmek igin, ileri dogru ilik isaretinin
ucuna kadar dikis dikin.

S

. Dikigleri baglamak igin geri dikis diifgmesine
basin.

MPUMEYAHME: ECAM AAMHA NETAM yCTA-
HABAMBOETCH BPY4HYIO Ha 0,8 (Mm) B
ware 1, B8 3 Wware yCTAHOBUTE AAMHY
netau Takxke 0,8 (Mm).

NOT: 1. adimda dikis uzunlugu elle 0.8
(mm)’e ayarlanmissa, 3. adim igin de dikis
uzunlugunu 0.8 (mm)'e ayarlayin.
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3. CARING FOR YOUR MACHINE
3. YXOA 3A MALLUUHON
3. MAKINENIN BAKIMI

To ensure the best possible operation of your machine, it is necessary to keep the
essential parts clean at all times.

Always disconnect the machine from power supply by removing the plug from the socket-outlet.
Anf oBecneyeHus onTMMaAbHO paboTsl BALWEH WEeHHOA MALLIMHE HEOBXOAKMO
COAEDXKATE €€ OCHOBHLIE YACTH BCErAQ B YHCTOTE. BCETAT OTKAIONGHATE MALUMHY OT
DACKTPDOCETH, BbIHYE BHAKY M3 DO3ETKM.

Makinenin en iyi sekilde galigmasi igin, Gnemli pargalart daima temiz tutmak gerekir.
Daima Figi prizden ¢ekerck makineyi elektrik beslemesinden ayirn,

A Always disconnect the machine from power ——r —
supply by removing the plug from the wall-outlet.
[CAUTION

A Bceraa oTKAIOHAATE MALMHY OT PAEKTPOCETH,
BHUMAHUE BbIHYB BHAKY M3 PO3ETKH.

I
| 1

:|

& Daima Fisi prizden ¢ekerek makineyi elektrik
beslemesinden ayirin.

DIKKAT

Shuttle

HeAHOK

Mekik

/ Shuttle race cover

Feed dogs KObiILLIO KOHOBKY YSAHOKC
Hevxckis Mekik yuvasi kapag
TPOHCoPTED

Kumasg diglileri =

Shuttle keeper Shuttle race Bobbin case

» ACDKATEAB HEAHOKD  Kopomes veanoka LURYABHEIA KOANGHOK
. I\‘Ichl\.ful\lcu‘\u Mekik yuvast Mckik
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CLEANING THE FEED DOGS AND SHUTTLE AREA
YUCTKA TPAHCMOPTEPA U HEAHOYHOM 30HbI
CAGANOZ ALANININ VE MEKIK ALANININ TEMIZLENMESI

A. Raise the needle to its highest position.
B. 1.Remove the bobbin case from the shuttle.
2.Push aside the two shutlle keepers.
3.Remove the shuttle race cover and shuttle.
C. Clean the feed dogs and shultle area with the lint brush.

NOTE:Put a drop of sewing machine oil on the center pin of the shuttle and
shuttle race as indicated by the arrows.

D. 1.Be sure the shuttle race forms a half moon on the left side of the machine.
2.Holding the shuttle by its center pin, replace it so as to form a half moon on the right side.
3.8lide the shuttle race cover back into position.
4.Snap the shuttle keepers back into position.

A. TTEPEBEANTE HMIAY B KDAMHEE BEDXHEE MOAQKEHHE,
B. 1. M3saekmTE LLMYALHBIN KOANCMOK M3 YEAHOKC.
2. OTOABMHBLTE ODA ACIKATCAR HCAHOKA.
3. CHHMMTE KDBILLIKY KAHUBKI YEAHOKC M BBIHBETE YSAHOK.

C. QuucTire 3yBuUbl TRAHCNIOPTEPA M H2AHOYHYIO 30HY C MOMOLLIBIO LLIETOYKH.
NMPUMEYAHUE: HaonecuTe KAnAlo WBEHHOTO MACAQ HA LUTHCOT B LEHTPEe YeAHOKA
U B KOHABKY YEAHOKO, KUK YKAU3WHO CTPEAKOMM.
D. 1. ¥6eaurech, IO KAHUBKC YCAHOKG CO3ATET ChOPMY MOAYMECALT C AEBOH
CTOROHbI MCILLIMHbI, B
2. YASDXKMBOA HCAHOK 30 LLCHTPDUABHDBIA LUTMCDT, BCTABLTE €r0 HO MECTO TUKMM
0bpa30om, 4TOOB! OH COZAUBAA CDOPMY NOAYMECALA C NPABOKM CTOROHbL.

3. Ycranosure KPDBILLKY KOHOBKH HeAHOKO HO MeCTO.
4. 3aueakHuTe AE[RKATeAN HeAHOKA HQ MeCTO.

A. Igneyi en yiiksek konuma kaldirm.
B. 1. Mckigi yuvasidan ¢ikarm,
2. ki mekik tutucusunu yana itin.
3. Mekik yuvasi kapagim ve mekigi ¢ikarin,
C. Kumas dislilerini ve mekik alanmm bir tiiy firgasi ile temizleyin.

erine ve mekik yuvasina bir damla

1 Oklarla gi cr}l(li;}i gibi, mekigin orta pim
kines damlatin.

D. 1. Mekik yuvasmin, makinenin sol taralindan bakildiginda bir yanim ay bigiminde goriindiig
Ginden emin olun.

. Mekigi orta piminden tutarak, allan bir yarm ay bigiminde girtinecek gekilde yerlegtirin

. Mekik yuvast kapagini yerine takim.

. Mekik tutucularini yerine takm.

FORILE ST

61



Cleaning the sewing machine and footcontroller

OHUCTKA LUBEHAHOM MOLLIMHBI M MEACAM YITDUBASHMS

Dikis makinesinin ve pedalin temizlenmesi

After using, keep sewing machine and footcontroller clean, use dry rags to remove dust
from the sewing machine and footcontroller.

I NOTE: Use dry rags to avoid electrical shock.

MoCAE NOALICBAHMA OYMCTHTE LUBEHHYIO MALLMHY 1 NEATAL YOPABARHMSA. MCMOAL3YHITE
CYXYIQ TDAMKY AR YAGAEHMS NblAK CO LUBEHHOR MALIMHBL M MEAGAM YIDUBASHMA.

NPUMEYAHUE: UcnoAb3yliTe cyxue TPANKH BO U3BeXaHMe noOpAaXKeHHsa
SAEKTPHHECKMM TOKOM,

Kullanimdan sonra, dikis makinesindeki ve pedaldaki tozlan temizlemek igin kuru bezler kullanarak
dikis makinesi ile pedali temiz tutun.

I NOT: Elektrik ¢carpmalarini 6nlemek i¢in kuru bezler kullanin. T
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4,0PTION ACCESSORIES
4. AOMOAHUTEABHBIE MPUHAAAEXHOCTHU
4.0PSIYONEL AKSESUARLAR

LARGE EXTENSION TABLE
BOABbLLASA MPUCTABHAS MAATPOPMA
BUYUK YARDIMCI TABLA

To place onto the machine, lift the supporting leg of the extension table, and slide the table
into place while fitting the guide pins A, B, C and D into machine as illustrated.

AAT YCTOHOBKM MPUCTABHON MAGTCROPMbI NOAHMMKUTE ONOPHYIO CTOMKY M 3AABHMHLTE €€
HO MECTO, 8CTABMB WTdDTHl A, B. C 1t D 8 COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA B MALLIMHE, KOK
MOKA3AHO HA PHCYHKE.

Makineye takmak icin, yardimer tablanm destek ayagindan tutun ve sekilde gosterildigi gibi A, B,
C ve D kilavuz pimlerini takarak tablayr yerlegtirin,

Extension lable Supporting leg
MTOUCTABHOR DACTCHOPMO OnopHas CTonka
Yardimer tabla Destek ayagt

T

i

i

HARD-SIDED COVER

PYTAAP C XKECTKUMHU
BOKOBHMHAMMU

KALIN YUZLU KAPAK ;

Carry your machine safely and keop dust-free in
slorage. |

Mo380A€T B@30MACHO (ICPCHOCHTE MULLIMHKY
¥ 3ALLIATATE €€ OT [MbIAM [ XPOHCH I,

Makinanizi Givenli bir sekilde tasiyabiliv ve 1oz
tutmadan muhafaza edebilirsiniz,
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5. PERFORMANCE CHECKLIST

GENERAL PROBLEMS
Machine does not sew.
" Power switch is turned off.
— Turn an the switch.
* Buttonhole lever is not raised when sewing stitch patterns.
- Raise bultonhole lever.
* Buttonhole lever is not lowered when sewing buttonhole.
— Lower buttonhole lever.
* Bobbin winder is engaged.
— Disengage bobbin winder (see page 15).
Machine jams/knocks.
* Thread is caught in hook.
= Clean hook (see page 60 - 62).
" Needle is damaged.
- Replace needle (see page 23).
Fabric does not move,
* Presser foot is not lowered
— Lower presser foot.
* Stitch length is too short
- Lengthen stitch length.

STITCHING PROBLEMS
Machine skips stitches.
* Needle is not all the way up into needle clamp (see page 23).
* Needle is bent or blunt,
— Replace needle (see page 23).
* Machine is not threaded correctly (see page 17 -18).
* Thread is caught in hook.
— Clean hook (see page 60 - 62).
Stitches are irregular.
* Needle size is not correct for thread and fabric (see page 23).
* Machine is not threaded correctly (see page 17 - 18).
* Top thread tension is too loose (see page 24 - 25).
* Fabric is being pulled or pushed against machine feeding action.
— Guide it gently.
* Bobbin has not been wound evenly.
— Rewind bobbin.
Needle breaks.
* Fabric is being pulled or pushed against machine feeding action.
— Guide it gently.
* Needle size is not correct for thread and fabric (see page 23).
* Needle is not all the way up into the needle clamp (see page 23).
* Too much thread appears on the underside of stitching.
* Upper thread not correctly thread (see page 17 - 18 ).

THREAD PROBLEMS
Thread bunches.
* Top and bobbin threads are not drawn back under presser foot before starting seam.
— Draw both threads back under presser foot about 6 inches {10 cm) and hald until a few stitches are formed.
Needle thread breaks.
* Machine is not threaded correctly (see page 17 - 18).
* Top thread tension is too tight (see page 24 - 25).
* Needle is bent. — Replace needle (see page 23).
* Needle size is not correct for thread and fabric (see page 21 - 22).
Bobbin thread breaks.
* Bobbin case is not threaded correctly (see page 16 - 17).
* Lint accumulates in bobbin case or hook.
— Remove lint (see page 60 - 62).
Fabric puckers.
* Top thread tension is too tight.
— Adjust thread tension (see page 24 - 25).
* Stiteh length is too long for sheer or soft fabric.
— Shorten stitch ngth.
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5. OCHOBHbIE TPOBAEMbI U CNOCOBb!I UX PELLEHNA
OBILUUE HEMCIIPABHOCTH

MOLLMHG HE WHeT.
* CETEBON BLIKAKOMOTEAL HOXOAHTHCH B MOAOKEHMM (BbIKAIL
— BRAIOYHTE CETEBOH BLIKAIOHUTEA.
* Poi4Qr PeryAsTORG GBTOMATHIECKOM NETAH HE NOAHAT [P LLUMTLE CTPOYEX.
— MTOAHHMHUTE PBIMTT PETYARTOPU UBIOMUTHIECKOMN NETAM,
* PoiMQr PEryASTOPE GBTOMUTHIECKON NETAH HE ONYLUEH MM BbIMETBIEQHMM NETAM.
~ Onycrute poiNar PeryARToRa aBlomMariecKO NeTaM.
* PoidCIr AAS HOMOTKH LLIMYABKY HOXOAMTCH B PAOOYEM ITOAOKEHMH,
~ [lepeseanTe DINAr AAG HOMOTKI LLIYAbKY 8 HEPQDOYEE MOADKEHME (CM. CTP. 15).
MOLUMHG 3QSACET/CTYYNT,
* HuTb MONOAC B 4EAHOK.
— MowCTHTE YeAHOK {Cr. CTp. 60 - 62).
* Mrac riospexaeHa.
- 3ameHuTe uray (cm. cip. 23).
TKGHb HE NPOABWICETCS.
= [prKMMHGR ACHKG HE ONYLLIEHA.
— ONyCTuTe NRUMMMHYIO AQIKY
* AAMHC CTEXKA CAMLLIKOM KOPOTKCH,
— YETOHOBUTE BOABLLIYKY AAMHY CTEKKA.

HEUCIIPABHOCTH NPH LLIUTLE

MOoLIHMHG 0RONYCKAST CTEXKKH,
* HrAQ BCTOBAGHA B MIAOAEDKATCAL HE AO YAOPA {Cm. CTp. 23).
* VIrAQ MOTHYAQCH MAM 3ATYITHAUCS,
= 3ameruTe uray [Ca. cTp. 23).
* MQLLMHG HEMPUBHABHO 3GNPABACHO [Cam. C1p. 17 - 18]
* HiuTe NONQACH B YEAHOK,
= lowucTiie YeAHOK (Cm. cip. 60 - 62)
HepasHoMEDHbIE CTEXKH,

* Pasmep urabl HE COOTBETCTRYET HMTK 11 TKGHK [CMm. CTP. 23).
* MALLMHO HENPABUABHO 3ANPABAEHG [Cam. C1p. 17 - 18).
* HGTSXEHHE BEPXHEN HMTN CAMLIKOM CACDOE [CA. CTP. 24 - 25).

* TKGHb TARYT HAM TOAKQIOT NPOTHE ABMAKECHIH MOLLIFHBI,
- OCTOROKHO HAMNPRUBAAMTE TKCIHD.

= WnyAs HaMOTAHO HEPUBHOMEDHO.
- 3QHOBO 3QMPABLTE LUNYAID.

MOAQMKT HMIABL
* TRGHs TAHYT AK TOAKQHOT NPOTHE ABMACHIT MOLLIMHbIL
— OCTOPOXHO HOMPGBAAMTE TKUHb.
* PQ3mMeP MIAbE HE COOTBETCTAYET MMM i IKAHK [CMm. CTP. 23).
* VIFAG BCTOBABHA B MIAOACRKATCAL HE AD YHIOPRA (Cm. CTP. 23).
* C 0BPCTHON CTOPOHB! CTPOMKM NORBAACTCH CAHLLKOM MHOIO HUTOK.
* BepxHAR HMTL IGMPABACHO HENPOBUALHO [Ca. €TP. 17 - 18).

MPOBAEMbI C HUTAMMU

3anyTeIBGHNE HUTEN,

* BepxHAR M HYKHAR HHTU HE OTBEACHD! HOICA 30 NPIKMMHYIO AQNKY AO HOYCGAQ paborsi.
— OT82AMTE OB HUTM HOIUA 30 NFKMMHYIO AGIKY NRUAMEPHO HE 10 CM 1 NPHUAGDXKHECETE 1X NPM LkTbe
Nepsbix CTEXKOS.

ODBpbls BEPXHEN HUTH,

* MGLUMHGO HEAPRQBMABHO 3CaNpaBACHa (Ca. cTp. 17 - 18],

* HOTAKEHHE BEPXHEN HHTH CAMILLKOM CHABHOE [Cad, CTD. 24- 25).

* UrAQ MOTHYAQCH. - 3AMEHUTe 1iay (Cam. cip. 23).

¥ POIMED MIABI HE COOTBETCTRYET MK K TKCHM [Ca. CTR. 21 - 22).

OBPbIB HAKHEA HATH,

* HUPKHAR HiTe HEMNPUBMALHO JGNpaBacHc [Cam, cTp. 16+ 17).

* [Teinb, BODC, OORBIBKH HHTCH CKONMMAMCH B LUNYABHOM KOATNGYKE MAKY YEAHOKE,

— YAGAMTE MYCOP M3 HEAHOK [CMm. CH, 60 - 62)

TKCIHS MOPUIMTCS.

* HOTAKEHWE BEPXHEN HMTN CAMLUKOM CHABHOE,
~ OTperyAMpyiTe HaTHKere Hiuti (Caw. Cip. 24 - 25).,

* AAMHG CTEXKG CAMLLKOM GOABLUIGE AA POBOTH € TOHKUAMM MAM AGTKHAM TKAHAMM,

— YMEHDBLUMTE AAMHY CTEXKA.
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1 'mm
n, ilik agma kolu yukar kalkmiyor,
aldirm.
# Nik dikerken ilik a kolu tamamen indirilmiyor.
~ ilik agma kolunu indirin.
rici llL\ISVL‘ ri

Anozu lum7l|.ym (l%k
Ibm Im»nrll

e na sonuna kadar oturtulmamag (bkz. sayfa 23).
* [gne bitkiilmiis veya kirelmis.

l_;,m.yl d:.kmmn (bkz. sayla 23).
i n takilmamig (bkz. sayfa 17 -18).

# Makinenin ipligi di
* (Jst ||1l|k wk gevy

A
* Kumag, makinenin besleme yontindin tersine gekiliyor veya itiliyor,
— Kumagi nlendirin.
ig ge ve kumaga uygun degil (bkz Vayh 23
InLuLunmmm kadar otur mig (bkz. sayla 23
* Dikisin ters tarafinda ok fazla iplik iiyor.
= Ust iplik divzgiin takilmamig (bkz. sayfa 17 -18).

iPLIK SORUNLARI

n takilmamis (bkz. sayfa 17 -18).
sayfa 24 - 25).
eyl dedistirin (Bkz, sayfa 23).

ipliic ve kumaga uygun degil (bkz. sayfa 21-22)

n takilmanng (bkz. sayla 16 -17).
aganozda tiy birikiyor.
T uyh,n lum/\u) in (Bke. \.lyl 1 60 -62).
K.un'm; yor.
cok gergin,
tansiyonunu ayarlaym (bkz. sayfa 24 -25),
# Dikis uzunlugu ince veya yumusak kumas igin ¢cok fazla.
— Dikis vzunlugunu azaltin,
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6. 6699/6680 ONLY ACCESSORIES
6. 6699/6680 TOABKO NPUHAAAEXXHOCTH
6. 6699/6680 SADECE AKSESUARLAR

ROLLER FOOT
POAUKOBAA AATKA
YUVARLAK AYAK

When sewing leather, suede, plastic and velvet, fit the
roller foot to aid the smooth flow of fabric. However,
especially when sewing softer leather and suede, better
results may be achieved by using the normal zigzag foot.

C NOMOLBLIO POAMKOBOW AUNKK Bbl moxerte ¢©
ACTKOCTbI0 paboTarh C TUKMMKM MUTEDHAACMM, KUK
KOXO, 3AMLUT, CHHTETHKO 11 OUpXAT, NMOAYYas POBHbIA
¥ KROCHBLIN LWOB., QAHAKO [1PM LLIMTLE MATKON KOXM 1
SAMLLK AYHLLIME PEIYALTUTL MOTYT DbITe AQCTHIHYTHI C
ApHMEHEHUEM OOBIMHOM [ KMAMHOM ACITKM,

Deri, stiet, plastik ve kadile dikerken kumagin akigina yardimer
olmas: igin yuvarlak ayagr kullanin, Ancak, drellikle yumusak
deri veya siiet dikerken normal zig-zag dikiy ayagr kullamlarak
daha iyi sonuglar elde edilebilir

INVISIBLE ZIPPER FOOT
AATKA AAS NOTARHOW MOAHMM
GIZLI FERMUAR AYAGI i

The Invisible Zipper Fool provides a Machine Preparation
concealed closing on a variety of garments  « Attach Invisible Zipper Foot
and accessories. ILis commonly seen on the  + Set machine to Straight Stitch

side or back of skirts and drosses. » Set stitch length to medium
« Make sure needle position is lined up

1. Open zipper by pulling down on the slider and 5. To sew the other side of the zipper, flip the
zipper over twice to the left and then line up

pull tab located at tho lop of tho zipper.

2. Working on the nght sido of the fabric, baste the the tape of the opposite side of the zipper
zipper face down along the im edge of the along the seam edge of the left-hand side of
right-hand side of garment. The teoth or coils of the project.
the zipper lay toward the intorior of the seam. 6. Line up the teeth of the zipper with the left

3. Line up the tecth (coils) of the zipper with the groove of the zipper foot.

right groove of the zipper fool. The needle will 7. Sew from top to bottom of the seam as far as
le the possible, backstitching al the beginning and

penetrale the tape of the zipper alongs

teeth (or coils) end of the seam.
4. Sew from top to bollom of the seam as far as 8. Close the zipper.

possible, backslilching at the beginning and end 9

of the seam it with the regular Zipper Foot.

10. Sew a 5/8" seam all the way down to the
bottom of the seam, starting as close to the

zipper as possible.

. Remove the Invisible Zipper Foot and replace



ACNKQ AAR MOTQHAHOA MOAHMM NO3BOASET
BTGYMBATE HE3OMETHYIO MOAHMIO HA
PO3AMNHON OAGXKAE 1 aKceccyapax. Takmue
MOAHMM MOKHO OBBIYHO YBMACTE COOKY
A C3TAM HO IOBKOX MAM MACTBAX.

1. OTKDONTE MOAHMIO, MOTIHYE BHM3 30 MOAIYHOK,
W AOTAHNTE 30 NeTANLY, POCNOADKEHHYIO &
BEDXHEH YQCTH MOAHMH.

2. PaBoras HQ NPABRO CTOROHE TKAHM,
NPHMETANATE MOAHMIO AMUEBOK CTOPOHOM BHIM3
BAGAb KPUSR LUBC C MPGBOY CTOPOHbL! OAEXKALL.
3yBuUbl HAM KOAGYKH MOAHWN ACAXKHBI BbiThb
HOMPABAEHS! BHYTDb LUBA.

3. 3yBue! [KOAGYKH] MOAHMM AOAXHB! COBNUATTH
C MPABOHA BEIGMKOH HO AQIIKE AAS MOTAUHOH
MOAHMEU, MITAC BYAST NDOKAABIBATE TECHMY
MOAHUM PIAOM C 3yBLOmMM [MAK KOASYKTMHM).

4. Uletite ceepxy BHMI, HOCKOALKG N0O3B0A%ET
AAMHG TECHMBI, CABACE JAKPENKY B HOYTAE M B
KOHLIE CTPOYKHM,

Gizli Fermuar Ayagi, ¢ok sayida giyside
ve aksesuarlarda gizli bir kapanma saglar.
Genellikle eteklerin ve elbiselerin yanlarinda
veya arkalarinda goriiliir.

I Siirgliyil asagi cekerek fermuar agm ve fermuarmn iist
tarafindaki trnag gekin,

2. Kumagin sag tarafinda ¢aligarak, fermuarn kumagin
sag tarafindaki dikig kenar boyunca teyelleyin.
Fermuarn digleri dikigin i¢ tarafina bakar.

3. Fermuarmn dislerini fermuar ayaginin sag olugu ile
hizalaym. Igne, disler boyunca fermuar bandim
delecektir.

4. Mimkin oldugu kadar dikisi iistten alta dogru dikin
ve dikigin baglangieinda ve sonunda geri dikis dikin.

5. Fermuarin diger tarafim dikmek ig! '
dogru ikiye katlayin, ardindan fermuarin diger
tarafindaki bands igin sol tarafindaki dikis kenan
boyunca hizalaym.

HOAFOTOBKG MOLUWHBI

* YCTOHOBMTE AQIIKY AAR NOTGHHON MOAHHU

¢ YCTQHOBITE MOLLIMHY B DEXKIM NPIMO CTROYKI
¢ YCIQHOBKTE CRBAHIOID AAMHY CTEXKG

* [IpOBEPLTE NPUBHABHOCTb MOACKEHNE HIAbI

5. HToOb NPULWMTE ARYIYIO CTOROHY MOAHMK,
COGAMHHMTE TEChEMY NPOTHEONOAOKHOMN
CTOPOHbI MOAHMM C KDUEM LUBT HO ABBO#A
CTOPOHE TKOHM,

6. 3yBusl [KOABYKM) MOAHMM ADANKHEI COBNUAOTE
€ AQBOH BbI@MKOM HO AGMKE AAR NOTGHAHOM
MOAHMIA,

7. Uente ceepxy BHMI, HOCKOABKD NO3BOAFET

AAMHO TECEMBI, CABACS 3OKPETKY B HOQYOAE M

8 KOHLE CTPONKM.

SOKPOITE MOAHMIO,

CHHMUTE AQIKY AAR NOTGHHONW MOAHMK

W CMEHUTE €€ HU OBLIYHYIO ACMNKY AAA

BLUMBQAHNE MOAHMK,

10. [poCTpOHUTE CTPOYKY LWMPHHOR 5-6 mm
0 BCE AAMHE LWBG KOK MOXHO Bamxe K
MOAHMHM.

o @

Makineyi Hazirlama
zli Fermuar / 1 takan,

15
uzunlugunu orta konuma ayarlay
+ Ignenin hizali oldugundan emin olun.

6. Fermuarmn diglerini fermuar a
hizalaym.

i sol olugu ile

si iistten alta dogru
dikin ve dikisin baslangicinda ve sonunda geri
dikis dikin.

8. Fermuari kapatin.

9. Gizli Fermu
Fermuar Ayagi takm,

10. Miimkiin oldugunca fermuara yakin baglayarak,
dikigin sonuna kadar bir 5/8" dikis dikin.

karm ve normal bir
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BUTTON SEWING FOOT

AATNKA AAS TPULLINBAHWUA NYTOBULIBI

DUGME DIKME AYAGI

The Bulton Sewing Fool is dosignad 1o hold the button
firmly in place when attaching it to o garment or project.

Machine Preparation

+ Lower or cover Feed Dogs

+ Foot: Attach screw-on Bullon Sewing I ool
+ Stitch: Sraight Stitch

Sewing Instructions

1. Attach the darning plato, insort fubrle undor
press foot.

2. Insert button under fool, making sure Lo align
button opening with fool oponing

3. Align needle position (loll needls position) so
that the needle enters tha (opaning) hole on
left side of the button, (Always losl tho width
by turning your handwhool manually bofore
sewing.)

4. Sew 3 or 4 stitches to socuro thioad ond.

Adnka AAL NRWLTHBCH MyrosHAubl
MPEAHAIHAYEHU AAN YACDKAHMA
AYroBHULlI HO AMECTE (1 DHMELRCIH A
€€ K DACKAC HMAM K ADYIOMY [HBCHHOMY
npoekxTy.

PeKOMEHAQUMM NO LLNHTHIO

i. Ycrawosuie w TOMAALHYIO NAQCTHHY 1
MOAAQHKHIE TKGHD (TOA NHAHMHYIO ACTIKY.

2. NMOAAQKMTIE NYrONNILY TOA AGIKY,
yﬁe/.\mmmr:n. HTO QIBeRCTE HA NyTrosuue
COBMTAQIOT C OTBCCTHAMI HEL AGTIKE,

3. OTperyAMpyHIe noAoxenue nias (Aesoe
MOACKEHNE AL TCOK, OO MIAQ BXOAMAC
B OTBEPCTHE HA ACBON CIODOMHE MYTOBMUbI.
(MIpexAe Yem HAMHHAOTL (WNTL BCETAT
APOCECRANTE LUMPHHY C1EXKKN, TOBEPHYE
MAXCBOE KOASCO BRYNHYIO, |

4. Mpoweinte 3 uan 4 CIOMKG AAH JOKDETIKN CTROYKM,

Diigme Dikme Ayagi, diigmeyi giysiye iyice
tutturmak igin tasarlanmistr.

Dikis talimatlar

1. Yama plakas finim

i takin ve kumag basky

2
3
¢ pozisyonunu (sol ifine pozisyonu)
meden dnee daima volam clle ¢
igdi test edin.)
4. n ucunu saglamlastomak igin 3 veya 4 dikis

dikin.

5. Select Zig-Zag Stitch.

6. Set stitch width so that needle clears both button
openings (holes) when moving from left to right.
(Always test the width by turning your handwheel
manually before sewing.)

Sew 10 Zig-Zag stitches.

Select Straight Stitch.

Make sure the needle is aligned with the left
button opening (hole).

. Sew 3 o 4 stitches fo secure thread end.

o v~

MoAroTOBKG MALUMHE!

* OnycuTe 1AW NPHKPOMTE 3yBLbl TRPGHCIOPTEPG
¢ AQINKa: YCTOHOBATE ACTIKY AR NDHLLMBCIHMS (TyrOBMLI!
* Crpoyka: pamas CTROYKa

Brifepure CTROYKY 3Wr3ar,

YCTAHOBHTE LIMPHMHY CTEXKA TAK, 4TOBA! MIAG
nonaacac 8 0BG CTBEPRCTHA HO NYroBuLe,
ABMIOACH CAGBQ HANPUBO. ([lpexae yem
HOYMHAOTE LWKTh BCOTAC MPOBERANTE LUMPHHY
CTEXKQ, NOBEPHYS MUXOBOE KOASCO BRYYHYIO.)
Mpotenre 10 CTEXKOB.

YCTAHOBMTE NPRAMYIC CTPOYKY.

YBeAnuTecCs, YTO MIAT HOXOAMTCA HUA ASBBIM
OTBEPCTHEM NYTOBKLUBI.

10. MpowenTe 3 MAH 4 CTEXKA AAS 3AKPEMKH
CTPONKI.

o tn

o N

i Hazirlama
islilerini indirin ve fiz
idali Diigme Dikme Ay
s: Diiz Dikiy

Makincy

rini grtiin.
i takan,

5.

6. Soldan saga dogru harcket ederken igne her iki di
deliginden iyice uzaklagacak sckilde dikis genigligi
ayarl erek

7.

scein.
9. lgnenin sol digme deligi ile hizalandigindan emin
olun.

10, ipligin ueunu saglamlagtirmak igin 3 - 4 dikig dikin.
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BLIND STITCH FOOT

AATNKA AASI HEBUAUMOM NOAPYEKH

GIZLI DIKIS AYAGI

Elastic Blind stitch for soft, stretchable fabrics.
DAQCTHYHORA NOTAMHGA CTROYKT AAS TOHKHX

14 IAQCTHYHBIX TKAHEHN.

Yumugak, esneyebilir kumaglar igin esnek gizli dikis.
Regular blind stitch for normal woven fabrics,

=y OObMHOA NOTWAHOA CTROMKA AA%
= CTUHAGPTHBIX TKGHEM.

Normal 6rgii kumaslar igin normal gizli dikis.

The Blind Stitch Foot is primarily used for
creating nearly invisible hems on curtains,
trousers, skirts, etc.

Machine Preparation

» Install the Blind Stitch Foot
+ Select Stitch: 04 or 07

= Tension setat5

Sewmg Instructions
With matching thread finish the raw edge. On fine fabric turn up and press a small 1/2" or less hem.
©On medium to heavyweight fabrics overcast the fabric's raw edge.

2. Now fold the fabric as with the wrong side up.

3. Place the fabric under the foot. Turn the handwheel towards you (counter-clockwise) by hand until the
needle swings fully to the left. It should pierce the fold of the fabric. If it does not, adjust the guide (B) on
the Blindhem Foot (A) so that the needle just pierces the fabric fold and the guide just rest against the

fold. Sew slowly, guiding the fabric carefully along the edge of the guide.
4. When completed, the stitching is almost invisible on the right side of the fabric.

Note: It takes practice to sew blind hems. Do a test sew first. |

MorakiHas NoApYGOYHAS CTPOYKA 0BbIMHO
HCNOAB3YETCA AAS CO3ATHMA NOYTH
HE3AMETHSBIX LLUBOB HA KPOMKAX LTOP,

MoAroTOBKA MALUMHbI

« Yemarioaume naniy 0ns Heaudumol nodpybru
+ Bribepume cmpoyky: 04 uau 07

Bprok, 160K U T.A.
PexomMeHAQUMH MO LUHTBIO
1. OBpaboraiie KPai MIAEAHA HUTKOMA NOAXCASLLETO UBETO, HO TOHKMX TKGHSX NOABEDRHUTE 1M MDMAMAITE
KPOWH HO 2.5 CA MAM MeHbLUE, HO CPEAHEMAOTHBIX M NACTHLIX TKaHSX oBmerakite HeoBpaborasHyio
KPOMKY.

3arem CAOXKMIE TKQHb, KUK NOKA30HO HO PUCYHKE, MIHOHOYHON CTODOHON BBEDX.

Momeciure TKGHb MOA AQMKY. MTOBOPAYHBANTE MOXOBMK HO CeBf [NPOTHE YOCOBOH CTP@AKN], NOKO
WIAQ HE CTQHET B KPOHHEE AeBOoe noacxeHne. OHO AOAXHA 3AXBATLIBGTE TKGHS AMLLb B mecTe CrmBa.
ECAR MIACH 3CXBGTEIBAET BOABLUE MAM MEHBLUE TKUHM, OTPEIYAMDYIRTE HONPDABARIOLLYIO AvHeRKy (B]
HO AQMKE AAS HEBHAMMON MOARYEKM (A] Tak, YTODb! UrAG 3GXBATHIBOAC TKOHL AMLUE B mecTe cruba. o
HOIPUBARIOLUCIR AMHEAKA YNHMPUAGCE B COM Crub. LUBHTE MEAABHHO, OKKYPROTHO NMPOABMITA TKOHS
BAOAL HOMPUBASIOLLEH AMHEVKM.

4. Mo 30BepLUEHAM CTPOYKE BYAET NOYTH HE3OMETHC HO AMUEBOH CTOPOHE TKOHH.

+ YemaHosume HamaxeHue Humy Ha ommemsy 5

Lot

Mpumeqanue: AAS BIMOAHEHHA MOTAHHON CTRPOYKH HYXKHA NPAKTHKA.
Mepea HayaAom pabBoTbl CAGAQHTE NPOBGHOE LWHTLE HA KAOYKE TKAHM.

Gizli dikis ayagi, genellikle perde, pantolon,  Makineyi Hazirlama
etek vs. gibi maddelerde neredeyse goriinmeyen  + Gizli Dikig Ayagi takin
kenar baskilari yaratmak i¢in kullanilir. * Dikisi Segin: 04 veya 07
Dikis talimatlar: + Tansiyenu 5°¢ ayarlaym.
ygun bir 1phk ile ham kenart bitirin. Ince kumasta, kenari 1/2* kadar kivimp bastin, Orta-agir kumaglarda, ku

asin ham

Kum(m .ly]"l]l ﬂlmu vui s
yoniinde) gevirin, igne, kumagin katm delmelidir. Eger delmiyor ne kul '\ cle
katna dayans ilde Gizli Dikis Ayagi (A) tizerindeki 3\:\ wuzl (B) ayarlaym. Kumasi dikkatli bir wlu]s!‘, kilavuz
Luu.ml)(:ym y lirerek yavag likin

4. lislem lUl]zlIlﬂ.lll(ll"lll(l(l dikig kumagm arafinda neredeyse gorimmeyecek gekilde olmalidar,

I Not: Gizli dikisleri yapmak i¢in pratik yapmaniz gerekir. i1k once bir deneme dikisi yapin.
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OVERCASTING FOOT
OBEPAOYHAS AAMKA
SURFILE DIKIS AYAGI

This foot delivers a consistent and
accurate overcasting stitch for a serged
effect using your sewing machine. Thread
is locked around the edge of fabric,
aligned with the edge, to prevent fabric
from raveling.

Sewing Instructions

Machine Preparation

+ Install the Overcasting Foot

+ Select: No. 8 (Stitch Width 5.0)

+ Or Select: No. 10 or 14(Stitch Width 5.0-7.0)
+ Tension set at 5

Press fabric against the guide plate of the overcasling foot so that needle falls near the edge of seam.
a.  No.03 (Width=5.0) is used for praventing ravelling of fabrics.

b-c. No. 10 and 14 can sew overcasling and regular stitches at the same time. Therefore it is convenient for
sewing fabrics that ravel easily and also for sewing stretchy fabrics.

Caution: To prevent accidents, Overcasting foot should be used for sewing
patterns 03, 10 and 14 only. Do not change the stitch width narrower than 5.0
and do not change the stitch mode or lengthen the stitch. Doing so may cause
the needle to hit the presser foot and break.

3TQ AQNKA CO3AUET NOCTOAHHYIO 1
AKKYPATHYIO OBEPAOYHYIO CTPOYKY
AAS CO3AAHMA achhekTa obmeTku ¢
NOMOLBLIO Baler 1HBEHHOW MALLIMHBL.
HUTKO OXBATHIBAET KPAM TKAHM, TCKHAM
0Bpa3oMmM NPEACTBPUILLEHNS e
OCBINAHMS.

MoAroTOBKG MULLHHEI

* YCTQHOBMTE OBEDAOYHYIO AQMKY

+ Burbepure: Ne 8 (LumpuHa crexka 5.0)

* Mau seibepiare: Ne 10 man 14 (Lumpind Creska 5.0-7.0)
© YCTOQHOBMTE HATAKEHME HUTU HA OTMETKY 5

PekomeHAQUHH MO WHTLIO

Pasmecrture TKaHL 1Ak, NTo0L €@ KPaH KOCAACA HAMPOBASIOLLEH MACCTHMHEI HO AGIKE, O

UFACE NPOTBIKTAC TKOHb Y KPS LLIBAL.

Q. Ne 03 {wpmha = 5.0] MCNOAL3YETCA AAS MPEAOTBPALLEHMA OCLINGHMA TKAHM,

b-c. Ne 10 ¢ 14 MOXKET OAHOBPREMEHHO OBMETHIBATL M CTPOYATL MPAMbIE CTEXKM, DTO
OCOBEHHO YAODHO AAS LLIMTLA TKOHEH, KOTOPLIE ASTKO OCHIMCIOTCA, O TAKXKE AAR LUMTBR
SACCTHYHBIX TKAHEN,

BHUMaHKe! Bo u3BexxaH1e TPABM M MOAOMKM MIAbI (MOLUHHbBI] OBEPACYHOA AGNKA
AOAXHO MCMOAb3OBATLCA TOABKO cO cTpoukamu 03, 10 u 14. He ycTaHasauBakTe
LHPHHY CTEXKA MeHbLue 5.0 U HE U3MEHAHTE CTPOYKY HAM AAMHY CTEXKA BO
Bpems PaboTbl. 3TO MOXET NPHBECTH K NOMUAUHHIO HTABI HO ACTIKY M € MOAOMKE.

Bu ayak, dikis makinenizi kullanarak bir  Makineyi Hazirlama
Stirfile etkisi yaratmak ig¢in tutarli ve dogru  + Sirfile Dikis Ayagini takin
Siirfile dikis dikmenizi saglar, [plik, kumasm + No. 8 secin (Dikis Genisligi 5.0)

coziilmesini énlemek igin kenar ile hl/.ilzllhlh]k + veya No. 10 ya da 1470 segin (Dikiy Genigligi 5.0-7.0)
kumasin kenarinm ¢evresinde kilitlenir, * Tansiyonu 5’e ayarlaym.

Dikis talimatlan

l"nmln chkl\m l\umlum yakm dilgmesi igin, kum.\

Stirfile LIJ}m |\-.1ynm MI avuzuna dogru bastirm,

([ikmck
Dikkat : ralary énlemek igin Siirfile is ayaf sadece 03, 10 ve 14 dikis desenlerini
dikmek icin kullamimahdir, Dikiy genigligini 5.0°dan daha dar bir konuma ayarlamayimn
veya dikis modunu degigtirmeyin ya da dikisi uzatmayn. Aksi takdirde, ifi-ne baskr
ayafina carparak kirilabilir.
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